17 FAS

SAFETY PRODUCTS

9021 // VISION PROTECT PREMIU

Personlicher Augenschutz / Risikokategorie I
Personal eye protection / Risk category Il

Schutzstufe: Je hiher, desto geringer die Durchldssigkeit (Transmissionsgrad). Anleitungen und (CE-Kennzeichnung EAC-Kennzeichnung UkrSEPRO-
Optische Klasse Informationen des Kennzeichnung
llers lese:
Anlei und " des 1l Je niedriger, desto besser. 1-3 esen
Informationsbroschilre fiir persnliche Scf (PSA) gemad Inung (EU) 2016/425, Anhang Kurzzeichen fiir mechanische Festigkeit i an die mechanische Festigkeit
1l Abschnitt 1.4. Bitte lesen Sie diese Informationsbroschiire sorgfaltig vor Gebrauch der PSA durch. Sie sind Ohne Mindestestigkeit
verpflichtet, diese broschiire bei gabe der PSA bei bzw. dem Empfanger der PSA S Erhdhte Festigkeit
auszuhdndigen. Zu diesem Zweck kann diese Informationsbroschiire uneingeschrénkt vervielfaltigt werden. 3 Schutz gegen Teilchen hoher Geschwindigkeit (StoB anufact,lrer‘s instructions and infnrma}ion . ) .
Persiinlicher Augenschutz Risikokategorie mit niedriger Energie) Information brochure for personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU) 2016/425,
Zertifizierung N 166 B Schutz gegen Teilchen hoher Geschwindigkeit (StoB annex Il point 1.4. Please read this information brochure carefully before using the PPE. You are obligated to
Notifizierte Stelle 565 FIMKO OY mit mitterer Energie) enclose this information brochure when passing on the PPE or to hand it over to the recipient of the PPE. For
Takomotie 8 A Schutz gegen Teilchen hoer Geschwindigkeit (Sto8 this purpose, this information brochure may be reproduced without restriction.
Weston-super-Mare, Somerset, BS22 6WA mit hoher Energie) Personal eye protection Risk category Il
Finland K i chnung von Traaké Certification EN 166
Kennnummer 0598 EnnZelchinung von Notified body 5GS FIMKO OY
Takomotie 8
Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den grundlegenden Gesundheitsschutz- und AS EN166 F Weston-super-Mare, Somerset, BS22 6WA
Sicherhei derungen der (EU) 2016/425 entspricht. Die EU it g kann Identifik ichen des Herstellers Finfand ! !
unter www.doc.nitras.de eingesehen werden. Nummer dieser Norm \dentification number 0598

Bei diesem Produkt handelt es sich um personliche Schutzausriistung der Risikokategorie Il. Dieses
schiitzt Sie gegen: Mechanische Gefahrdungen, optische Geféhrdungen. Andere als die oben

Kurzzeichen fiir erhdhte mechanische Festigkeit / Schutz gegen

Anwendungsbereiche sind ausdriicklich ausgeschlossen. Dieses Produkt bietet daher, unter anderem,
keinen Schutz gegen: Thermische Gefahrdungen, biologische Gefahrdungen, elektrische Gefahrdungen.
Bitte beachten Sie die angebrachten Piktogramme, Hinweise und die dazugehdrigen Leistungsstufen.
Lagerung / Nutzung / Uberpriifung: Kiihl und trocken lagern. Von direktem Sonnenlicht, UV-Strahlen
oder Ozonquellen fernhalten. Nicht im geknickten Zustand oder unter Gewichtsbelastung lagern. Das
Produkt mdglichst in der Originalverpackung lagern bzw. transportieren. Einfliisse wie Licht, Feuchtigkeit,
Temperatur sowie natiirliche Werkstoffveranderungen, wahrend eines langeren Zeitraumes, konnen
eine Anderung der Produkteigenschaften zur Folge haben. Exakte Angaben zur Lagerzeit und der
Lebensdauer der PSA sind nicht mdglich, da beide Parameter u. a. von der jeweiligen Art der Lagerung,
Temperatur, Feuchtigkeit, dem VerschleiRgrad und der Verwendungsintensitét abhangen. Uberpriifen Sie
dieses Produkt daher nach einer langeren Lagerung sowie vor und nach jeder Nutzung auf Schaden oder
Werkstoffveranderungen (z. B. sprde, rissige Beschichtungen / Locher, Farb
etc.). Uberpriifen Sie dieses Produkt vor jeder Nutzung auf Eignung fiir die vorgesehene Tatigkeit und auf die
korrekte GroBe. Ungeei oder Produkte sind zu entsorgen und auf keinen Fall zu verwenden.
Die GroBe des Produkts kann z. B. durch Dehnung von den Angaben abweichen.

Alle Leistungen wurden durch Priifungen unter Laborbedingungen ermittelt. Es wird daher eine Uberpriifung
empfohlen, ob die PSA fiir die vorgesehene Verwendung geeignet ist, da die Bedingungen am Arbeitsplatz

Teilchen hoher Geschwindigkeit / extreme T

Ver Jungshereich(e)

Kurzzeichen Bezeichnung Beschreibung des Verwendungsbereiches

Ohne Grundverwendung Nicht festgelegte mechanische Risiken und Geféhrdung
durch ultraviolette, sichtbare und infrarote Strahlung und
Sonnenstrahlung

3 Fliissigkei Flissi (Tropfen und Spritzer)

4 Grobstaub Staub mit einer KorngrdBe > 5 um

5 Gas und Feinstaub Gase, Dampfe, Nebel, Rauch und Staub mit einer
TeilchengroBe < 5 pm

8 Storlichtbogen Elektrischer Lichtbogen bei Kurzschluss in elektrischen

i Anlagen
| 9 Schmelzmetall und Spritzer von Schmelzmetallen und Durchdringen heiBer
heife Festkdrper Festkarper

Warnhinweise:
Sichtscheiben der optischen Klasse 3 sind nicht fiir einen langzeitigen Gebrauch bestimmt.
Wenn die Symbole F, B und A nicht sowohl fiir die Sichtscheibe als auch den Tragkdrper gelten, ist dem

in Abhdngigkeit von verschiedenen P: (z. B. Te Abrieb, Ver itat) von
denen der Baumusterpriifung abweichen konnen. Wurde PSA bereits verwendet, kann diese, aufgrund
des Verschleigrades, geringere Leistt bieten. Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung bei
unsachgemaBem Gebrauch des Produktes.

Reinigung / Wartung: Das Produkt sollte mit einem feuchten Tuch (lauwarmes Wasser, mildes
Reinigungsmittel), ohne Chemikalien, gereinigt und an der Luft getrocknet werden. Uberpriifen Sie
dieses Produkt nach der Reinigung und vor dem erneuten Tragen auf Schaden. Beschadigte Produkte
nicht wiederverwenden. Je nach Art der Reinigung, kann sich diese negativ auf die Leistung des Produktes
auswirken. Der Hersteller iibernimmt daher, nach einer unsachgemaB durchgefiihrten Reinigung, keine
Verantwortung mehr fiir das Produkt.

Eine Desinfektion kann mit einem milden Desinfektionsmittel durchgefiihrt werden.

Weitere Hinweise: Dieses Produkt sollte innerhalb von fiinf Jahren ab dem auf dem Etikett

lIstindigen Augenschutzgerét der niedrigere Grad zuzuerkennen.
Damit ein Gesichtsschutzschild dem Symbol 8 fiir den Anwendungsbereich entspricht, muss er mit einem
Filter der Schutzstufe 2-1,2 oder 3-1,2 sein und eine Mindestdicke von 1,4 mm
Damit ein Augenschutzgerdt dem Symbol 8 fiir den Anwendungsbereich entspricht, miissen sowohl
Tragkdrper als auch Sichtscheibe mit diesem Symbol, zusammen mit einem der Symbole F, B oder A
gekennzeichnet sein.
Zerkratzte oder beschédigte Sichtscheiben miissen ausgewechselt werden.
Augenschutzgeréite gegen Teilchen hoher Geschwindigkeit knnen durch das Ubertragen von StoRen fiir den
Trager eine Gefahrdung darstellen, wenn sie iiber iiblichen Korrektionsbrillen getragen werden.
Falls ein Schutz gegen Teilchen hoher Geschwindigkeit bei extremen erforderlich ist,
sollte das gewahlte Augenschutzgerdt mit dem Buchstaben T direkt nach dem Buchstaben fiir die

Herstellungsmonat benutzt werden.

Entsorgung: Entsorgen Sie dieses Produkt zusammen mit dem Hausmiill. Nach beabsichtigtem oder
unbeabsichtigtem Kontakt mit Chemikalien, kann dieses Produkt durch umweltschidigende oder
gefahrliche Substanzen verunreinigt sein. In diesem Fall ist die Entsorgung in Ubereinstimmung mit den

pralli itdt ichnet sein, d. h. FT, BT oder AT. Wenn dem Buchstaben fiir die Aufprallintensitat

nicht der Buchstabe T folgt, darf das Augenschutzgerét nur bei Raumtemperatur gegen Teilchen hoher
Geschwindigkeit verwendet werden.

The CE marking certifies that the product complies with the essential health and safety requirements of
Regulation (EU) 2016/425. The EU declaration of conformity can be viewed at www.doc.nitras.de.

This product is personal protective equipment of risk category II. It protects you against: mechanical
hazards, optical hazards. Other areas of application than those mentioned above are expressly excluded. This
product therefore provides, among other things, no protection against: thermal hazards, biological hazards,
electrical hazards. Please note the pictograms, notes and the corresponding performance levels.

Storage / use / servicing: Store ina cool, dry place. Keep away from direct sunlight, UV rays or ozone sources.
Do not store in buckled condition or under weight load. If possible, store or transport the product in its
original packaging. Influences such as light, humidity, temperature and natural changes in materials over
alonger period of time can lead to changes in product properties. Exact information on storage time and
service life of the PPE is not possible, since both parameters depend on the respective type of storage,
temperature, humidity, degree of wear and intensity of use, among other things. Check this product for
damage or material changes (e. g. brittle, cracked coatings / materials, holes, colour changes etc.) after
prolonged storage and before and after each use. Before each use, check this product for suitability for the
intended activity and for the correct size. Unsuitable or defective products must be disposed of and never
used. The size of the product may differ from the specifications, e. g. due to stretching.

All performances were determined by tests under laboratory conditions. It is therefore recommended to
check whether the PPE is suitable for the intended use, as the conditions at the workplace can differ from
those of the type fepending on various (e. g abrasion, intensity
of use). If PPE has already been used, it can offer lower performance due to the degree of wear. The
manufacturer accepts no responsibility for any improper use of the product.

Cleaning / maintenance: The product should be cleaned with a damp cloth (warm water, mild detergent)
without chemicals and dried in the air. Check this product for damage after cleaning and before wearing it
again. Do not reuse damaged products. Depending on the type of cleaning, this can have a negative effect
on the performance of the product. The manufacturer accepts no responsibility for any improper cleaning
of the product.

Disinfection can be carried out with a mild disinfectant.

Further information: This product should be used within five years from the month of manufacture indicated
on the label.

Disposal: Dispose of with household waste. This product may be contaminated by environmentally harmful
or hazardous substances after intended or unintended contact with chemicals. In this case, disposal must be
carried out in accordance with the local legal regulations.

Special notes: PPE can cause allergic reactions. Special care is recommended in case of known
hypersensitivity.
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drtlich anzuwendenden Rechtsvorschriften vorzunehmen. EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001 S hutzfilter fiir den betrieblick brauch
Beso.nde.re HIF\LNe.ISE: PSAI"I{(ann bei sinsLllblgn Personen allergische Reaktionen hervorrufen. Besondere Schutzstufe Verwendung Bezeichnung EN166:2001 Personal eye protection
Vorsichtist bei nkelt iy Diese Schutzstufe gilt nur fiir bestimmte phototrope )
o1 Sonnenschutzfilter im hellen Zustand und fiir den Bereich hoher Marking of the oculars
EN 166:2001 Personlicher Augenschutz ! Lichttransmission von Verlauffiltern.
514 531 AS 1T F N
Kennzeichnung der Sichtscheiben 614 Als sehr helles Filter. Sehrhell Scale number (only for filters) |
517 ) Identification mark of the manufacturer
53,1 AS 1 F N 6-1'7 Als helles Filter. Hell Optical class
Schutzstufe (nur fiir Filter) \ 52 . . _ bk for mechanical strength
Identifik ichen des Herstellers 2 Als empfohlenes Universalfilter, meist gut verwendbar. Mittel A for the resistance to fogging of oculars
Optische Klasse 525
Kurzzeichen fir mechanische Festigkeit A 2'5 Meist gebrauchlich in Mitteleuropa. Dunkel Scale number (only for filters) Code number  Scale number
- T 4 Welding filter Without 12-16
Kurzzeichen fiir die Bestandigkeit gegen Beschlagen der " ST -
Sichtscheiben oreltoe o 53,1 !n den Tropeln und Sub 4 firt _h"'"“ﬂn Ultraviolet filter (the recognition of colours may be affected) 2
631 im Hocuhgeblrge, Schneeﬂafhen,vhellen Wasserflachen, Sehr dunkel Ultraviolet filter (good colour recognition) 2 12-5
Schutzstufe (nur fiir Filter) Vorzahl Schutzstufe Sandfiéchen, Kalk-und Kreidebrichen. Ultraviolet filter (good colour recognition) 3
SchweiBerschutzfilter Ohne 12-16 S41 Nur bei extremen Bestrahlungsstarken. Extrem dunkel Infrared filter 4 12-10
Ultraviolettschutzfilter (die Farberkennung kann beeintréchtigt ) 641 Sunglare filter (without infrared requirement) 5 11-41
werden) 12-5 Sunglare filter (with infrared requirement) 6 1,1-41
Ultraviolettschutzfilter (gute Farberkennung) 20 ’ “ &I
Ultraviolettschutzfilter (gute Farberkennun 3 ~The hi ili i
o (g q9) " 210 Hersteller Jahr und Monat der Herstellung Scale number: The higher, the lower the permeability (Transmittance).
Sonnenschutzfilter (ohne Infrarot-Anforderung) 5 1,1-41 Optical class
Sonnenschutzfilter (mit Infrarot-Anforderung) 6 11-41 E@ c E L @ The lower, the better. -3
A for mechanical strength Mechanical strength requi s
Without Minimum robustness (UE) 2016/425, annexe Il section 1.4. Veuillez lire soigneusement cette brochure d‘information avant Sans Résistance minimum
S Increased robustness I'utilisation de I'EPI. Vous étes tenu de joindre cette brochure d'information en cas de transfert de I'EPI, ou S Résistance accrue
E Protection against high speed particles (low fie la remettre au destinataire de I'EPI. Cette brochure d‘information peut étre sans restriction reproduite 4 Protection contre les particules 2 grande vitesse
energy impact) aceteffet. (impact de faible énergie)
B Protection against high speed particles (medium Protection oculaire personnelle Catégorie de risque Il B Protection contre les particules a grande vitesse
energy impact) Certification EN166 (impact d'énergie moyenne)
A Protection against high speed particles (high Organisme notifié SGS FIMKO 0Y A Protection contre les particules a grande vitesse
energy impact) Takomotie 8 (impact d'énergie élevée)
Marking of the frames Weston-super-Mare, Somerset, 8522 6WA Juage de corps porteurs
Finland
AS ENT66 P N° didentification 0598 A ENT66 P
Identification mark of the manufacturer | Le marquage CE atteste que le produit répond aux exigences fondamentales en matire de protection de Marquage d'identification du fabricant |
Number of this standard la santé et de sécurité du Réglement (UE) 2016/425. La déclaration de conformité CE peut étre consultée Numéro de cette norme
Abbreviation for increased mechanical strength / protection against awww.doc.nitras.de. Sigle pour une résistance mécanique accrue/Protection contre des
high speed particles / extreme Ce produit est un équipement de protection individuelle de la catégorie de risque I1. Il vous protége contre particules a haute vitesse/Temp extrémes
Field(s) of application les risques su{vants: Risques mécaniques, Risques vguelf. Tous les domaines dappl!(anon autres que ceux Domaine(s) d'utilisation
— — — sont exp exclus. Ce produit n'offre donc aucune protection contre - ——— —
Abbreviation Designation Description les risques suivants: Risques thermiques, Risques biologiques, Risques électriques. Merci de respecter les Sigle Désignation Description
Without Basic usage Undefined mechanical risks and ultraviolet, visible and N d ‘o N ) ques, .q 9iques, isq ) ques. P Sans Utilisation de base Risques et dangers mécaniques indéfinis, engendrés par
. o - pictogrammes et consignes apposeés, et les niveaux de performances associés. ; - B
infrared radiation hazard and solar radiation hazard I A X o " - le visible et etparle
- - Entreposage/utilisation/contrdle : Stocker au frais et au sec. Tenir éloigné de la lumiére du jour directe, du N
3 Liquids Liquids (drops and splashes) X N i " rayonnement solaire
By o rayonnement ultraviolet ou des sources d'ozone. Ne pas entreposer a Iétat plié ou sous une forte charge. - . -
4 Coarse dust Dust with a particle size > 5 ym . Ry . . 3 Liquides Liquides (gouttes et projections)
i i . Stocker et transporter le produit dans la mesure du possible dans I'emballage d‘origine. Les facteurs tels N N o P .
5 Gas and fine dust Gases, vapours, mist, smoke and dust with a particle P, . e . . 4 Poussiére grossiere Poussiére d'une granulométrie > 5 microns
X que la lumigre, I'humidité, la température et les modifications naturelles du matériau pendant une période N : i N
size <5pm longé . dification d {étés du produit. Il est i ible de fournir d 5 Gaz et poussiere fine Gaz, vapeurs, brouillards, fumées et poussiéres avec
8 Short-circuit electricarc  Short-circuit electric arc in electrical installations prelongce pe\{v?nt Ocasioner uie mo cation des Propne.tes U,Pm uit. W st impos o de Journir es particules d'une granulométrie < 5 microns
9 Molten metal and Splashes of molten metal and penetration by hot solids indications préciss su la dure de stockage et Iadurée de vie e EP, car es deux parametrs dependent 8 Arcélectrique parasite  Arc électrique en cas de court-circuit dans des installations
hot slid P P Y entre autres du type respectif de stockage, de la température, de I'humidité, du degré d'usure et de dlecti
ot solids l'intensité d'usage. Vérifiez par conséquent les dommages ou modifications de matériau sur ce produit aprés 9 Wétal fond :efmq.ues de métaux fond éntration d
Warnings: un stockage prolongé, avant et aprés chaque utilisation (par ex. revétements/matériaux poreux, fissurés, étal fondu et corps rojections de métaux fondus et pénétration de corps

(lass 3 oculars are not intended for long-term use.

If the symbols F, B and A do not apply to both the ocular and the body, the full eye-protector shall be
considered to have the lower performance level.

In order that a face-shield corresponds to symbol 8 for the field of application, it must be fitted with a filter
of scale number 2-1.2 or 3-1.2 and have a minimum thickness of 1.4 mm.

In order that an eye-protector corresponds to symbol 8 for the field of application, both the frame and the
ocular must be marked with this symbol together with one of the symbolsF, B or A.

Scratched or damaged oculars must be replaced.

Eye-protectors against high speed particles can pose a hazard to the wearer by transmitting shocks if worn
over normal prescription spectacles.

If protection against high speed particles at extreme temperatures is required, the selected eye-protector
should be marked with the letter T immediately after the letter for impact intensity, i.e. FT, BT or AT. If the
letter for the impact intensity is not followed by the letter T, the eye-protector may only be used at room
temperature against high speed particles.

EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001 glare filters for industrial use

Scale number  Usage

This scale number applies only to certain phototropic sunglare

trous, décolorations, etc.). Vérifiez avant chaque utilisation 'adaptabilité de ce produit a l'activité prévue et
sa dimension adaptée. Les produits inadaptés ou défectueux doivent étre éliminés et ne doivent en aucun
cas étre utilisés. La dimension du produit peut diverger des indications, par ex. par 'allongement.

Toutes les performances ont été déterminées par des essais en conditions de laboratoire. Il est par
conséquent recommandé de vérifier si I'EPI est adapté a I'application prévue, car les conditions sur le lieu de
travail peuvent étre différentes en fonction de différents paramétres (par ex. température, usure, intensité
d'usage) de celles du contrdle de type. Si I'EPI a déja été utilisé, il peut offrir des performances moindres
selon le degré d‘usure. Le fabricant n‘assume aucune responsabilité en cas d‘utilisation incorrecte du produit.
Nettoyage/Entretien : Le produit doit étre nettoyé avec un chiffon humide (eau tiéde, produit nettoyant
doux), sans produits chimiques, puis laissé a sécher a I'air libre. Vérifiez la présence de dommages sur le
produit apres le nettoyage et avant de le porter & nouveau. Ne pas réutiliser des produits endommaggés.
Selon le type de nettoyage, ce dernier peut avoir un effet négatif sur la performance du produit. Le fabricant
n‘assume par conséquent plus aucune responsabilité concernant le produit apres une réalisation incorrecte
du nettoyage.

Une désinfection peut étre effectuée avec un produit désinfectant doux.

Autres informations : Ce produit devrait étre utilisé dans un délai de cinq ans a compter du mois de
fabrication désigné sur I'étiquette.

Elimination : Eliminez ce produit avec les déchets ménagers. Aprés un contact volontaire ou involontaire
avec des produits chimiques, ce produit peut étre pollué par des substances nocives pour I'environnement ou

11 filters in a bright state and for the range of high luminous dangereuses. Dans ce cas, |'€limination doit étre effectuée en conformité avec la réglementation localement
611 issi applicable.
transmission of graduated filters. PP -
514 ) ) Informations particuliéres : L'EPI peut provoquer des réactions allergiques sur les personnes sensibles.
614 As avery bright filter. Very bright Prudence particuliére recommandeée en cas de sensibilité connue.
517
! As a bright filter. Bright
6-1,7 9 9 EN 166:2001 Protection oculaire p Ml
g; As arecommended universal filter, usually easy to use. Medium M des vitres
525 .
625 Mostly used in Central Europe. Dark 53,1 AS 1 F N
531 In the tropics and subtropics, for sky observations, in high !\l.iveau de pr:)te(tiion (Pourﬁltres u i ) ‘
6-311 mountains, snow areas, bright water areas, sandy areas, lime ~ Very dark _d identification du fabricant
' quarry and chalk quarry. Classe optique
54,1 o Sigle de résistance mécanique
641 Only at extreme irradiances. Extreme dark Sigle de résistance  [a buée sur s vitres
Niveau de protection (pour filtres uniquement) Coefficient vaeau.de
M &I protection
Filtre protecteur pour soudeur Sans 12-16
Manufacturer Year and month of production Filtre protecteur des UV (la reconnaissance des couleurs peut étre )
génée) 12-5
Filtre protecteur des UV (bonne reconnaissance des couleurs) 2 ’
L L %y Filtre protecteur des UV (bonne reconnaissance des couleurs) 3
Read the manufacturer’s CEmarking EAC marking UkrSepro marking Filtre protecteur des IR 4 1.2-10
instructions and Filtre de protection solaire (sans exigence IR) 5 11-41
information Filtre de protection solaire (avec exigence IR) 6 1,1-41
Niveau de protection: Plus il est élevé et plus la perméabilité est réduite (Degré de transmission).
Classe optique
. . . . Plus elle est basse, mieux c'est. 13
Instructions et informations du fabricant
Brochure d'i sur les équip de protection individuelle (EPI) ¢ é au regl Sigle de résistance mécanique Exigences de résistance mécanique

solides trés chauds solides trés chauds

Mises en garde :

Les vitres de classe optique 3 ne sont pas destinées a une utilisation longue durée.

Siles symboles F, B et A ne valent pas aussi bien pour la vitre que pour le corps porteur, il faut reconnaitre le
degré inférieur a I'appareil de protection oculaire complet.

Afin qu'un bouclier facial corresponde au symbole 8 pour le domaine d‘application, il faut qu'il soit équipé
d‘unfiltre offrant le niveau de protection 2-1,2 ou 3-1,2 et présentant une épaisseur minimum de 1,4 mm.
Afin qu'un appareil de protection oculaire soit conforme au symbole 8 pour le domaine d‘utilisation, il faut
quaussi bien le corps porteur que la vitre arborent ce symbole avec I'un des symboles F, B ou A.

Les vitres rayées ou doivent étre rempl,

Les appareils protégeant les yeux contre les particules & haute vitesse peuvent, du fait de la communication
des chocs, constituer un risque pour le porteur s'ils sont portés sur des lunettes habituelles équipées de
verres correcteurs.

Siune protection contre les particules a haute vitesse est nécessaire a des températures extrémes, il faudrait
que l'appareil de protection oculaire arbore la lettre T marquée directement apres la lettre qui représente
l'intensité de Iimpact, donc FT, BT ou AT. Si la lettre caractérisant I'intensité de I'impact n'est pas suivie de
la lettre T, 'appareil de protection oculaire contre les particules & haute vitesse ne doit étre utilisé qua la
température ambiante.

EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001 glare filters for industrial use
Niveau de - -
protection Utilisation Désignation
511 Ce niveau de protection ne vaut que pour certains filtres de
! protection solaire phototropes a |'état clair, et pour la zone de

6-1,1 o - y

haute transmission de lumiére des filtres progressifs.
514 o e
614 Comme filtre trés clair. Trés clair
51,7 . ;
617 Comme filtre clair. Clair
52 Comme filtre universel recommandé, bien utilisable la plupart

Moyen

6-2 du temps.
525 - N ;
625 Utilisé en majorité en Europe centrale. Foncé

Sous les tropiques et en zones subtropicales, pour les
531 observations du ciel, en haute montagne, sur des surfaces N .

- y X ) Tres foncé

6-3,1 enneigées, des plans d'eaux lumineux, des étendues sableuses,

des carriéres de calcaire et de craie.
2:1 Seulement en présence d'intensités de extrémes.  Extrd foncé

e

Fabricant

(1]

Lire les instructions
et informations du
fabricant

-l

Année et mois de fabrication.

q3

Marquage CE

TP TC 01912011

Marquage EAC Marquage UkrSepro
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Istruzioni e informazioni del produttore

Opuscolo informativo per i dispositivi di protezione individuale (DPI) ai sensi del regolamento (UE) 2016/425,
allegato II, sezione 1.4. Leggere attentamente questo opuscolo informativo prima di utilizzare i DPI. L'utente
¢ obbligato ad allegare questo opuscolo informativo al momento della cessione dei DPI o di consegnarlo al
beneficiario dei DP!. A tal fine, questo opuscolo informativo puo essere riprodotto senza limitazioni.

Protezione personale per gli occhi Categoria di rischio Il

Certificazione EN 166

Luogo notificato SGS FIMKO OY
Takomotie 8
Weston-super-Mare, Somerset, BS22 6WA
Finland

Numero di identificazione 0598

Il marchio CE certifica che il prodotto & conforme ai requisiti fondamentali di salute e sicurezza del
Regolamento (UE) 2016/425. La dichiarazione di conformita UE puo essere consultata all‘indirizzo www.
doc.nitras.de.

Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale della categoria di rischio II. Protegge I'utente nei
sequenti casi: rischi meccanici pericoli ottici. Si escludono espressamente campi di impiego diversi da quelli
succitati. Questo prodotto non offre pertanto protezione nei sequenti casi: pericoli termici, pericoli biologici,
pericoli elettrici. Osservare i pittogrammi allegati, le note e i livelli di prestazione corrispondenti.
Immagazzinamento / utilizzo / controllo: Conservare in un luogo fresco e asciutto. Tenere lontano da
luce solare diretta, raggi UV o fonti di ozono. Non immagazzinare piegato o sotto carico. Se possibile,
immagazzinare o trasportare il prodotto nella confezione originale. Influssi come luce, umidita, temperatura
cosi come cambiamenti naturali del materiale, durante un periodo pili lungo, possono avere come
conseguenza un cambiamento delle proprieta del prodotto. Non sono possibili dati esatti per il tempo di
immagazzinamento e la durata dei DPI, poiché entrambi i parametri dipendono tra l'altro dalle modalita di
i i dalla t dall'umidita, dal grado di usura e dall‘intensita d‘uso. Controllare
che il prodotto non presenti danni o cambi di materiale (ad es. rivestimenti/materiali screpolati, pieni
di crepe, fori, cambiamenti di colore, ecc.) dopo un immagazzinamento prolungato e prima e dopo ogni
utilizzo. Prima di ogni utilizo, verificare che il prodotto sia adatto all‘attivita prevista e sia di corrette
dimensioni. | prodotti non idonei o difettosi devono essere smaltiti e non utilizzati. Le dimensioni del
prodotto possono differire dalle indicazioni ad esempio a causa di allungamento.

Tutte le prestazioni sono state determinate mediante prove in condizioni di laboratorio. Si consiglia pertanto
di verificare se i DPI sono adatti all‘uso previsto, in quanto le condizioni sul posto di lavoro possono differire
da quelle della prova del modello di costruzione in relazione a vari parametri (ad es. temperatura, abrasione,
intensita d'uso). Se i DPI sono gia stati utilizzati, questi possono offrire prestazioni inferiori a causa del grado
diusura. Il produttore declina ogni responsabilita per qualsiasi uso improprio del prodotto.

Pulizia / manutenzione: Il prodotto dovrebbe essere pulito con un panno umido (acqua tiepida, detergente
delicato) senza sostanze chimiche e asciugato all‘aria. Controllare che il prodotto non sia danneggiato dopo
la pulizia e prima di indossarlo nuovamente. Non riutilizzare i prodotti danneggiati. A seconda del tipo di
pulizia, questa puo avere un effetto negativo sulle prestazioni del prodotto. Il produttore non si assume
pertanto alcuna responsabilita per il prodotto dopo un‘errata pulizia.

La disinfezione puo essere esequita con un disinfettante delicato.

Altre indicazioni: questo prodotto deve essere utilizzato entro cinque anni dal mese di fabbricazione indicato
sull'etichetta.

Smaltimento: smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. In caso di contatto accidentale o intenzionale
con prodotti chimici, questo prodotto pud essere contaminato da sostanze nocive per 'ambiente o
pericolose. In questo caso, lo smaltimento deve essere effettuato nel rispetto delle norme di legge locali.

Sigla della resistenza meccanica Requisiti di resistenza meccanica

Senza Resistenza minima

S Resistenza accresciuta
Protezione contro particelle ad alta velocita
(impatto ad energia ridotta)

B Protezione contro particelle ad alta velocita
(impatto ad energia media)
A Protezione contro particelle ad alta velocita

(impatto ad energia elevata)

Sigla di corpi portanti

AS EN166 F
Codice identificativo del prodi \
Numero di questa norma
Sigla di resistenza meccanica accresciuta / protezione contro

particelle ad alta velocita / temp estreme
Ambito/i di utilizzo
Sigla Denominazione Descrizione
Senza Utilizzo di base Rischi meccanici non determinati e pericolo causato da
radiazione ultravioletta, visibile e infrarossa e radiazione
solare
3 Liquidi Liquidi (gocce o spruzzi)
4 Polvere grossa Polvere con grano > 5 ym
5 Gas e polvere fine Gas, vapori, nebbia, fumo e polvere con particelle di
dimensioni < 5 ym
8 Arco elettrico Arco elettrico in caso di cortocircuito in impianti elettrici
interferente
9 Metallo fuso e corpi Schizzi metallo fuso e penetrazione di corpi solidi roventi
solidi roventi
Avvertenze:

I vetri della classe ottica 3 non sono destinati all‘uso prolungato.

Leggere le istruzioni Marchio CE Marchio EAC
e le informazioni del

produttore

Marchio UkrSepro

einf iones del fabri
Folleto informativo para equipo de proteccion individual (EPI) conforme al Reglamento (UE) 2016/425,
Anexo Il Seccion 1.4. Lea atentamente este folleto informativo antes de utilizar el EPI. Esté obligado a
adjuntar este folleto informativo al transmitir el EPI, es decir, al entregérselo al receptor del EPI. Para esta
finalidad, este folleto informativo puede reproducirse de manera ilimitada.

Protector ocular Categoria de riesgo Il
Certificacion EN 166
Organismo autorizado SGS FIMKO OY
Takomotie 8
Weston-super-Mare, Somerset, BS22 6WA
Finland
Nimero de identificacion 0598

El marcado CE certifica que el producto cumple con los requisitos esenciales de salud y seguridad del
Reglamento (UE) 2016/425. En www.doc.nitras.de puede ver la declaracion UE de conformidad.

En el caso de este producto se trata de un equipo de proteccion individual de la categoria de riesgo Il que
le protege de: riesgos mecanicos, riesgos 6pticos. Quedan expresamente excluidos todos aquellos ambitos
de aplicacion distintos de los indicados. Por consiguiente, este producto no ofrece, en concreto, ninguna
proteccion frente a: riesgos térmicos, riesgos bioldgicos, riesgos eléctricos. Por favor, observe los pictogramas
dispuestos, las indicaciones y los niveles de rendimiento correspondientes.

Almacenamiento / Uso / Revisidn: Almacenar en un lugar fresco y seco. Mantener alejado de la luz solar
directa, los rayos UV o las fuentes de ozono. No almacenar doblado o bajo carga de peso. Guardar o
transportar el producto, si es posible, en el embalaje original. Influencias de luz, humedad, temperatura
asi como alteraciones naturales del material, durante un periodo largo de tiempo pueden provocar que las
caracteristicas del producto cambien. No se pueden dar datos exactos sobre el tiempo de almacenamiento
y la vida dtil del EPI, ya que los dos parametros dependen, entre otros, del tipo de almacenamiento, de la
la humedad, del grado de deterioro y de la intensidad de uso. Revise el producto si ha estado

Seisimboli F, B e A non si applicano sia al vetro che al corpo portante, al dispositi
occhiva riconosciuto un grado inferiore.

Affinché una visiera corrisponda al simbolo 8 per il campo di applicazione, deve essere dotata di un filtro con
grado di protezione 2-1,2 0 3-1,2 e presentare uno spessore minimo di 1,4 mm.

Affinché un dispositivo per la protezione degli occhi corrisponda al simbolo 8 per il campo di applicazione, sia
il corpo portante che il vetro devono essere contrassegnati con questo simbolo, insieme ad uno dei simboli
F,BoA.

| vetri graffiati o danneggiati devono essere sostituiti.

Se i dispositivi per la protezione degli occhi contro particelle ad alta velocita vengono indossati sopra
normali occhiali da vista, possono rappresentare un pericolo per chi li utilizza a causa della propagazione
degliimpatti.

Se @ necessaria una protezione contro particelle ad alta velocita a temperature estreme, occorre scegliere
un dispositivo per la p degli occhi ¢ con la lettera T subito dopo la lettera relativa
all'intensita dell‘impatto, ossia FT, BT o AT. Se la lettera relativa all‘intensita dell'impatto non é sequita dalla
lettera T, il dispositivo per la protezione degli occhi pud essere utilizzato contro particelle ad alta velocita
solo a temperatura ambiente.

perlap degli

almacenado durante mucho tiempo, asi como antes y después de cada uso para ver si presenta dafios o
alteraciones en el material (p.¢j., revestimientos o material dspero, agrietado, agujeros, alteracién en el color,
etc.). Revise el producto antes de cualquier uso para ver si es apto para la actividad prevista y si su tamaio es
el correcto. Los productos inapropiados o defectuosos deberan desecharse y no deberdn utilizarse en ningtin
caso. El tamafio del producto puede diferir de las especificaciones p.ej., por la dilatacion.

Todos los rendimientos se han calculado mediante ensayos en condiciones de laboratorio. Por tanto, se
recomienda hacer una revisién para determinar si el EPI se adecua al uso previsto, ya que las condiciones en
el puesto de trabajo pueden desviarse dependiendo de diferentes p (p.gj., abrasion,
intensidad de uso) de los del examen de tipo. Si el EPl ya se ha utilizado, puede tener un menor rendimiento
debido al grado de desgaste. El fabricante no asume responsabilidad alguna si se hace un uso no previsto
del producto.

Limpieza / Mantenimiento: El producto se debe lavar con un pafio hiimedo (agua templada, detergente
suave) sin utilizar productos quimicos, y se debe dejar secar al aire. Revise el producto tras la limpieza y antes
de volver a ponérselo, para ver si esta dafiado. No reutilizar los productos que estén danados. En funcion del
tipo de limpieza, esta puede afectar negativamente al rendimiento del producto. Por lo tanto, el fabricante
no asumira ninguna responsabilidad por el producto si la limpieza se ha realizado de manera inapropiada.
El producto se puede desinfectar utilizando un desinfectante suave.

Filtro de proteccion para radiacion infrarroja 4 12-10

Filtro de proteccion para radiacion solar (sin requisito de infrarrojos) 5 11-41

Filtro de proteccion para radiacién solar (con requisito de infrarrojos) 6 1,1-41

Nivel de proteccion: Cuanto mayor, menor serd la transmitancia (Grado de transmisién).

Clase dptica

Cuanto més baja, mejor. 13

Simbolo de resistencia mecdnica Requisitos de resistencia mecanica

Ninguno Resistencia minima

S Resistencia incrementada

F Proteccion frente a particulas a gran velocidad
(impacto de baja energia)

B Proteccion frente a particulas a gran velocidad
(impacto de media energia)

A Proteccion frente a particulas a gran velocidad
(impacto de alta energia)

Simbolo de elementos de sujecién

AS EN166 F

(C6digo de identificacion del fabricante ‘
Nimero de esta norma
Simbolo de resistencia mecanica incrementada / proteccion frente a

particulas a gran velocidad / temp extremas
Ambito(s) de utilizacion
Simbolo Denominacién Descripcion
Ninguno Uso principal Riesgos mecénicos y riesgo por radiacién ultravioleta
indeterminados; radiacion visible e infrarroja y radiacion
solar
3 Fluidos Liquidos (gotas y salpicaduras)
4 Polvo grueso Polvo con un tamafio de particula > 5 um
5 Gas y polvo fino Gases, vapores, niebla, humo y polvo con un tamafio de
particula < 5 pum
8 Arcos eléctricos Arcos eléctricos en caso de cortocircuitos en instalaciones
eléctricas
9 Metal fundido y slidos ~ Salpicaduras de metales fundidos y penetracion de slidos
calientes calientes
Advertencias:

Los oculares de la clase dptica 3 no estan disefiados para el uso prolongado.

Si los simbolos F, By A no se aplican tanto al ocular como al elemento de sujecion, se debe asociar el grado
mds bajo al equipo de proteccién ocular completo.

Para que a una pantalla de proteccion facial le corresponda el simbolo 8 del dmbito de aplicacidn, debe estar
equipada con un filtro de nivel de proteccién 2-1,2 0 3-1,2 y tener un grosor minimo de 1,4 mm.

Para que a un equipo de proteccién ocular le corresponda el simbolo 8 del dmbito de aplicacién, tanto el
elemento de sujecion como el ocular deben estar identificados con este simbolo, asi como con un simbolo
F,BoA.

Los oculares dafiados o rayados deben ser sustituidos.

Silos equipos de proteccién ocular frente a particulas a gran velocidad se llevan sobre unas gafas graduadas

i e o - . EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001 _ Filtro solare di uso i . e - - ) normales, pueden representar un peligro para el usuario por la transmision del impacto.
Indicazioni speciali: i DPI possono causare reazioni allergiche nelle persone sensibili. In caso di ipersensibilita Indicaciones adicionales: Este producto deberd utilizarse en el plazo de cinco afios a partir del mes de Si se requiere proteccion frente a particulas a gran velocidad en condiciones de temperaturas extremas, el
nota i raccomanda una cura particolare. Grado di Impiego Denominazione fabricacién indicado en a etiqueta. ) - equipo de proteccion ocular seleccionado debe estar identificado con la letra T inmediatamente después de
protezione P Desecho: Puede desechar el producto junto con la basura doméstica. Tras entrar en contacto, de manera la letra de intensidad del impacto, es decir, FT, BT o AT. Si la letra de intensidad del impacto no va seguida por
EN 166:2001 F p le per gli occhi 511 Questo grado di protezione si applica solo a determinati fltri imenciqnada ? no imencionafia, cor! sustancia‘s quimicas, el producto puede quedar Fomaminado por laletraT, el equipo de proteccion ocular solamente debe ser utilizado como proteccion frente a particulas a
] o 6-1’1 solari fototropi in condizioni di luminosita e all'ambito di susta.naas r}ocwas para el medio an}bmnte o peligrosas. En ese caso, el desecho ha de realizarse respetando gran velocidad en condicianes de temperatura ambiente.
Codifica dei vetri ’ trasmissione elevata della luce dei filtri graduati. las disposiciones legales locales aplicables.
514 . . Indicaciones especiales: EI EPI puede provocar reacciones alérgicas en personas sensibles. Debera prestarse
53,1 ‘ AS 1 FN 614 Come filtro molto chiaro. Molto chiaro especial precaucion si existe hipersensibilidad. EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001 _Filtro solare di uso ind| |
Grado dip (solo per filtro) 51,7 . ) i
Codice idgnliﬁcativo del prod 61,7 Come o diar hiao EN 166:2001 Protector ocular gxig(?o’n Vilzacién Denominacién
Gasse ottica_ . 52 Comefiltro universale raccomandato di applicazione perlopit s Este nivel de proteccidn solo se aplica a determinados filtros
é:g:: :ielleasi'fe':t:a":im“(a""a Tt g; S utile. Marcado de los oculares 6:1:1 fototropicos de prqlgf(idn 5('JI<.ar cuando estan claros, yal dmbito
: : pp : 672:5 Di uso corrente soprattutto nell'Europa centrale. Scuro 53 A 1FN e de elevada transmision luminica de los filtros variables.
Grado di protezione (solo pr itro Numeroinziale P40 oy In aree tropicali e subtropicali, per osservazioni del cielo, in alta Nivel de proteccin (solo para filtros) | 6-1:4 Comofiltro muy claro. Muy dlaro
Filtro protettivo per saldatore o 1216 6:3:1 montagna, su superfc innevate, inspecchi dacqua luminosi,  Malto scuro C6digo de identificacin del fabricante 517 Comofito a
, ) Lo . su superfici sabbiose, in cave di calcare e gesso. Clase optica 617 0mo nftro claro. aro
Filtro protettivo ultravioletti (puo influire sul riconoscimento dei ) 541 Simbolo de resistendia mecanica s 2' Comofi ersal iad secuad |
cglorl) . o o o 12-5 41 Solo in caso di intensita di irradiazione estreme. Estremamente scuro Simbolo de resistendia frente al delos oculares - omo filtro universal recomendado, uso adecuadoporregla -~ - L
Filtro protettivo ultravioletti (buon riconoscimento dei colori) 20 , g 62 general.
Filtro protettivo ultravioletti (buon riconoscimento dei colori) 3 Nivel de proteccion (solo para filtros) Ndmero inicial Nivel de 525 Usado principalmente en Europa Central. Oscuro
Filtro protettivo infrarossi 4 12-10 M M proteccion 6-2,5 . ) .
Filtro solare (senza requisito infrarossi) 5 11-41 Filtro de proteccion para soldadura Ninguno 12-16 53,1 Enlas zonas tropicales y Suhlropl(ak!f, para la observacion del
Filtro solare (con requisito infrarossi) 6 11-41 Produttore Anno e mese di produzione Filtro de proteccidn para radiacion ultravioleta (puede limitar el ) 631 firmamento, en zonas de alta montafia, zonas nevadas, masas  Muy oscuro
reconocimiento cromético) ' de agua dlaras, zonas de arena y fallas de caliza y creta.
Grado di protezione: Quanto & maggiore, tanto minore & la permeabilita (Grado di trasmissione). E[ﬂ C E Filtro de p)roteccién para radiacion ultravioleta (buen reconocimiento % 12-5 :i} Solo para radiacion de intensidad extrema. E::Le'r:adamente
cromatico i %
Classe ottica o Filtro de proteccion para radiacidn ultravioleta (buen reconocimiento
Quanto minore, tanto migliore. 13 cromatico) 3
Stopien ochrony (tylko dla produktow z filtrem) Wspdtczynnik  Stopieri ochrony W strefie miedzyz j i pod; ikowej, do Optische klasse \
M & Filtr spawalniczy Brak 12-16 53,1 obserwacji nieba, w wysokich gorach, na obszarach pokrytych Bardzo demny Symbool voor mechanische vastheid
Fabricante Afio y mes de fabricacion Filtr UV (moze negatywnie wptywac na rozpoznawanie koloréw) 2 6-31 $niegiem, w przypadku jasnej powierzchni wody i piasku, Symbool voor bestendigheid tegen het beslaan van brillenglas
Filtr UV (prawidtowe rozpoznawanie kolorow) 20 12-5 w kopalni wapienia i kredy. . .
Filtr UV (prawidiowe rozpoznawanie koloréw) 3 54,1 ; ! o _ _ - Beschermingsklasse (alleen voor filters) Kengetal Beschermings-
EE C € @ Fitr R ) 12-10 641 ylko przy natezeniu I ciemny Klasse
, ) TPTeoteRon Filtr stoneczny (bez wymagan odnosnie do podczerwieni) 5 1,141 :.:‘s-ﬁl.telr . I Zonder 1.2-16
Legr las |nsl‘rucc|ones Marcado CE Marcado EAC Marcado UkrSepro Filt stoneczny (z wymaganiami odnosnie do podczerwieni) 6 11-41 i filter (kan del deurher 2
e informaciones del d & Ultraviolet-filter (goede 2 12-5
fabricante Stopien ochrony: Im wyzszy tym mniejsza przepuszczalnos¢ (Wspdtczynnik przepuszczalnosci). P i miesi i Ultraviolet-filer (goede Kleurherk 3
g - roducent Rok i miesiac produkgji Infrarood-filter 4 12-10
Klasa optyczna Zonne-filter (zonder infrarood-filter) 5 1,1-41
Im nizsza tym lepiej. 13 E[ﬂ c € @ Zonne-filter (met infrarood-filter) 6 1,1-41
TPTC 0192011
Instrukgje i informacje producenta Ozmaczenie skidtowe wytrzymatoéci mechanicznej Wymagellnla qdnosnle od wytrzymatosd Przeczytac instrukcje i Inak CE Oznakowanie EAC  Oznakowanie UkrSepro Beschermingsklasse: Hoe hoger deze factor, hoe lager de doorlatendheid (Doorlatingsfactor).
Broszura informacyjna dotyczaca $rodkow ochrony indywidualnej zgodnie z Rozporzadzeniem (UE) mechanicznej _ informacje producenta
2016/425, zatacznik I, ustep 1.4. Przed uzyciem Srodkéw ochrony indywidualnej prosze starannie Brak Minimalna wytrzymatosc Optische klasse
przeczytac t broszurg informacyjna. W przypadku przekazania $rodkéw ochrony indywidualnej innej S Podwyzszona WWZ}’"‘”_"“ B o Hoe lager, hoe beter. 13
osobie uzythownik jest zobowiazany do dofaczenia tej broszury informacyjnej lub wydania jej odbiorcy F Ochrona przed drobinami o wysokie] predkosci Symbool voor mechanische vastheid Vereisten voor mechanische vastheid
Srodkow ochrony indywidualnej. W tym celu niniejsza broszura informacyjna moze by¢ powielana w (uderzenie z niskg energia) Zonder Minimale vastheid
nieograniczonym zakresie. B Ochrona Przed'drobinamioyvysokiej predkosci bruik iizi eninf ie van de fabrik s Hogere vastheid
Indywidualna ochrona oczu Kategoria ryzyka Il (uderzenie ze Srednigenergia) - Informatiebrochure voor persoonijke besth iddelen (PBM) komsti fening (€U) ¢ Bescherming tegen deeltjes met hoge snelheid
Certyfikaty EN166 A ?c:wna przed dro:maml qusoklej predkosci 2016/425 Pijlage IIVpunt 1.4. Lees deze informatiebrochure zorgvuldig door voorfiat u hgt PBM qebruikt, u (schok met lage kracht)
Jednostka notyfikowana 56 FIMKO OY uderzenie z wysoka energia) bent verplicht om, in geval van een overdracht van het PIIBM aan een derde partij, deze !nformat!ebrochure B Bescherming tegen deeltjes met hoge snelheid
Takomotie 8 Oznaczenie skrotowe oprawy mee te geven of aan de ¢ ger van het PBM te Daartoe mag deze informatiebrochure (schok met gemiddelde kracht)
Weston-super-Mare, Somerset, BS22 6WA onbeperkt worden gekopieerd. A Bescherming tegen deeltjes met hoge snelheid
Finland AS EN166 F Persoonlijke oogbescherming Risicocategorie Il (schok met hoge kracht)
Numer identyfikacyjny 0598 Identyfikator producenta \ Certificering EN 166
. 3 A . . X X Numer normy Aangemelde instantie SGS FIMKO OY Symbool voor menturen
F)znakpwan!e (€3 potw!erdza, 7e produkt spe:lma podstawowe wymagama w zalfrleme ochrony z#rowm Oznaczenie skrotowe podwyzszonej wytrzymaloéci mechanicznej Takomotie 8
i bezPlgczenstwa, olkreslone w R'ozporzqdzemu (UE) 2016/425. Deklaracja zgodnosci UE dostepna jest na / ochrona przed drobinami o wysokiej predkosci/ ekstremalnyrmi Weston-super-Mare, Somerset, BS22 6WA o ] AS EN 166 F
stronie internetowej www.doc.nitras.de. . Finland Identificatieteken van de fabrikant \
Ten produkt nalezy do grupy srodkéw ochrony indywidualnej kategorii ryzyka Il. Chroni przed: |dentificatienummer 0598 Nummer van deze norm
mechanicznymi, zagrozenia optyczne. Obszary zastosowania inne od wymienionych powyzej sa wyraznie Zakres(y) Symbool voor verhoogde mechanische vastheid / Bescherming
wykluczone. Dlatego ten produkt, miedzy innymi, nie zapewnia ochrony przed: zagrozenia termiczne, Oznaczenie Oznaczenie Opis De CE-markering bevestigt dat het product voldoet aan de essentiéle dheids- en veiligheidseisen van tegen deeltjes met grote snelheid / extreme
zagrozenia biologiczne, zagrozenia elektryczne. Prosze przestrzega¢ umieszczonych piktogramow, skrétowe Verordening (EU) 2016/425. De EU-conformiteitsverklaring kan worden ipleegd op www.doc.nitras. o . o
wskazéwek i przypisanych do nich pozioméw wydajnosci. Brak Zastosowanie Nieustalone ryzyka mechaniczne i zagrozenie de. — —
Przechowywanie/uzytkowanie/kontrola: Przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu. Chroni¢ pod powod promieniowaniem ultrafioletowym, Dit product s een persoonlijk beschermingsmiddel van risicocategorie Il. Het beschermt tegen: Mechanische Symbeol Om,“hr”‘”"g, Of"“h"’v'ng o
przed bezposrednim promieni stonecznym, p UV lub #rédkami ozonu. Nie widzialnym, podczerwonym i stonecznym. gevaren, optische gevaren. Andere bieden dan de b Ide toepassingsgebieden, zjn  20nder Basistoepassing Niet-bepaalde mechanische risico’s en gevaren
przechowywac w stanie zgietym lub pod obciazeniem. Produkt przechowywac lub transportowac w miare 3 Ciecze Giecze (krople i bryzgi) uitdrukkelijk uitgesloten. Dit product biedt daarom geen bescherming tegen onder andere: thermische door uItra\{loIene, zichtbare en infrarode straling en
mozliwosci w oryginalnym opakowaniu. Wptyw czynnikéw takich jak $wiatto, wilgo¢, temperatura oraz 4 Grube czastki pytu Pyt o wielkosci ziarna > 5 pm gevaren, biologische gevaren, elektrische gevaren. Neem de aangebrachte pictogrammen, instructies en . zonn‘eslrallng
naturalne zmiany materiatu w dfuzszym okresie czasu moga prowadzic do zmiany wiasciwosci produktu. 5 Gazi drobne czastki pytu  Gazy, para, mgta, dym i pyt o wielkosci czastek < 5 pm de vermelde vermogensklassen in acht. 3 Vioeistoffen Vloeistoffen (druppels en spatten)
Dokfadne dane dotyczace okres przechowywania i trwatosci $rodka ochrony indywidualnej nie s mozliwe, Luk powstajacy podczas  Elektryczny fuk éwietiny w przypadku zwarcia Opslag/gebruik/controle: Koel en droog bewaren. Uit de buurt van direct zonlicht, UV-stralen of ~ * Grof stof Stof met een korrelgrootte van > 5 um )
poniewaz obydwa parametry uzaleznione s3 m.in. od sposobu przechowywania, temperatury, wilgoci, 2wardia elektrycznego  winstalacjach elektrycznych ozonbronnen opbergen. Niet opbergen in geknikte toestand of onder een zwaar gewicht. Transporteer > Gas en fijn stof Gassen, dampen, nevel, rook en stof met een deeltjegrootte
stopnia zuzycia i intensywnosci uzytkowania. Dlatego po duzszym przechowywaniu oraz przedipokazdym 9 Stopiony metal i gorace  Bryzgi roztopionych materiatow i przenikanie goracych en bewaar het product indien mogelijk in de originele verpakking. Invoeden zoals licht, vocht, de van<sum o o )
uzyciu produkt nalezy sprawdzic na obecnos¢ uszkodzert lub zmian materiatowych (np. kruche, peknigte ciata state ciat statych omgevingstemperatuur alsook natuurlijke wijzigingen in het materiaal kunnen over langere tijd leiden tot 8 Viambogen Vlambogen bij kortsluiting in elekirische installaties
warstwy powlekajace/materiaty, otwory, przebarwienia itp.). Przed kazdym uzyciem produkt sprawdzié een wijziging in de eigenschappen van het product. Exacte gegevens over de bewaartijd en de levensduur 9 Smeltend metaal en Spatten van smeltbaar metaal en doordringen van hete
pod katem przydatnosci do pl j czynnosdi i p g0 rozmiaru. Niewfasciwe Iub wadliwe ~ Ostrzezenia: van het PBM kunnen niet worden verstrekt, omdat deze beide parameters afhangen van onder andere de hete vaste stoffen vaste stoffen
produkty nalezy zutylizowa i w zadnym wypadku nie wolno ich uzywac. Rozmiar produktu moze roznicsie  1arcze o klasie optycznej 3 nie s3 przeznaczone do dhugotrwatego uzytkowania. opslagomstandigheden, temperatuur, vochtigheid, mate van slijtage en intensiteit van gebruik. Daarom Waarschuwingen:

od podanych danych, np. wskutek rozszerzenia materiatu.

Wszystkie parametry zostaly okreslone na podstawie badan w warunkach laboratoryjnych. Dlatego
zaleca sie sprawdzenie, czy $rodek ochrony indywidualnej nadaje sie do przewidzianego zastosowania,
poniewaz warunki w miejscu pracy moga w zaleznosci od roznych parametrow (np. temperatura, cieranie,
intensywnos¢ uzytkowania) odbiega¢ od warunkéw panujacych w trakcie badania typu. Jezeli Srodek
ochrony indywidualnej zostat juz uzyty, z powodu pewnego stopnia zuzycia moze posiada¢ mniejszq
wydajnosc. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za niewtasciwe uzycie produktu.

(zyszczenie / konserwacja: Produkt czysci¢ wilgotng Sciereczky (nasaczong letnia woda i tagodnym
detergentem), bez uzycia Srodkow chemicznych i pozostawi¢ do wyschnigcia. Po wyczyszczeniu i przed
p jiem sk lowa¢ produkt pod katem uszkodzeri. Nie stosowac uszkodzonych
produktow. Czyszczenie produktu w okreslony sposob moze negatywnie wptywac na jego whasciwosci.
Nieprawidtowe czyszczenie produktu powoduje wygasniecie odpowiedzialnosci producenta za produkt.
Dezynfekce mozna przeprowadzic tagodnym srodkiem dezynfekcyjnym.

Dalsze informacje: Ten produkt nalezy zuzy¢ w ciagu pieciu lat od miesiaca produkji podanego na etykiecie.
Utylizaja: Produkt mozna wyrzuci¢ do $mieci domowych. Po umysinym lub przypadkowym kontakcie
z chemikaliami produkt moze by¢ zanieczyszczony szkodliwymi dla Srodowiska lub niebezpiecznymi
substancjami. W takim przypadku produkt zutylizowac zgodnie z miejscowymi przepisami prawa.
Informacje dodatkowe: Srodek ochrony indywidualnej moze wywotac u 0sob wrazliwych reakcje alergiczne.
W przypadku znanej nadwrazliwosci zaleca si¢ zachowanie szczegalnej ostroznosci.

ochrona oczu

EN 166:2001 Indywi

Indywidualna ochrona oczu

53,1 AS T F N
zfiltrem) ‘

Stopieri ochrony (tylko dla p
Identyfikator producenta
Klasa optyczna

Oznaczenie skrotowe wytrzymatosci mechanicznej

Oznaczenie skrétowe odpomosci na powstawanie zamglenia na
tarczach

Jesli symbole F, B oraz A nie dotycza zaréwno tarcz, jak i oprawy, cate urzadzenie do ochrony oczu nalezy
zaklasyfikowac do nizszej klasy.

Aby ostona twarzy byta zgodne z symbolem 8 obszaru zastosowania, musi posiadac filtr o stopniu ochrony
2-1,2albo 3-1,2i minimalng grubos¢ 1,4 mm.

Aby urzadzenie do ochrony oczu byto zgodne z symbolem 8 obszaru zastosowania, zardwno oprawa jak
i tarcze musza byc wyréznione tym symbolem, a takze jednym z symboli F, B albo A.

Porysowane albo uszkodzone tarcze nalezy wymieniac.

Iakfadanie urzadzen do ochrony oczu przed drobinami o wysokiej predkosci na zwykte okulary korekcyjne
moze wigzac sie z zagrozeniem uderzeniami.

dient u dit product, nadat u het gedurende langere tijd niet hebt gebruikt alsook vaor en na elk gebruik, te
controleren op wijzigingen in het materiaal (bv. broze, schilferende buitenl, |, gaten, verkl

enz.). Controleer véor elk gebruik of dit product geschikt is voor de geplande taak en of het de juiste maat is.
Ongeschikte of defecte producten moeten worden afgevoerd en mogen in geen geval worden gebruikt. De
grootte van het product kan, bv. door uitrekking, verschillen van de vermelde grootte.

Alle waarden zijn vastgesteld zijn met behulp van testen onder laboratoriumcondities. We raden daarom aan
om te controleren of het PBM geschikt is voor het geplande gebruik, want de condities op de werkplek (bv.
temperatuur, slijtage, intensiteit van gebruik) kunnen afwijken van de testcondities van het monster. Als het
PBM reeds werd gebruikt, kan het zijn dat het - door slijtage - minder goed werkt. De fabrikant neemt geen

Jesli konieczna jest ochrona przed drobinami o wysokiej predkosci w Srodowiskach o ek Inych
temperaturach, wybrane urzadzenie do ochrony oczu powinno by¢ oznaczone litera T bezposrednio po
literach okreslajacych intensywnosc zderzenia, tzn. FT, BT albo AT. Jesli za litera okreslajaca intensywnos¢
zderzenia nie znajduje sie oznakowanie T, urzadzenie mozna stosowac do ochrony przed drobinami
o wysokiej predkosci wyfacznie w temperaturze pokojowej.

delijkheid op voor ondeskundig gebruik van het product.

Reiniging / onderhoud: Reinig het product met een vochtige doek (lauw water, mild reinigingsmiddel)
zonder chemicalién of met een borstel en laat het aan de lucht drogen. Na de reiniging en voordat u
het product opnieuw aantrekt, dient u het te controleren op schade. Gebruik beschadigde producten
niet opnieuw. Afhankelijk van het type reiniging kan de reiniging een negatieve invioed op de werking
van het product hebben. Daarom neemt de fabrikant na een ondeskundig uitgevoerde reiniging geen

EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001 _Filtr stoneczny do ia w $rod roboczym delijkheid meer op voor het product.
» B . Het product kan worden ontsmet met een mild ontsmettingsmiddel.

Stopien ochrony var — Oznaczenie llende opmerki Dit product moet binnen vijf jaar na de op het etiket vermelde maand van

511 Ten stopien ochrony/ dotyczy wylacznie okres.lonych,. fabricage worden gebruikt.

61,1 fototrquwy(h ﬁ!‘f_"“” §Ion6(zny(h W stanie jasnymi obszaru Afvoer: Deponeer dit product bij het huisvuil. Na opzettelijk of onopzettelijk contact met chemicalién, kan dit
wysokiej transmisji $wiatta przez filtry gradacyjne. product bevuild zijn met stoffen die schadelijk zijn voor milieu of gezondheid. Voer in dat geval het product

514 Jako bardzo jasny filtr Bardzo jasny af volgens de plaatselijke voorzichten.

614 Speciale opmerking: Een PBM kan bij gevoelige personen een allergische reactie veroorzaken. Als u lijdt aan

glr; Jako jasny filr Jasny overgevoeligheid, wees dan bijzonder voorzichtig.

52 Jako zalecany filtr uniwersalny, nadajacy sie do zastosowania Sredni EN166:2001 Persoonlijke oogbescherming

6-2 w wielu miejscach. | van brillengl

525 .

§ Najczesciej wybierany w Europie Srodkowej. Ciemny
6-25 531 AS T F N

(alleen voor filters) ‘
Identificatieteken van de fabrikant

Brillenglazen van de optische klassen 3 zijn niet bedoeld voor langdurig gebruik.

Indien de symbolen F, B en A niet zowel voor het brillenglas als voor het montuur gelden, dan moet voor het
volledige oogbeschermingsmiddel de laagste graad worden toegekend.

Een oogbeschermingsmiddel komt overeen met symbool 8 voor het toepassingsbereik wanneer het voorzien
is van een filter van beschermingsklasse 2-1,2 of 3-1,2 en met een brillenglas met een minimumdikte van
1,4 mm.

Een oogbeschermingsmiddel komt overeen met symbool 8 voor het toepassingsbereik wanneer zowel het
montuur als het brillenglas met dit symbool en met een symbool F, B of A is gemarkeerd.

Gekraste of beschadigde brillenglazen moeten worden vervangen.

0Oogbeschermingsmiddelen tegen deeltjes met hoge snelheid kunnen - door de overdracht van schokken
- een gevaar inhouden voor de drager wanneer het oogbeschermingsmiddel over een correctiebril wordt
gedragen.

Wanneer bescherming tegen deeltjes met hoge snelheid bij extreme temperaturen nodig is, dan moet het
gekozen oogbeschermingsmiddel met letter T direct na de letter gemarkeerd zijn met de letter voor de
impactkracht, m.a.w. FT, BT of AT. Indien de letter T niet wordt gevolgd door een letter voor de impactkracht,
dan mag het oogbesct iddel alleen bij kamer tegen deeltjes met hoge snelheid
worden gebruikt.

EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001  Zonnefilter voor bedrijfsmatig gebruik

Veiligheids-

niveau Toepassing Omschrijving
511 Dit beschermingsniveau geldt alleen voor bepaalde
6—1l1 fototrope zonnefilters in heldere toestand en voor het meest
! lichtdoorlatende bereik van verloopfilters.
21: Als heel heldere filter. Heel helder
5-1,7
617 Als heldere filter. Helder
g; Als aanbevolen universele filter, meestal goed geschikt. Standaard
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Z:;'i Meestal gebruikt in Centraal-Europa. Donker
531 In de tropen en subtropen, voor hemelobservaties, in
6-3’1 hooggebergtes, op sneeuwvlakken, heldere watervlakken, Heel donker
! zandvlakken, kalk- en gipsgroeves.
2:2'1 Alleen bij extreme bestralingssterktes. Extreem donker

o] ]

Fabrikant Jaar en maand van fabricage

@ c € TP TC 01912011

bruik ijzing CE-markeri EAC
en informatie van de
fabrikant lezen

UkrSepr

Valmistajan ohjeet ja tiedot
Henkilokohtaiseen

(PPE) liittyva tietolehtinen asetuksen (EU) 2016/425 liitteessa Il

olevan 1.4 kohdan mukaisesti. Lue tama tietolehtinen huolellisesti ennen henkild n kayttod. Jos
luovutat henkilonsuojai teenpain, olet velvollinen liittémadn sen mukaan téman tietolehtisen. Tata
tarkoitusta varten tétd lehtistd voidaan kopioida rajoituksetta.
Henkilokohtainen silmésuoja Riskiluokka Il
Sertifiointi EN 166
limoitettu laitos SGS FIMKO OY
Takomotie 8
Weston-super-Mare, Somerset, BS22 6WA
Finland
Tunnusnumero 0598

CE-merkintd todistaa, ettatuoteon asetuksen (EU) 2016/425 ol terveys-jatur
mukainen. EU on nahtavilld www.doc.nitras.de.
Tama tuote on riskiluokan Il henkilokohtainen suojavarustus. Se suojaa: Mekaaniset riskit, optiset riskit.
Muut kuin ylld mainitut kdyttoalueet ovat nimenomaisesti poissuljettuja. Tamé tuote ei suojaa muun
muassa: termiset riskit, biologiset riskit, sahkdiset riskit. Huomioi tuotteessa olevat piktogrammit, ohjeet
ja vastaavat suojaustehokkuudet.
Varastointi/kdytto/tarkastus: Varastoi viiledssa ja kuivassa paikassa. Suojaa auringonvalolta, UV-séteilté
ja otsonilahteilts. Ali varastoi taivutettuna tai painon alla. Jos mahdollista, varastoi tuote ja kuljeta sita
alkuperdisessa pakkauksessaan. Tekijat, kuten valo, kosteus, Iimpdtila ja luonnolliset materiaalimuutokset,
voivat pidemmalld ajanjaksolla muuttaa tuotteen ominaisuuksia. Henkilokohtaisen suojavarustuksen
ja kéyrtbia'n i ei voida antaa tarkkoja tietoja, silld molemmat tekuat nlppuvat
muun muassa lampotil k desta, kul ja kayton i iivisyy
Tarkista siksi, ettei tuotteessa ole vaunmta tai materiaalimuutoksia (esim. hauraat, halkeillut plnnoltteet
tai materiaalit, reiat, vérimuutokset jne.), jos tuote on ollut pitkdan varastoituna, sekd ennen kayttod ja sen
jalkeen. Varmista ennen jokaista kéyttod, ettd tuote sopii aiottuun kdyttodn, ja etta se on sopivankokoi

Suoj (vain Esiluku S
Hitsaajan suojasuodattimet liman 12-16 M &I
Ultraviolettisuodattimet (voi heikentaa varien havaitsemista) 2 Imistaj P i- ja kuukausi.
Ultraviolettisuodattimet (hyva vérien tunnistus) 2 12-5
Ultraviolettisuodattimet (hyva vérien tunnistus) 3
Infrapunasuodattimet 4 1,2-10 [Iﬂ C €
Aurinkosuodattimet (ei p jall 5 11-41 D - TP e e -,
inkosuodattimet (vaatimus i " 6 11-41 Lue valtnls.tajan ohjeet CE-merkintd EAC-merkinta UkrSepro-merkintd
ja tiedot
Suojaustaso: Mitd korkeampi, sitd i lapdisevyys. (Lapéi in).
Optinen luokka
Mitd pienempi, sité parempi. 13
) . . ) A och inf ion frén tillverk
Iujuuden tunnus Vaatimuk Iujuudell broschyr for personlig skydd ing (PPE) enligt forordning (EU) 2016/425, bilaga Il,
llman Vahimmiislujuus kapitel 1.4. Innan du anvander PPE-utrustningen ska du noga lésa igenom den har informationsbroschyren.
S Suurempi lujuus Vid dverlatelse av PPE ingen méste den har infor hyren bifogas eller dverlamnas till
f Suoja suurella nopeudella likkuvia hiukkasia mottagaren. Av denna anledning ér det tillatet att mangfaldiga informationsbroschyren i odndliga upplagor.
vastaan (matala iskuenergia) - : X
B Suoja suurella nopeudella liikkuvia hiukkasia Pers?nllgt dgonskydd Riskkategorill
vastaan (keskiverto iskuenergia) Certlﬁenng EN166
A Suoja suurella nopeudella liikkuvia hiukkasia Anmilt organ 565 FIMKO oY
vastaan (suuri iskuenergia) Takomotie 8
Weston-super-Mare, Somerset, BS22 6WA
Lasil merkintd Finland
ID-nummer 0598
AS EN166 F
i tunniste ‘ CE-mérkningen intygar att produkten uppfyller de grundldggande kraven pd hdlsa och sakerhet enligt
Tamén Jardin numero forordningen (EU) 2016/425. EU-forsékran om dverensstimmelse gér att ldsa under www.doc.nitras.de.

Parannetun mekaanisen lujuuden / suurella nopeudella liikkuvien

Den hér produkten &r en personlig skyddsutrustning i riskkategori II. Produkten skyddar mot: mekaniska
risker, optiska risker. Alla andra anvandningssétt utom de som anges utesluts uttryckligen. Den har

suojan / drilamp tunnus o
Kayttoalue(et)
Tunnus Nimitys Kuvaus
liman Peruskaytto Tunnistamattomat mekaaniset vaarat ja
ultraviolettiséteilyn, nakyvan séteilyn ja infrapunasateilyn
ja auringon séteilyn vaarat
3 Nesteet Nesteet (pisarat ja roiskeet)
4 Karkea poly Paly, jonka hiukkaskoko > 5 pm
5 Kaasu ja hienopdly Kaasut, hdyryt, sumu, savu ja paly, joiden hiukkaskoko
on<5um
8 Hairio Sahkolaittei aiheuttama
valokaari
9 Sula metalli ja kuumat  Sulan metallin roiskeet ja kuumien kiinteiden aineiden
kiinteat aineet tunkeutuminen
Varoitukset:

Optiseen luokkaan 3 kuuluvia suojalaseja ei ole tarkoitettu pitkdaikaiseen kayttoon.
Jos symbolit F, B ja A eivét koske seka suojalasia ettd lasien kehystd, koko silméasuojain on luokiteltava
alemmalle tasolle.

Epaasianmukaiset ja vialliset tuotteet on havitettéva; niitd ei missdan nimessa saa ottaa kayttoon. Tuotteen
koko voi esimerkiksi venymisen vuoksi poiketa annetuista tiedoista.

Jotta k iiri vastaisikaytto symbolia 8, sillé on oltava suojatason 2-1,2 tai 3-1,2
suodatin, ja sen on oltava paksuudeltaan vah. 1,4 mm.
Jotta sil in vastaisi kdyttotarkoituksen symbolia 8, seka |

ikehyksella etta lasilla on oltava

ger darfor skydd mot bl. a: termiska risker, biologiska risker, elektriska risker. Ta hénsyn till de
fastsatta piktogrammen, anvisningarna och de tillhgrande effektnivaerna.

Forvaring/anvandning/testning: Forvaras svalt och torrt. Forvara inte i direkt solsken, vid paverkan fran UV-
strélar eller ozonkallor. BGj inte vid forvaring eller belamra med last. Forvara och transportera produkten i
mjligaste man i originalforpackningen. Produktegenskaperna kan andras pa grund av paverkan fran ljus,
fukt, temperatur eller naturliga materialforandringar under en langre tids forvaring. Det gér inte att faststalla
ndgra exakta uppgifter om PPE-utrustningens lagringstid eller livslangd, eftersom de bada parametrarna
bland annat péverkas av forvaringssattet, temperaturen, fuktighetsnivaerna, graden av slitage och hur
mycket utrustningen anvénds. Efter en langre tids forvaring ska man darfor besikta produkten liksom fore
och efter anvandningen med tanke pa skador eller materialférandringar (t.ex. skora, spruckna malenal

Solfilter (utan krav pé infrargtt skydd) 5 1,1-41

Solfilter (med krav pa infrardtt skydd) 6 11-41

Skyddsniva: Ju hogre vérde, desto mindre lapplighet ( i

Optisk klass

Jullagre, desto bittre. 1-3

Forkortning for mekanisk héllfasthet Krav pa mekanisk hallfasthet

Utan Lagsta héllfasthet

S Hagre hallfasthet

F Skydd mot partiklar med hdg hastighet (latta
stotar)

B Skydd mot partiklar med hag hastighet
(medelhérda stotar)
Skydd mot partiklar med hdg hastighet (harda
stiitar)

Forkortning for bagar

AS EN166 F

Tillverkarens ID-marke ‘

<

Forkortning for hogre mekanisk hallfasthet/skydd mot partiklar med

hég hastigh p

Anvandningsomrde(n)

Forkortning Beteckning Beskrivning

Utan Basanvandning Ej faststéllda mekaniska risker och risker fran ultraviolett,
synlig och infrardd stralning samt solljus

3 Vatskor Vatskor (droppar och sténk)

4 Tjockt damm Damm med kornstorlek > 5 m

5 Gas och fint damm Gaser, angor, dimma, rok och damm med en partikelstorlek
<5pm

8 Felljusbége Elektriska ljushagar vid kortslutning i elsystem

9 Smalt metall ochheta  Smélt metall och genomtrangande heta fasta partiklar

fasta partiklar
Varningar:

Skyddsglas i optisk klass 3 & inte avsedda for langtidsbruk.
Om symbolerna F, B och A inte galler for bade skyddsglas och bagar ska dgonskyddet klassas i den lagre

hdl, fargforandringar osv.). Varje géng innan man anvander produkten ska man att
ar lamplig att anvéndas for den avsedda aktiviteten och att man har tagit fram rétt storlek. 0Iamp||ga eller
andigheter anvandas. $ kan

p

defekta produkter mste kasseras och far under inga
till exempel avvika pa grund av tojning.

Alla effekter faststélls via tester som genomfrs under laborativa forhéllanden. Dérfor rekommenderar
vi att man kontrollerar att PPE-utrustningen &r lamplig for den avsedda anvéndningen, eftersom

For att ett visir ska motsvara symbol 8 for anvandningsomradet maste det forses med ett filter i skyddsniva
2-1,2eller 3-1,2 och vara minst 1,4 mm tjockt.

Foratt ett 6gonskydd ska motsvara symbol 8 for anvandningsomradet méste bade bagarna och skyddsglasen
vara markta med den symbolen och med ndgon av symbolerna F, B eller A.

Repade eller skadade skyddsglas maste bytas ut.

(Ogonskydd som skyddar mot partiklar med hdg hastighet kan utgdra en risk for anvandaren om stotarna

arbetsplatsfarhallandena beror pa flera olika (t.ex. temp ndtning, anvandni

och kan avvika frén forhallandena under typprovningen. Om man redan har anvént PPE-utrustningen kan
det handa att produkten & mindre effektiv pd grund av nétningsgraden. Tillverkaren tar inte ansvar for
felaktig anvandning av produkten.

Renggring/underhall: Produkten ska rengdras med hjélp av en fuktig trasa (ljummet vatten), utan

och sedan lufttorkas. Kontrollera att produklen inte har skadats efter rengdringen och innan den

overfors till vanliga glasdgon som bérs under skyddsglasdgonen.

Om det krévs ett skydd mot sma partiklar med hog hastighet vid extrema temperaturer maste de
skyddsglasagon som valjs vara markta med bokstaven T direkt efter den bokstav som symboliserar stétarnas
intensitet, dvs. FT, BT eller AT. Om det inte finns nagra tecken for stotamas intensitet efter bokstaven T far
skyddsglasogonen bara anvéndas for att skydda mot partiklar med hg hastighet i rumstemperatur.

Kaikki suojaustehokkuudet on maéritetty testeilld laboratorio-olosuk Siksi on suositel selvittad, tama tunnus, sek jokin symboleista F, B tai A. anvands igen. & d inte skadade skyddsglasi Kan i vissa fal péverka produktens
o.r\ko henkllopsuojg.ln sopiva kyseiseen yrotark IfOSka .tyopalkan losut vowat i tEk'Jo'm Naarmuuntuneet tai vahingoittuneet suojalasit on vaihdettava. effekt negativt. Tillverkaren tar dérfor inget ansvar for produkten om den rengdrs pé fel satt. EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001 i I datin ammattikdyttésn
riippuen (esim. lampdtila, hankaus, kayton ti) poiketa ty k Il Suurella della liikkuvilta hiuk suojaavat sil voivat aiheuttaa vaaraa kayttdjalle,  proqukten kan desinficeras med ett milt desinfektionsmedel.
olosuhteista. Jos henkilnsuojainta on jo kaytetty, sen suojaustehokkuus voi kulumisen vuoksi olla jos ne siirtavat niihin kohdistuvan iskun kéyttajaan, jos niité kéytet tavallisten silmalasien paall. Gvriga anvisningar: Den hr produkten b anvéndas inom fem &r frén den tilverkningsmanad som finns Suojaustaso Kaytto Nimitys
heikentynyt. Valmistaja ei ole vastuussa tuotteen epaasianmukaisesta kaytdsta. Jos tarvitaan suojaa suurella della liikkuvilta hi il valitussa angiven pé etiketten. 511 Tam suojataso patee vain tiettyihin fototrooppisiin
PuPdl!stus/Huolltlo. Tuote ?n pluhdlls.tetta\./al kosteall‘: Il!nalla. (kadenlampplsella vedelld Ja" njledolla 5|Imasu01la|messa Fulm ?Ila merkinti T v§I| misti iskuvoimakkuutta ilmaisevan klrjalmen jalkeen, eli Kassering: Kasseras bland hushéllssoporna. Efter avsiktlig eller oavsiktig kontakt med kemikalier kan den 611 a.gnngonvaltonlsuodattlm||n klrk“kaissa tilassa ja
flman tai Ja kuivattamalla tilassa. Tarkasta tamd tuote FT, BT tai AT. Jos iskuvoimakkuuden merkin jdlkeen ei ole kirjainta T, silmiensuojainta saa kdyttdd vain har produkten fororenas av miljéfarliga eller farliga substanser. | sidana fall méste man kassera den enligt killasuodattimien suuren valonlapdisyn alueella.
puhdistamisen jélkeen ja ennen seuraavaa kéyttoa @ur:mden varalta. Al lfayta vahlngomunelta tuottelta huoneenlammassa suurella nopeudella liikkuvia hiukkasia vastaan. lokalt gélande lagstiftning. 5-14 Erttiin vaaleana suodattimena. Erittiin vaalea
utdelleen Tietyt puhdlstustavat volvat valkuttaa - tlllotteer;k e Sarskilda anvisningar: For kansliga personer kan PPE framkalla allergiska reaktioner. Vi rekommenderar att 614
B';::g;ﬁ; o e ﬁoimiainee”; Jalkeen. EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001 suodatin ammattikiyttéion man iakttar sarskilt forsiktighet vid kand overkanslighet. 21; Vaaleana suodattimena. Vaalea
Liséohjeet: Tama tuote tulisi kéyttda viiden vuoden kuluessa etiketissa il Suoj Kéytto Nimitys o 5-2 Suositeltavana ylei hyvin Lo
Havittdminen: Havita tamd tuote kotitalousjétteen seassa. Jos tuote on tarkoituksella tai tarkoituksettomasti Tima suojataso patee vain tiettyihin fototrooppisiin EN 166:2001 . 90 6-2 kaytettavissa.
joutunut kosketuksiin kemikaalien kanssa, se voi olla saastunut ymparistda vahingoittavilla tai vaarallisilla 11 auringonvalon suodattimiin kirkkaassa tilassa ja Markning pé skyddsgl 525 S .
aineilla. Talloin havittaminen on suoritettava paikallisen lainsaddanndn mukaisesti. 611 kiilasuodattimien suuren valonlapéisyn alueella, = 62,5 Katetaan ylisimmin Keski-Euroopassa. Tumma
Erityisid huomioita: Henkilonsuojain voi herkilld henkildilld aiheuttaa allergisia reaktioita. Erityista 5-14 " . o 531 AS 1 F N T Trooppisilla ja subtrooppisilla alueilla, taivaan havainnointiin,
varovaisuutta suositellaan, jos henkildlld on todettu yliherkkyys. 6-14 Erittéin vaaleana suodattimena. Erittdin vaalea Skyddsniva (endast for filter) ' ‘ 2-;'1 korkealla vuoristossa, lumisilla alueilla, kirkkailla vesipinnoilla, ~ Hyvin tumma
51,7 Vaaleana stodattimena. Vaalea Tillverkarens ID-mirke ! hietikolla, kalkkikivilouhoksissa.
EN 166:2001 Henkilgkohtainen silmasuoj 27;’7 P A i Optisk Klass 272’1 Vain darimméisilld steilyvoimakkuuksilla. Erittéin tumma
Suoialasien merkints - uositeltavan yvin ki Forkortning fér mekanisk hallfasthet d
2% S Kaytettdvissd. Farkortning for skyddsglasens bestandighet mot slag
53,1 S 1 FEN 6—2:5 Kaytetéan yleisimmin Keski-Euroopassa. Tumma Skyddsniva (endast for filter) Prefix Skyddsniva M &
Suoj (Vaiﬂ_ fattimill | 531 Trooppisilla ja subtrooppisilla alueilla, taivaan havainnointiin, Svetsﬁlter ] ) ) Utan 1,2-16 Tillverkare Tillverkningsér och -ménad.
tunniste ! korkealla vuoristossa, lumisilla alueilla, kirkkailla vesipinnoilla, ~Hyvin tumma Ultraviolett filter (féargmarkeringen kan paverkas) 2
Optinen luokka 631 hietikolla, kalkkikivilouhoksissa. Ultraviolett filter (val synlig fargmarkering) 20 12-5
Mek lujuuden tunnus 5-4,1 e i . Ultraviolett filter (val synlig fargmarkering) 3 mi c € @
Suoialasien huur Imoittava tunnus 641 Vain darimmaisilla séteilyvoimakkuuksilla. Erittéin tumma Infrarétt filter 4 12-10 TPTC 0191201
Las anvisningarna och CE-mérkning EAC-mérkning UkrSepro-mérkning (TeneHb 3aluwTbl (TonbKo And GuibTpos) (TeneHb 5-1,7 M
informationen fran Hinexc 3aLmTbI 6-17 B kaectse ApKoro gunbTpa. Aprni 53,1 AS 1T F N
tillverkaren OuAbTpbI ANA 3aLLUTHI NPY (BapKe be3 12-16 52 B KauecTBe peKoMeH/J0BaHHOTO YHUBEPCANbHOTO GUNLTPa, Coenpi Koruma seviyesi (sadece filtreler icin) ‘ ‘
OunbTpbl ANA 3aLuTbl 0T YO-u3ny (MOXeT ObiTb Hap ) 6-2 NPenmyLIeCTBEHHO NPUMEHAETCS XOPOLLIO. Ureticinin kimlik isareti
pacno3HasaHue LiBETOB) 525 N M Optik simif
MpenmyLuecTBeHHo pacnpocTpaHeH B LienTpanbHoii EBpone.  TemHbiii - —
OunbTpbl ANA 3alLuTbl 0T YO-U3nyyerna (xopolee pacno3HaBakie e 12-5 6-2,5 Mekanik dayanim icin kisaltma
1BeToB) ! B tponvkax u cy6Tponukax, ans HabnioaeHwii 3a Hebom, Camlarin bugulanmaya kars! direnci icin kisaltma
PykoBopcTBa no MuHO DunbTpbl AnA 3aLuTbl 0T YO-u3ny (xopoLuee pac 531 BbICOKO B TOPaX, Ha 3aCHEXEHHbIX MOBEPXHOCTAX, APKUX . o L . e
JH¢opMaLUoKHas 6poLLiopa ANA UHAVBIAYaNbHbIX (pel:l(TB 3aUUTHI B COOTBETCTBUM C [IpeANUcaH emM BeToB) 3 63,1 BORHbIX TIOBEPXHOCTAX, Ha MECKe, B H3BECTHAKOBbIX 1 OteH TemHbii Koruma seviyesi (sadece filtreler icin) On sayt Koruma seviyesi
(EU) 2016/425, Npunoxexvem Il Paspenom 1.4. Moxanyiicta, BHAMaTeNnbHo npouwTaiiTe 3Ty QUALTPbI AN 3ALLMTHI OT UHGPAKPACHbIX NyYeil 4 1,2-10 MenoBbIX Kapbepax. Kayna.k maskesi o Yok 12-16
UHGOPMALVOHHYI0 GPOLLIOPY Mepea NCMOMb30BAHMEM MHAMBIAYaNbHBIX CPEACTB 3aLuTbl. Bbl 0653aHbI OWNSTPI ANA 3aLATLI OT CONHEUHbIX nyueii (6e3 Tpe6oBaHIs no 54,1 ) Upesebiuaiio Ultrav!yole korumasi (rt{nk algisi olumsuz etkilenebilir) 2
LaHHyI0 Wi Spowiopy pi i nepegave opapacHoI nysa) 5 1,1-41 641 TonbKo Ny U3NyeHIH 3KCTPEMANbHOI CbI. oMbt Uhrav!yole Korumas! (!y! renk algisi) 2€ 12-5
CPEACTB 3alLuTbI, nonyyarenio CpeAcTB 3awutbl. C 310/ Lenblo AaHHas OWNSTPI ATA 3aLATHI OT CONHEYHbIX Ayuell (c Tpe6oBaHMeM Mo Ult@.vlyo.le korumasi (iyi renk algisi) 3
UHGOPMALVOHHas GPOLIIOPA MOXKET KOMUPOBATBCS 663 OrpaHNyeHMil. WHOPaKPACHbIM Aydami) 6 11-41 KIMZI|Oi€SI korumasi - o 4 1,2-10
VHauBuAyanbHaa aluTa AnA ras Kareropua pucka Il M &I GHM orumasi (k|Z|I?tes! gereks!n!ms.lz) 5 11-41
Ceprudukauns EN 166 (TeneHb 3aLLyTbl; Yem Bbilile, TeM MeHbLLE IPOHULAEMOCTH (CTeneHb TpaHCMICCK). Mpowssoguens oL 1 MECAL| U3TOTOBNEHIA Giines korumas! (kizltesi gereksinimli) 6 11-41
Horuuuposaisi opra ?f:;:rgggv OnTuyeckuii knacc Koruma seviyesi: Ne kadar yiiksekse gegirgenlik o kadar disiiktiir (Transmisyon derecesi).
Weston-super-Mare, Somerset, BS22 6WA e MeHbLLE, TeM Ty e, b BE c E @ Optik sinif
Finland Kpatkuii cumBon A4nA MeXaHU4ecKoil NPOYHOCTH I K KO/l NPOYHOCTH . o e otz " Ne kadar dilsiikse o kadar iyidir. 13
VneHTMOMKaLMOHHDII HoMep: 0598 be3 MuHUManbHaa NPoYHoCTb My o S o EAC o UkdSepro
A P P PYKOBOACTBA N0 Mekanik i i inimleri
S YBeAUeHHaA TPOUHOCTD anik dayanim icin kisaltma Mekar\lkdayamm gereksinimleri
Mapkuposka CE noATBepXaaeT, 4To M3fieNite COOTBETCTBYeT OCHOBHbIM TPe60BaHUAM OXaHbI 370POBbA P 3a1LHTa 0T SaCTHLL € BHICOKOH CKOPOCTHIO TOuOK Kenyataymm Yok Asgari dayanim
1 6e3onacroctu Mpeanucanma (EU) 2016/425. C geknapauveii o cooteTcTBun EC MOXHO 03HaKOMMTbCA Ha WUSKOM SHepriK) nuHdopmaLmio S Artinilmis dayanim
o aApecy www.docnitras de. B 3au4Ta 0T YaCTULL € BbICOKO/ CKOPOCTbIO (TONYOK PouSORUTENA F Viiksek hizh parcaciklara kargt koruma (diisiik
370 M3genue ABNAETCA UHAVBIZYaNbHBIM CPRACTBOM 3alLIUTbI KaTeropui pucka Il. Ono 3ajuujaer Bac or: Ha cpegpieli epri) enerjli darbe)
Mexahueckie puckw, onTideckite pucku. OTIMUIOLIMECH OT Ha3BaHHbIX Bbille 06MacTeil NPUMEHeHNA A 3AULITa OT YaCTHL € BHICOKOI CKOPOCTB0 (TonvoK B Yiiksek hizh parcaciklara kars koruma (orta
KaTeropuuecki uckniouerbl. M03ToMy 370 U3genue, B YaCTHOCTW, He MPeROCTABASET 3alTbl OT: Ha BHICOKOT aHepri) enerjili darbe)
TepMUdecKie pUcKi, Gronoruyeckiie pUCKK, PUCki B CBA3M ¢ InekTpudectBom. Cobniopaiite nmelowwmeca L o A Yiiksek hizh parcaciklara kargt koruma (yiiksek
MMKTOTPaMMbI, YKa3aHIs 1 COOTBETCTBYIOLLME CTENeHM MPOU3BOAUTENLHOCTH. PKVOBKa HeCyLLX 06beKToB Ureticinin talimatlar ve bilgileri enerjili darbe)
Xpanenvte / Vicnonb3oBanve / posepka: XpaHuTs B np 1t CyXOM MecTe. OT NPAMBIX (i lik (AB) 2016/425, Ek 11 Boliim 1.4 uyarinca kisisel koruyucu donanim (KKD) icin bilgi brosii
CONHeuHbIX Nydeii, YO-NyUeil U UCTOUHUKOB 030Ha. He XpaHUTL B CTIOXEHHOM COCTORHUM W TIOA TPY30M. AS EN166 F Kisisel koruyucu donanimi kullanmadan dnce bu bilgi broirlini dikkatlice okuyun. Bu bilgi & Tagtyici govdel ketl
Mo BO3MOXKHOCTM OCYLIECTBAAVITE XPAHEHUE Wi TPAHCMOPTUPOBKY U3KENUA B OPUTMHANLHOIA YNaKOBKe. [/ 0 il CUMBON U3T ‘ baskasina vermeniz durumunda kisisel koruyucu donanima ekleme ve kisisel koruyucu donanimin alicisina
BAuAHIe CBeTa, BRark, TeMNepaTypbl, a TAKKE eCTECTBEHHbIe U3MeHeHIA paBouuX MATepUanos Ha Howep 3roro cragapra teslim etmekle yiikiimliisiniiz. Bu amacla bu bilgi brosiirii sinirsiz sayida cogaltilabilir. . AS EN166 F
MPOTAXeHWN ANTESIbHOTO BPEMEHH MOTYT BbI3BaTb U3MeHeHHe CBOWCTB u3fenus. TouHylo MHOOPMALIMO  Kparkuii cuMBO NOBLILLIGHHO MEXaHAYECKO/E NPOYHOCTH / 3a1LuTa Kisisel oz korumasi Risk kategorisi I Ureticinin Kimiik isaret |
OTHOCUTENIbHO CPOKOB XPaHeHUA 1t ™ ud CPEACTB 0T YaCTLy  BHICOKO/E CKOPOCTbHO / 3KCTD Temneparyp Sertifikasyon EN 166 Bu standardin numarasi___
3aLWTHI NPeOCTaBHTH nockobky 06a IOMUMO POYEro, 3aBHCAT oT cnocoba Onaylanmis kurulus $GS FIMKO OY Artan mekanik mukavemet / yiiksek hizli parcaciklara / asin
XPaHeHUs, TeMnepaTypbl, BNAXHOCTA, CTeneHU U3HOCA W UHTEHCUBHOCTA UCMOAb30BaHNA. Mo3Tomy 06nactb (-u) npumeHerus Takomotie 8 sicakliklara karst koruma icin kisaltma
npoBepsiiTe JaHHoe U3zienvie NoCne NUTENbHOTO XpaHeHUs, a Takxke 710 U NOCNe KaXA0ro UCNoNb30BaHNS Kparkuit cumgon  0Go3waveie Onvcanwe Weston-super-Mare, Somerset, BS22 6WA Kl fanl
Ha Hannume i un ( p noTpeckaslumeca bes basosoe Heyc K€ PHCKH W onacHocTb Finland KIUS;::;T alan{ ar)lTammIama Aoklama
! AbIpb, weera TA)- Mposepaiite Aanoe wsfene nepen Bm}encmmeﬂf:Tpa¢wonemsocl;o];: :lﬂ:?:g rou Tanim numarasi 0598 Yok Temel kullanim Ultrawyole goriiniir ve kizilgtesi radyasyon ve giines
KaXzJbIM UCTONb30BaHIEM Ha COOTBETCTBUE TH U Ha Tb pasmepa. Y Y
HenomxogAL/e W GPaKOBaHHBIE U3AEAA CTEAYET BHIBPOCITL U HI B KOEM Cy4ae He HCMoAb30BaTb. 3 Kuakocru Kuakoctt (kannn n 6pbisri) CE isareti, iiriiniin 2016/425 sayili (AB) yonetmeliginin temel saglk korumasi ve giivenlik gereksinimlerine ¢ mekanik
Pasvep U3genns Moxer q0T o, Bp pacTAKeHns. 4 [py6as nbinb Mbinb ¢ pa3mepom YacTuLbl > 5 MKM uygun oldugunu belgeler. AB uygunluk beyani www.doc.nitras.de adresinde goriilebilir. tehlikeler
Bce CremeHt 3alLMTs! Gbini yc 8p NCMBITaHHiA B yonousx. Mosromy 5 [a3 1 TOHKast Mbilb a3bl, Mapbi, TyMaH, Z1biM U TIbib C Pa3MePOM YacTuifbi Bu iriinde risk kategorisi Il isisel koruyucu donanim séz konusudur. Bu sizi sunlara karsi korur: Mekanik 3 Sivilar Sivlar (da[nlﬁ e s!gramalar)
DEKOMEHIYETCA NOBEPHTS, MPUTOZHO M1 MHAUBUAYANSHOE CPEACTBO 3ALIMTHI ATA MMGHUPYEMOrO < 5MKM tehlikeler, optik tehlikeler. Yukarida belirtilenlerin disindaki uygulama alanlar kati olarak yasaktir. Bundan 4 Kaba toz Parcack bffyff u> 5 pm olan toz )
HCOb30B2HMA, NOCKOMbKY YCHOBUA Ha pABOYEM MECTe MOFYT OTAUUATLCA B 3aBACUMOCTH OT pa3TAUHbIX 8 Bcnbilwka flyroBoro IneKTpudecKas BCMbiLLKa AYFOBOFO paspaaa npu dolayt bu iiriiniin koruma saglamadii etkenlere drnekler: termal tehlikeler, biyolojik tehlikeler, elektriksel 5 Gaz ve ince toz Parcack biiyikiigii < 5 m olan gaz, buhar,sis, duman
NapaMeTpoB (HanpuMep, TemnepaTypbl, H3HOCA, NHTEHCHBHOCTH UC ) oT ycnoByii nposep paspaja KOPOTKOM 3aMblKaHUM B 3N€KTPUYECKMX YCTaHOBKaX tehlikeler. Liitfen takili piktogramlara, uyarilara ve ilgili performans kademelerine dikkat edin. ve I°Z_ . .
06pasua. ECTM MHAVBIAYaN5HOE CPEACTBO 3ALLIUTHI YXe HCTOMb30BAN0C, OHO MOKET AaBATb MeHbLLYH0 9 PacnpaBneHHblii MeTann  Bpbi3ru pac unp Depolama/kullanim/kontrol: Serin ve kuru yerde muhafaza edin. Dogrudan giines iig1, UV iginlan veya 8 Ark.haltam He'f"!k tesisatlarinda kisa devre durumunda elektrik arks
3aLUTY N0 MpUYAHE CTeneH W3HOGa. TTpOU3BORUTEN He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3 HeHaanexalee U TopAYUe TBepible FOPAYMX TBEPAbIX 06BEKTOB ozon kaynaklarindan uzak tutun. Biikiilmiis halde veya agirlik yiikii altinda depolamayn. Uriinii miimkiinse 9 Ergimis metal ve sicak  Ergimis metal sicramalari ve sicak katilar tarafindan
HCONb30BaHME H3KENUA. 06beKTb orijinal ambalajinda depolaymn ve tasiym. Isik, nem, sicaklik ve daha uzun siire boyunca malzemedeki dogal katlar penetrasyon
Yuctka / yxom: M3menve CneayeT ouMuiaTb BAGKHO TKAHbIO (Tean BOma, MATKoe uMCTAllee — degisimler gibi etkiler iiriin 6zelliklerinde degisiklige neden olabilir. Her iki parametrenin depolama, sicaklik, Uyan notlart:

(PefCTBO), 663 XMMUKATOB U CyWwHTb Ha Bo3ayXe. [IpoBepAiiTe M3AenMe NOCNE OUUCTK U NIepes HOBbIM
e Ha Hanuuue i1. ToBpeXAEHHbIE U3AEMMA HeMb3A UCMONb30BATH CHOBA.
B 3aBUCMOCTI OT BILAA OYNCTKW, OHA MOXET HEFATUBHO (KA3aTbCA Ha 3aLLMTHBIX CBOVICTBAX uagens.
Mo3Tomy Npou3BoAUTENb Gonblile He OTBEYAET 3a 3MenUe NoCTe 06pasom np
OUUCTKM.

) MOXHO 1P MATKIM CPEACTBOM.
[lononHuTenbHas WHGOpMaUWA: laHHoe W3fenue CeayeT MCNOMb30BaTh B Teuewwe MATH MeT nocne
MeCALA U3MOTOBAIEHNS, YKA3AHHOTO Ha STUKETKe.
YTunu3auns: YTunusupyiie faHHoe U3fenue BMecTe C OMAWHAM MycopoM. Mocne HamepeHHoro
w p KOHTaKTa ¢ 370 U3AeNe MOXET BbiTb 3arpA3HEHO BPEAHbIMIA
ana oprmammew Cpefibl WK OMACHbIMY BELYECTBAMU. B TaKom Cydae yTuu3auma npoBOAWTCH B
COOTBETCTBHN C PUMEHUMbIMI Ha MECTe IPABOBBIMU PEATHCAHAAMM.
0Oco6an HGOpMALNs: NHAUBIAYaNbHOE (PEACTBO 3ALLMTBI MOXET BbI3BATH Y YYBCTBUTENbHBIX HOAEI
anneprudeckiie peakunm. 0cobylo OCTOPOXHOCTb CMEAYeT MPOABAATH NMLAM, Y KOTOPbIX Yxke Gbina
BbIfIBNIEHA CBEPXUYBCTBUTENbHOCTD.

EN 166:2001 3aWmTa Ana mas
MapkvpoBKa cMOTPOBbIX CTeKon
531 AS 1 F N
CTeneHb 3auwm>| (TonbKo ANA GunbTPOB) \
ii cumBon na
OnTuyeckmit knace

KpﬂTKMﬁ CMMBON ANA MeXaHNYeckoii NPOYHOCTH
KpaTKMVI mmson y(TOﬁHMBO(TM NpOTNB 3an0TeBaHNA (MOTPOBbIX
(Tekon

(MOTpOBbie CTeKNa ONTUYECKOTo KNacca 3 He Npe/iHa3HaueHbl NA AONTOCPOUHOTO UCNONb30BAHNA.

Ecnn cumsonbl F, B u A He fieifcTBYIoT Kak AnA CMOTPOBOTO CTeKAa, TaK 1 ANA HecyLLiero 06bekTa, MonHoMy
NPUCNOCOBAEHMIO ANA 3aLLIMTLI JOMKHA 6bITb NPUCBOEHa Gonee HU3KaA CTeneHb.

Y706b1 Macka ANA 3alLMTbI MLA COOTBETCTBOBANA CUMBONY 8 ANA 30HbI NPUMEHEHNA, OHa [OMKHa ObiTb
OCHalLieHa GUALTPOM CTeneHu 3atuuTbl 2-1,2 U 3-1,2 1t UMETb MUHUMATbHYIO TONLLUHY B 1,4 MM.

Yto6b1 npucnocobnexe ANA 3alMTbl a3 COOTBETCTBOBANO CUMBONY 8 ANA 30HbI MPUMEHEHUS, KaK
HeCyLwuii 06BeKT, TaK U C(MOTPOBOE CTEKAO C STUM CUMBONIOM BMeCTe JOMKHbI GbiTb NoMeuyeHbl OAHIM
u3 cumBonos F, Bunn A.

PacijapananHble Unm NOBPeX/IeHHbIE CMOTPOBbIE CTEKNa CIe/lyeT 3aMeHNTb.

Mpucnocobnena AnA 3aLLuTbI a3 0T YaCTULL € BbICOKOI CKOPOCTbIO MOTYT NPeACTaBNATH ONACHOCTb ANA
HOCUTENS B pe3y/bTaTe NepeH0Ca TONYKOB, €CAM UX HOCAT MOBEPX 00bIYHbIX KOPPEKLIMOHHBIX 04KOB.

Ecw Heobxoauma 3awyTa 0T uacTuL C BbICOKOW CKOPOCTbIO MPU KCTPeMaNlbHbIX TemnepaTypax,
BbIOpaHHOe NpuCnocobneHne ANA 3alWTbl Ta3 ¢ AOMKHO ObiTb MapkupoBaHo bykBoil T cpasy nocne
GYKBbI ZINA MapKUPOBKYM UHTEHCUBHOCTH CTONIKHOBeHU, To ectb FT, BT wam AT. Ecnu nocne GykBbl,
MapKupyoLLieii UHTEHCMBHOCTb CTONKHOBEHUA, He CnepiyeT bykBa T, npucnocobnenue Ang 3aumtl rmas
MOXHO 1ICM0Nb308BaTb 1A 3aLLIUTI OT YaCTULL C BbICOKOIA CKOPOCTbIO TONIbKO NPV KOMHATHOIA TemnepaType.

EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001  OunbTp ANA 3alLMUTbI OT CONHLA ANA UCMONb30BAHUA

Ha npeang

(renexb 3awuTsl ] 060:

I1a cTeneHb 33LI.lVITbI [eiicTBUTENbHA TONbKO ANA
51,1 Y GUNLTPOB ANA 3aLMThI
6-11 ot (unHua B APKOM (OCTDﬂHMM 1 2inA 061acTH BbICOKO/

CBETONPOBOAUMOCTY OTTEHUTENEIA.
5-14 M
614 B kauecTBe oueHb ApKoro Gpunbtpa. QueHb Apkuit

nem, asinma derecesi ve kullanim yogunluguna bagh oldugu icin kisisel koruyucu donanimin depolama
siiresi ve kullanim omrii hakkinda kesin bilgiler miimkiin degildir. Bu nedenle, uzun siireli saklamadan
sonra ve her kullanimdan dnce ve sonra bu iiriinii hasar veya malzeme degisiklikleri agisindan kontrol edin
(6r. kinlganlik, catlamis kaplamal Izemeler, delikler, renk deg ivs.). Her once bu
iiriinii amaglandig faaliyet icin uygunlugunu ve dogru boyutunu kontrol edin. Uygun olmayan veya hatal
iiriinler imha edilmeli ve asla kullanimamalidir. Uriiniin boyu 6r. genlesme nedeniyle verilen bilgilerden
farklilik gosterebilir.

Tiim performanslar laboratuvar sartlaninda testlerle tespit edilmistir. Bu nedenle kisisel koruyucu donanimin
aongoriilen kullanima uygun olup olmadigi kontrol edilmelidir, ¢iinkii calisma yerindeki sartlar farkl
parametrelere (or. sicaklik, aginma, kullanim yogunlugu) bagh olarak yapi tip onayindan farklilik gdsterebilir.
Kisisel koruyucu donanim daha dnce kullaniimigsa yipranma derecesi nedeniyle daha diisiik performans
gosterebilir. Uretici iiriiniin amaca aykin kullaniminda bir sorumluluk kabul etmez.

Temizleme / bakim: Uriin nemli bir bezle (ilk su, hafif deterjan), kimyasal kull d izl li ve

Optik simif 3 camlari, uzun siireli kullanim icin Gngérilmemistir.

F, B ve A sembolleri hem cam hem de tastyici govde icin gegerli degilse goz koruma cihazinin tamamina
daha diisiik derece verilmelidir.

Sembol 8 olan bir yiiz koruyucunun uygulama alanina uygun olmast igin koruma seviyesi 2-1,2 veya 3-1,2
olan bir filtre ile donatilmig olup minimum 1,4 mm kalinhga sahip olmalidir.

Sembol 8 olan bir g6z koruma cihazinin uygulama alanina uygun olmasi igin hem cam hem de tasyict gévde
bu sembolle birlikte F, B veya A sembollerinden biriyle isaretli olmak zorundadir.

Cizilmis veya hasar gormiis camlar degistirilmelidir.

Yiiksek hizdaki parcaciklara karsi kullanilan goz koruyuculan, normal numarali gozliklerin izerinde
kullamildiginda darbelerin iletilmesiyle kullaniciya zarar verebilir.

Asin sicakliklarda yiiksek hizli partikiillere karsi koruma gerekiyorsa secilen goz koruma cihazi, darbe
yogunlugu harfinin hemen yaninda bulunacak T harfi ile isaretlenmelidir, 6rn. FT, BT veya AT seklinde.

havada | Imalidir. Temizlik ve yeniden once iriinii kontrol edin. Hasarl
iriinleri tekrar kullanmayin. Temizligin tiiriine bagli olarak bu, iiriiniin performansi iizerine olumsuz etki
edebilir. Bu nedenle iiretici, nizami olarak yapilmayan bir temizlik sonrasinda iiriin hakkinda bir sorumluluk
kabul etmez.

Dezenfeksiyon hafif bir dezenfektanla yapilabilir.

Diger bilgiler: Bu iiriin etiket iizerinde yazilan diretim ayindan itibaren be yil icinde kullanilmalidir.
Bertaraf: Bu iiriinii evsel atiklarla birlikte bertaraf edin. Kimyasallarla amaglanan veya amaclanmayan temas
sonrasinda bu iiriin cevreye zararli ve tehlikeli maddelerle kirlenmis olabilir. Bu durumda bertaraf islemi
yerel uygulanacak mevzuat dogrultusunda yapilmalidir.

Ozel bilgiler: Kisisel koruyucu donanim hassas insanlarda alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Bilinen agin
duyarhilikta ozel dikkat gdsterilmesi Gnerilir.

EN 166:2001 Kisisel goz k

Camlarin

Darbe yogunlugu harfini T harfi takip etmiyorsa goz korumasi yiiksek hizl parcaciklara karsi sadece oda
sicakliginda kullamilmalidir.

EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001

icin giines koruma filtresi

Koruma seviyesi  Kullanim I
Bu koruma seviyesi, sadece parlak durumdaki bazi fototrof
511 " X L o
611 giines koruma filtreleri ve gegisli filtrelerin yiiksek istk
! gegirgenlik araligr icin gegerlidir.
5-14
614 Cok aik filtre olarak. Cok agk
517
617 Acik filtre olarak. Agk
Z:; Onerilen universal filtre olarak, genellikle iyi kullanilabilir. Orta
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Z:;'i Cogunlukla Orta Avrupa'da kullanihir. Koyu
531 Tropik ve subtropiklerde, gokyiizii gozlemlerinde, yiiksek
g daglarda, karli alanlarda, parlak su yiizeylerinde, kumlu Cok koyu
6-3,1 ) !
alanlarda, kireg ve tebesir ocaklarinda.
2:2'1 Sadece asirt 1sinim yeginliklerinde. Asin koyu

o

Uretici

(T3]

Ureticinin talimatlan ve
bilgilerini okuyun

-l

Uretim yili ve ay1.

C€

CEisareti

TPTC 01912011

EACisareti UkrSepro isareti

03nyieg kat MANPOPOPiEC TOU KATAOKEVAOTY)
Evnpepwtiko guNGdio yia Ta péoa atopkic mpootaciag (MAM) abpguwva pe T Aidran e EE 2016/425,
Napdptnya Il, Amoomacpa 1.4. AlaBdote MPOGEKTIKA TO TAPOV EVUEPWTIKO Lpu)\)\aélo TIpWV T Xpon Twv

531 AS 1T F N
Enimedo mpootagiag (povo yia ta qzl)ﬂpa) \
Avayvwpiotiké sopfoho |
Omriki khdon
Toppoho pnyavikic avioxic
20pBoho avtoxiic To BAwpa TwV MPOOTATEVTIKGY YUaAwY

Eninedo mpootasiag (povo yia a ¢iktpa) Moot Enmség
nipootasiag
Oiktpo mpooTaciag ouykOMnong Xwpic 12-16
Oiktpo npoomciu( and m unsplu’)ﬁn aktivoBohia (evoéyeta va )
{n avayv@pion Twv pwi

(I!l)\rpo TipooTaciag and Ty umepiwdn aktvoBohia (kahy x 12-5
avayvopion XpwpdTwy) !
Oiktpo mpoataciag and Ty umeptadn aktvoBolia (kakr 3
avayvapion xpwpdrav)
Oiktpo mpoataciag and v unépuBpn aktvofohia 4 12-10
Oiktpo mpootaciag and Ty nhakr aktivoBohia (ywpis cboTnpa

. . 5 1,1-41
unépubpnc aktivoBohiac)
Diktpo mpoatasiag and v nhaki aktivoBolia (e sootnpa

. ) 6 11-41
umépuBpng aktvoBoiac)

Eninedo mpootaciac: 0co uyn\otepo eival, 600 Miyotepn eivar n dlamepatotnta (ZuveNeoTig

MAT. Exete my ¢ Ovayng autol Tou Evnpep 0 uMadiov oe mep 1 mapddoang Tou
MAM 1} va to mapadaoete atov mapaki Tou MATL. Ta To UKONO QUT6 TO TAPOV EVPEPWTIKD tvaaBlo
Jmopei va pwroTurmn el xwpic meptopiopo.

Atopiké péco mpootaciag yia Ta pdtia Katnyopia kwdovwv Il
Miotomoinon EN 166
Makowwpévo dpyavo SGS FIMKO 0Y
Takomotie 8
Weston-super-Mare, Somerset, BS22 6WA
Finland
ApiByog avayvwpiong 0598
H onpavon CE { 6T T0 MooV avioTolel oTIC PaoikéC A D ¢ vyeiag Kat

aopdhetac ™ Aidragng e EE 2016/425. H Afdwon ouppdpewong EE eivar diabéonun oy totooehida
www.doc.nitras.de.

Avté To mpoidv eival péoo atopkig mpootaciag TG Katnyopiag Kwdovwy 1. Zag mpootatelel évavit:
Mnyavikoi kivduvol, omtikoi Kivbuvol. AlagopeTikoi amd ToUG aVWTEPW QVAPEPOHEVOUC TOpEIC Xprong
anokheiovrat ptd. To mpoiov autd dev mapéxet auvenag petadl aNhwy, kapia mpootacia évavt: Beppukoi
Kivduvol, Blohoyikoi kivbuvol, nhektpikoi kivéuvol. AapBdvete umoyn ta TomoBepéva obpPoda, TIC
unodeicelc kat Tic avriototyec Babpidec amodoon.

AnoBrikevon/Xpron/Eheyxoc: Guldte oe Spooepd Kat oTeyvo xwpo. Alatnpeite pakpid ané amevBeiag
nhakr aktvoPolia, umeptadelc aktiveg fj myég dlovtog. Mnv amoBnkelete Auyiopéva 1j kdTw ané popria.
AmoBnkeeTe 1 HETagépete To mpoidv 000 eival duvatdv péoa ot yviola cuokevaoia. Emdpdoeic onwe amd
(ug, ypaoia, Beppokpacia kabug kat and guatkés alhayé UNIK@V Katd T Sidpketa peyahitepou xpovikod
SlaoTipatog pmopei va £ ouv wg emakorouBo akhayr oTi¢ 110TNTEC MoidvTog. AkpiPr aTolxeia yia To Xpovo
anoBrikevong kai m diapketa {wii Twv MAT Sev eivai duvatd Si6Tt kat ot §Uo mapdpeTpot eaptavral petagh
Mwv amd To ekdoTote eidog anobrjkeuang, T Beppokpaoia, TV vypaaia, T Pabpo pBopev Kat Ty évtacn
Xpriong. Ma to Aoyo autd eNéyxete autd To mpoidv petd amd pakpd amobijkeuon kb Kat mpwv Kat petd
ané kabe xprion yia {nptéc i aMayé oto UNKG (Y. €0BPAVOTEC, paylopéveq EMOTPWOEIC/UNIKG, oméC,
aMayég 0to pwpa KA.). ENéyxete autd To mpoiov mpiv amé kdbe xprion yia Ty kataMnAétnTa yia Ty
TipoPenoyievn dpaoTnpioTTa Kat yia 10 6woT6 péyeBoc. AkataNAnha i EaTTwpaATIKA TPOTOVTA el va
anoppimTovTal Kat 6€ Kapia mepi 1 8¢V pénetva . To péyeBog Tou mpoidvTog pmopei va
anok\ivel ano ta ototyeia m.x. Ayw dlaotolrg.

‘O\eg ot Tipég amddoang éxouv umoNoyloTei e ENEyXOUG UM epyaoTnplakég ouvBiiKeg. NMa o Aoyo autd
ouVIoTATaL €NeyXOE Y1a TO av TO MAI'I givat Kma)\)\n)\o yia v mpoBhemdpevn xprion, Kabug ot uvBrkee
0TOV XWPO €pyaciag avahdyws Twv & papétpwv (Y. Beppokpacia, extpiBr, éviaon xprionc)
ropei va dlagépouy amé ekeiveg Tov eAéyyou Tomou. Eav va MAN éxet nén XpnotponownBei eviéxetat Ayw
Tou Pabpod Bopag va eivar eAdyiota Neopatiko. 0 1i¢ Sev avahapBdvet kapia evBovn og
Tepimwon akatdMnAng xpriong Tov mpoiovTo.

KaBaptopoc/Zuvtipnan: To mpoidv mpémet va kabapiletar pe éva vwnd mavi (yhapo vepd, fimo kabap

otTac).

Omuiki) Khdon

‘000 yapnAdtepn, 1000 KAAUTEPN. 13

20pBolo Pnyavikiic avioxrg Anartioeig pnxavikrc avoxrg

Xwpic EXdylomn avtoyi

S Avénpévn avtoxr

F Npootacia and owpatidia vpnAig Tayinrag
(mpookpouan xapni¢ evépyelac)

B Npootacia ané cwpatidia vypnAi¢ TaxvTnTac
(mpdokpouan péong evépyelac)

A Mpootacia and owpatidia vPnAig TayinTag

(mpdokpouan vynhiic evépyetag)
Znipavon Bdong uootipiéne

AS EN 166 F
Avayvwplotikd oopgoho l ‘
Ap1Bpog Tov mpotimou
Toppoho au€npévng pnxavikig avioxic / npoomaluc and owpatidia
vPnhig TaxvTnTac / akpaiwv

Topéac (Toyic) yprong
Toppodo Meptypagny Neptypagn
Xwpig Baoin xprion Mn kaBopiopévot pnxavikoi kivéuvol kat kiviuvog amd
umepladn, opatr kat umépuBpn aktvoBohia kat nAiakn
aktvopohia
3 Yypd Yypd (otayovidia kat mroiiopa)
4 XovdpoKokkn akovn TKOVN e péyeBog KOKKwY > 5 pm
5 Aéptakahemmokokkn  Aépia, atpoi, opiyAn, Kamvog kat oKovn jie péyedog
akovn owpaudiov < 5pm
8 Tpdhpa nAekTpikoy Bpayukokhwpa nAeKTpIKoY TO§0U 0€ NAEKTPIKE
0éou £YKATAOTAOELG
9 Nwpévo pétalo kat NiroiMiopa Nwpévwy petdMwv Kat E0YOpnon KauTHv
KauTd OTEPEd OWHATA  OTEPEWV CWPATWV
Ynodeieig mpogidomoinong:

Tampoatatevtika yvahid Tng omtiki¢ kAdong 3 dev evdeikvuvtal yia pakpoxpovia xpron.
Av ta oopBola F, B kat A dev taxvouv Kat yla Ta mpootateuTikd yuaNid Kat yia T Bdon umootipiéng, Tte o

11€00), Xwpi¢ XNHIKES OUOiEC Kal va oTeyvavel oTov aépa. EAéyxete autd To mpoidv petd Tov 0 Kal

Somh patiav dlabétel Tov xapnotepo Babuo mpootaoiag.

Tipw and véa xprion Tou yia {njuiéc. Mnv enavaypnotpooteite pBappéva mpoidvta. Avahdywg Tou €idoug
pOjOU, pmopei va aApVNTIKEC EmOpaoelc oty amddoon Tov mpoidvrog. Na To Adyo autd o

Kataokevaotrg ev avahapPavel kapiia euBlvn yia o mpoidv epocov éxet kaBapiotei e akatdMnho Tporo.

Mia amohupavon pmopei va Sie€ayBei pe éva fmo amoAupaviko mpoiov.

Nepartépw umodeideic: To mpoidv auto Ba mpémet va xpnotpomonBei eviog mévie etwv and Tov piva

KATaoKevrG ou QvapépeTal oTny TIKETa.

Anoppupn: Amoppimtete autd To mpoidv pali pe Ta oikiakd amoppippata. Metd and nBeAnpévn 1y pn

nBeAnpévn emagi pe XNpkée ovaieg evoéxetat To mpoidv va pohuvBei ano emBapeic yia To mepipaNhov iy

€nmiKivouveq ouoiec. Ze auTi TV MepimTwon mpémel i amdppipn va SIECAyETal 0€ GUHPWViA e TV TOMIK

£gappolopevn vopoBeaia.

Eidikéc unodeieic: Ta MAN evdéxetar va mpokahé MEpYIKE paoelc o€ €vaiodny

SuoTvetat (Blaitepn TPOOOYT} 0TV MEPITWON YWWOTHG unapzuamenmag

dropa.

Miamp WK Tip i6a mpénet va eivat €€ évn e @iltpo Pabyol mpoatasiag 2-1,2 7 3-1,2 kat
va el ehdytoto mayog 1,4 mm, yla va aviatolyei 1o 60pBoNo 8 yia To medio epappoyns.

la va avriotolyei o eomhiopdg mpoatasiag patiwv oto oUpPolo 8 yia To medio epappoyng, mpEmeL va
Slabétet Paon umoaTApIENG Kat mp 1Kd yuahid mou \ai e autd To a0ppolo, kabag kat
petacopfohaF, B A.

Mpootatevtika yuahid pe ypatoouviés i BAdBe mpémet va aviikaBiotavrat.

E€omhiopoi mpooTaciag patiev amd owpatidia vpnAig TaxutnTac evoéxetal va Béoouy o€ kivouvo Tov xprotn
N6y TG PETaQopd TS MPOGKPOUENG, 6TAV PoplolvVTal MAvw amd cupBatika SlopBwtikd yvald.

Edv anareitar mpootacia ané owpatidla vynAng TayiTac oe akpaie Beppokpaoiec, o emheypévog
£€omopOC TIPOOTACIAG PATIGY IPEMEL Va EMONKAiVETal ie T0 ypappa T akpiBag Petd amd To ypdppa yla Ty
£évtaon g mpookpouang, m.y. FT, BT 1y AT. Otav To ypdppa yia T évtaon ¢ mpookpouang dev akohouBeitat
and 1o ypappaT, o §omiopog mpooTasiag paTiev mpémeL va Xpnotpomoleital Povo o€ Beppokpacia dwpatiov
Yla ™y mpootacia and owpatidia vynhig TayvnTag.

EnineSo i R
" Xpiion Nepypagry
Avtd T0 €mimeSo mp 10X V€L HOVO Y1a GUYKEKPIYLE
511 QWTOXPWHATIK Qiktpa mpooTaciag amd T gwtewn niaki
6-11 aktivoBohia kat yia Ty uYnA dlamepatoTnTa PUTOC TWY
SlaBabpiopévay giltpwy.
21’1 ¢ Mo guteva iktpo. Moho gutewd
51,7 L .
617 0¢ puTewd piktpo. Dwtewd
5-2 Q¢ ouvioTopevo iktpo yevikii xprong, ouviiBwg mokd ,
. Méoo
6-2 \ettoupyiko.
525 . , A .
625 Xpnotpomoteitat ouviBwe oty Kevipikr Evpam. Zko0po
TG TPOMIKEG KAl UMTOTPOTIIKEG MEPIOKEC, Vi TV mapatipnon
531 TOU 0UPavoD, 08 VYPNAEC OPOTEIPEC, XIOVIOPEVEG EMQAVELEC, ok akoGpo
6-3,1 0€ QTEIVEC UOATIVEC EMPAVELES, 0F aupu)é’zl( smqmvsls(, 0¢
atopeia aopeoto Kat avhp B
5-41 R - . L
641 Mavo o€ akpaia évtaon aktvoBohiac. E¢aipetikd okolpo
Kataokevaotng ‘Etoc Kat prjvag Kataokevic.

B O <
Mapdote T 0dnyie¢ Tijpavon CE Tijpavon EAC Emorjpavon UkrSepro
Kat mAnpogopieg Tov

KATaoKevaoTy

Instructiuni si informatii ale producatorului

Brosura informativa pentru echipament individual de protectie (EIP) conform Regulamentului (UE)
2016/425, Anexa Il Sectiunea 1.4. Va rugam sa cititi cu atentie aceasta brosura informativa inainte de a
utiliza EIP. Tn caz de transfer al EIP, sunteti obligat sd anexati si aceasta brogurd informativa, respectiv sa o
predati destinatarului EIP. n acest scop, brosura informativa poate fi multiplicatd nelimitat.

Protectie pentru ochi Categorie de risc Il
Certificare EN 166
Organism notificat SGS FIMKO OY
Takomotie 8
Weston-super-Mare, Somerset, BS22 6WA
Finland
Numar de identificare 0598

Regulamentului (UE) 2016/425. Declaratia de conformltate UE poate fi (onsultata la www.doc.nmas.de.
Acest produs este un echipament individual de protectie din categoria de risc Il. Acesta va protejeaza
mpotriva: riscuri mecanice, riscuri optice. Altele decat domeniile de aplicare mentionate mai sus sunt
excluse in mod expres. De aceea, acest produs nu oferd, printre altele, protectie impotriva: riscuri termice,
riscuri biologice, riscuri electrice. Va rugam sa aveti in vedere pictogramele aplicate, instructiunile si
nivelurile de performanta aferente.

Depozitare/utilizare/verificare: A se depozita la loc uscat si racoros. Nu expuneti in lumina solara directa,
radiatii UV sau surse de ozon. Nu depozitati in pozitie indoita sau sub greutate. Pe cat posibil, depozitati,
respectiv transportati produsul in ambalajul original. Lumina, umiditatea, temperatura, ca si modificarile
naturale ale materialelor, intr-un interval de timp mai lung, pot influenta modificarea caracteristicilor
produsului. Nu se pot da date exacte privind timpul de depozitare si durata de viatd a EIP, intrucat ambii
parametri depind, printre altele, de tipul de depozitare, de temperaturd, umiditate, gradul de uzurd si
intensitatea utilizarii. De aceea, trebuie sa verificati acest produs dupa o depozitare mai indelungata, ca
si fnainte si dupa fiecare utilizare, cu privire la deteriordri sau modificari ale materialelor (de ex. straturi/
materiale fragile, fisurate, gauri, modificéri ale culorii etc.). Verificati acest produs nainte de fiecare
utilizare, dacd este adecvat activitatii prevazute si daca are dimensiunea corectd. Produsele neadecvate sau
defectuoase trebuie eliminate si in niciun caz nu trebuie utilizate. Dimensiunea produsului poate fi diferita
de cea indicata, de exemplu din cauza intinderii.

Toate per le au fost d inate prin i in conditii de laborator. De aceea se recomanda
o verificare, dacd EIP este adecvat pentru utilizarea prevazutd, intrucat conditiile de la locul de munca
pot fi diferite de cele ale examinarii de tip, in functie de diversi parametri (de ex. temperatura, frecarea,
intensitatea utilizarii). Daca EIP s-a folosit, acesta poate oferi performante mai reduse, in functie de gradul de
uzurd. Producatorul nu fsi asuma raspunderea in caz de utilizare necorespunzatoare a produsului.
Curatare/intretinere: Produsul trebuie curdtat cu o laveta umeda (apa caldutd, detergent bland), fara
chimicale si uscat la aer. Verificati produsul dupa curatare si inainte de a-| purta din nou, ca acesta sa nu
prezinte deteriorri. Nu reutilizati produsele deteriorate. In functie de tipul de curatare, acesta poate afecta
negativ performanta produsului. in cazul unei curétari incorecte, producitorul nu si mai asuma réspunderea
pentru produs.

sau accidental cu substante chimice, acest produs poate fi contaminat cu substante periculoase sau
daunatoare mediului. In acest caz, eliminarea trebuie sa se faca in conformitate prevederile legale, aplicabile
la fata locului.

Instructiuni speciale: EIP poate cauza reactii alergice persoanelor sensibile. Se recomandd atentie deosebitd
in caz de alergie cunoscuta.

EN 166:2001 Protectie pentru ochi

Marcarea lentilelor

531 AS 1T F N
Nivel de protectie (numai pentru filtre) ‘
Marci de identificare ale producatorului
(lasa optica
Abreviere pentru rezistenta mecanica
L pentru rezistenta la opacitatea lentilelor

Nivel de protectie (numai pentru filtre) Coeficient Nivel d.e
protectie

Filtru de protectie pentru sudori Fara 12-16

Filtru de protectie ultraviolete (detectarea culorilor poate fi afectatd) 2

Filtru de protectie ultraviolete (o bund detectare a culorilor) 20 12-5

Filtru de protectie ultraviolete (0 bund detectare a culorilor) 3

Filtru de protectie infrarosu 4 12-10

Filtru de protectie solara (fard cerintd infrarosu) 5 11-41

Filtru de protectie solard (cu cerintd infrarosu) 6 1,1-41

Nivel de protectie: Cu cat este mai mare, cu atat mai mica este permeabilitatea (Factor de transmisie).

(lasa optica
(Cu ct este mai scazutd, cu atat este mai bine. 13

Abreviere pentru rezistenta mecanica Cerinte privind rezistenta mecanica

Fdra Rezistentd minima

S Rezistenta crescuta

F Protectie impotriva particulelor cu viteza mare
(impact energetic scazut)

B Protectie impotriva particulelor cu viteza mare
(impact energetic mediu)

A Protectie impotriva particulelor cu viteza mare

(impact energetic ridicat)

Marcarea corpurilor portante

AS ENT66 F
Marci de identificare ale producatorului ‘
Numérul acestei norme
Abreviere pentru rezistenta mecanica crescuta/protectia impotriva
particulelor cu viteza mare/temperaturi extreme

Domeniul (d de utilizare
Abreviere Denumirea Descriere
Fara Utilizarea de baza Riscuri mecanice neidentificate si pericolul nestabilit prin
expunerea la radiatiile ultraviolete, vizibile si infrarosii si
la radiatiile solare
3 Lichide Lichide (picaturi si stropi)
4 Praf grosier Praf cu o granulatie > 5 ym
5 Gaz si praf fin Gaze, vapori, ceatd, fum si praf cu o dimensiune a
particulelor < 5 ym
8 Defectiunea arcului Arcelectric in cazul scurtcircuitului in instalatiile electrice
electric
9 Metal topit si corpuri Stropi de metale topite i patrunderea corpurilor solide
solide fierbinti fierbinti
Avertismente:

Lentilele din clasa optica 3 nu sunt destinate pentru utilizarea pe termen lung.

Daca simbolurile F, B si A nu se aplica atat pentru lentila, cat si pentru corpul portant, nivelul mai scazut
trebuie s fie atribuit aparatului complet de protectie oculara.

Pentru ca un ecran de protectie faciala sa corespunda simbolului 8 pentru domeniul de aplicare, acesta
trebuie sé fie echipat cu un filtru cu nivel de protectie 2-1,2 sau 3-1,2 si sd aiba o grosime minima de 1,4 mm.
Pentru ca un aparatul de protectie oculard sa corespunda simbolului 8 pentru domeniul de aplicare, atat
corpul portant, cat i lentila trebuie sa fie marcate cu acest simbol, impreuna cu unul dintre simbolurile
F,BsauA.

Lentilele zgariate sau deteriorate trebuie inlocuite.

Aparatele de protectie oculard impotriva particulelor cu viteza ridicata pot reprezenta un pericol prin
transmiterea socurilor pentru purtdtor atunci cand sunt purtate peste ochelarii de corectie conventionali.
Daca este necesara protectia impotriva particulelor cu viteza ridicata la temperaturi extreme, aparatul de
protectie oculard selectat trebuie marcat cu litera T imediat dupa literele pentru intensitatea impactului,
adica T, BT sau AT. Daca dupa litera pentru intensitatea impactului nu urmeaza litera T, aparatul de protectie

: b pé i ' Dezinfectia se poate face cu un dezinfectant bland. oculara trebuie utilizat numai la temperatura camerei impotriva particulelor cu viteza mare.
166200 Aroyi it npocrasias ya apima EN172:1994 + A1:2000 + A2:2001  Oikrpo npootaciag and v nhaki aktivoBohia yia Mai multe informatii: Acest produs trebuie utilizat in decurs de cinci ani de la luna de fabricatie mentionata P poer
Emorpavon twy mp: OV yuahiov YYEpaTIKn Xprion pe etichetd. Eliminare: Eliminati acest produs impreund cu deseurile menajere. Dupa contactul intentionat
EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001 _Filtru de protectie solara pentru utilizare op 13 esetén kiilonleges eldvigyazatossag javasolt. 514 . o . KOHTAKT C XUMUKaW, T031 NPOAYKT MOXe i Gbjie 3aMbpCeH ¢ BPeAHM 3a OKOMHATa CPeAa WA OnacHi
el d " 614 Nagyon vlégos szirdként. Nagyon vilagos CyBCTaHuuM, B T03 Cnydaii W3XBLPNAHETO TPAGBA f1a Ce UBBPUIN B COTBETCTBIUE C MECTHUTE NPABHM
ivel de protectie Utilizare . R 517 - o - npeanucaHus.
51,1 Acest "W de protect,ig s ap[isé numa.i pen.tru anum i.teﬁltre e 1662001 B 6-1,7 Vildgos szirdként Vildgos Cneuvankn ykasawna: JINC moxe fa Npeau3BMKa aneprivli peakuuu Npu YyBCTBUTENHM Xopa.
6-1'1 fototropice de protectie solard in stare iluminatd si in intervalul Kijelz6 ablakok jeldlés 52 o o .y ) Mpenopbusa ce ocobena n T NIPU M3BECTHA (BPBXYYBCTBUTENHOCT.
! de transmitere intensa a luminii filtrelor de gradient. 62 Javasolt univerzalis sziirdként, rendszerint jol hasznélhato. Kozepes
14 . ; 531 AS 1T F N . )
6-14 Cafitru foarte deschis. Foarte luminos Védelmi fokozat (csak sziiréhoz) ‘ Z;é Kozép-Eurdpaban legtobbet hasznalt. Sotét EN 166:2001 Mt mp (PeACTEa 32 O4mTe
17 Cafiltru deschis. Luminos Agyartd azonosito jelzései Tr6pusi és szubtrdpusi teriileteken, csillagészati M Ha (TbKnata
617 Optikai osztaly 53,1 megfigyeléseknél, magas hegyekben, havas felileteken, N et
52 (Cafiltru universal recomandat, de cele ai multe ori bine utilizat. Mediu A mechanikus szildrdsag roviditése 63,1 vilagos vizfelileteken, homokos felleteken, meszes és krétds 0 " 531 AS TFEN
?’; . Akijelzd ablakok beparasodasaval szembeni ellendllds roviditése szakadékoknal. HuBo Ha 3awura (camo 3a duntpn) ‘
625 el mai utiizatn Europa Centrala Intunecat Vedelmifokozat (csk sirohiz) Tenyez6  Védelmi fokozat ::1 Csak extrém sugrzasi erdsség mellett. Kifejezetten sitét o e e
531 Tn zonele tropicale si subtropicale, pentru observarea cerului, in A 12-16 ! Cok 3 aKoCT
6-3:1 (rjnun.ti.i inal;?, zor:je w zé.[)adfisuprafege luminoase de apa, zone Foarte intunecat 22( s I Ie Ha yCTOMMBOCTTa CelLly 3aMbIABaHE Ha eLLyiTe
@ NIsIp, cariere de var i creta. e
541 Numaipin azde imensi.téti extreme ale radiatiilor. Extrem de intunecat 3 Gydrtd Agydrtds éve és hénapja Huso va 3auima (cao 3a durpy) ducno Hugo va sauya
6-4,1 ; L 4 12-10 DunTbp 3a 3aBapunm Hama 12-16
Napsiités ellen védd sz(ird (infravards védelem nélkiil) 5 1,1-41 YNTpaBroneToB 3aLyuTeH GUATHP (Pa3no3HaBaHETO Ha LiBeToBe )
Napsiités ellen védd szir6 (infravords védelemmel) 6 1,1-41 EE C E MoXe Ja 6bAe NoBnnAHo)
M &I » ' N TPTC 010201 - YnTpaBuoneToB 3alyuTeH GuATHP (306po pasno3HasaHe Ha % 12-5
Producitor Anul i luna de fabricatie Védelmi fokozat: Je hiher, desto geringer die Durchlassigkeit (Transmissionsgrad). 0"’3553' e'I agyarto (E-jelalés EAC-jelalés UkrSepro-jeldlés ugeoseTe) i
? ’ utasitdsait és YATpaByoneToB 3atyuTeH GuaTbp (306po pasnosHaaHe Ha
Optikai osztaly informécidit BeToBeTe) 3
E@ c € Minél alacsonyabb, annél jobb. 13 Widpasepsen uarbp 4 1,2-10
L - : PTG 0190 X A mechanikus szildrdség roviditése Mechanikus szildrdsag igénye nélkiil ¢ dunTbp (6e3 urdpauepsena sauyura) 5 11-41
(|t|.§|'|r}struci|.l.||nlle Marcaj CE Marcaj EAC Marcaj UkrSepro A Minimalis szilardsag C dunTbp (C MHOpadep 3awra) 6 1,1-41
§timtormafiile S Megnovelt szildrdsa
producatorului F Naggy sebességii részge(skék elleni védelem MHcTpyKUMA W HHGopMALUA oT npousBopuTens Huo Ha 3awwura: KonkoTo no-Bucoka, Ton1koBa no-Hucka e nponycknusoctTa (Tponyckaxe).
o VudopmauonHa bpowypa 3a auunu npeanaskm cpeactea (NC) cbrnacio Pernament (EC) 2016/425.
(alacsony en§rg”|ajlu utes)' » R Mpunoxenue 1, Pasgen 1.4. Mona, nps Ta3n UHG Gpowypa npeau OnTyeH knac
B Nagy ssb/e.s.se'gu részecshek elleni védelem (kozepes ynotpe6ata Ha JINC. Bue cTe 3apbmkeHn fa NpUnoXute Tasn WHGOPMALMOHHA Gpowypa npu KonkoTo no-Hucbk, Tonkosa no-aobpe. 1-3
energiaj “m,s)” i . - npenpepasane Ha JINC, pecn. pa A faaete Ha nonyyatens Ha /IMC. 3a Ta3u yen Tasu UHQOPMALMOHHA c
A gyart6 utasitasai és informéciéi A Nagy ?§Re55§gu részecskék ellent védelem (nagy 6poLuypa Moxe fia Ce PasMHOXaBa 6e3 orpaHuyeHus. 3 AKOCT MsnckBaiin 32 Me AKOCT
Tajékoztats fiizet egyéni véddeszkizikhoz (EVE) a 2016/425 sz. (EU) rendelkezés Il figgelékének 1.4 energiéj ités) Hava Muriwanka koct
o A y P . i ggerckenek | JIndu npeanaskm cpefCTBa 3a ouuTe Puckosa kareropus Il S TloBiLIeHa 3paBiHa
bekezdése szerint Az EVE haszndlata el6tt gondosan olvassa at ezt a fiizetet. Az EVE tovabbad Hordoz6 testek roviditése CenTud EN 166 r 3
PR e o - PR, i P LyWTa CpeLLy YaCTULM € BUCOKA CKOPOCT (yaap ¢
esetén koteles ezt a téjékoztato fiizetet is tovabbadni ill. az EVE dtvevdjének atadni. E célbol ez a téjékoztatd Horuuipatt oprat $GS FIMKO OY icka evepris)
fiizet korlatlan mennyiségben sokszorosithato. AS EN166 F Takomotie 8 B S22 ey YACTILI C BACOKa CHOPOCT (yaap
Szemglyes szemvédelem I1. kockazati kategdria A gyarto azonositd jelzései | Weston-super-Mare, Somerset, BS22 6WA CbC cpena eHeprs)
Tandisitvany EN 166 Aszabuny széma Finland A 3alyiTa cpeluy YacTMLY ¢ BUCOKA CKOPOCT (yAap ¢
Bejelentett szervezet SGS FIMKO OY Nagyobb mechanikus szildrdsdg / nagy sebesség( részecskek elleni J\eHTUGUKaLIMOHEH HoMep 0598 BHCOKa eHepris)
Takomotie 8 védelem / extrém homérséklet roviditése
Weston-super-Mare, Somerset, BS22 6WA o O3auenuero CE ynocToBepaBa, ye NPOAYKTBT CbOTBETCTBA Ha OCHOBHUTE U3VICKBAHUA 3a ONa3BaHe Ha 0603HaueHIe Ha HOCELM KOHCTPYKLMN
Finland aima terilet(ek) _ _ 3ApaBeTo 1 6e3onacHocT Ha Pernamen (EC) 2016/425. EC pexnapauuaTa 3a CbOTBETCTBYE MOXe Aa Gbae
Gyirtisiszam: 0508 Ravidités Megnevezés - lefrds ) ) ) ) pasrneana Ha aapec www.doc.nitras.de. AS EN166 P
A Alapvetd felhasznalds  Nem meghatérozott mechanikus kockazatok, valamint Tlp¥ T03 POAYKT CTaBa BAPOC 32 /WYHO NIPEANa3HO CPE/CTBO 0T piickoBa Kareropis I, Toit Bu WaeHTnd CAMBOA Ha ‘
A CE-jeldlés tandsitja, hogy a termék a 2016/425 (EU) rendelkezés alapvetd egészségvédelmi és bi ultraibolya, léthatd, infravdrds sugarzas és napsiités miatti oT: MexaHishit DUCKOBE, ONTUYHA PHCKOBE. PasTIuHI OT FOPENOCoYeHITe 06MaCTH Ha NPUACKEHUE @ Howepa Ha Tasn Hopwa ]
eldirasainak megfelel. Az EU megfeleldségi nyilatkozatot a www.doc.nitras.de oldalon talélja. veszélyeztetés W3PUYHO W3KNIoYeHy. Mopaam ToBa TO3M NPO/YKT, OCBEH BCMYKO 0CTaHano, He Npeanara 3awuta cpeuly: CoKpaLLEHME 32 NOBULLEHA MeXaHWH AKOCT / 3aLIATa pellly
Ez a termék I, kockazati kategdridba tartoz egyéni véddeszkiz. Véd: mechanikus veszélyek, optikai 3 Folyadékok Folyadékok (cseppek és spriccolds) TEPMUYHI PUCKOBE, GUONOTUUHI PUICKOBE, eeKTpuueckin puckose. Mons, cnassaiie noctasenute §aCTH  BHCOKA CKOPOCT/ eKCTDEMHH TeMnepaTypi
veszélyek. A fent emlitettektdl eltér alkalmazasi teriiletek kifejezetten kizartak. Ez a termék tobbek kozott 4 Durva por Por szemeseméret > 5 um NUKTOTPaMi, YKa3aHUA i CbOTBETHUTE HBA Ha XapaKTePUCTUKUTE,
nem véd: termikus veszélyek, biologiai veszélyek, elektromos veszélyek. Vegye figyelembe a felrajzolt 5 Géz és finom por Gazok, g6zok, kd, fiist és por szemeseméret < 5 pm (bXpaHeHue / ynorpe6a / npoBepka: CbxparaBaiite Ha XnagHo U cyxo. Masere janey ot AMpeKTHa 06nact(n) Ha
piktogramokat, megjegyzéseket és hozzatartoz6 teljesitményfokozatokat. 8 Zavar6 fényiv E berendezésekb esetén elek CTbHYEBA CBETIMHA, YB THUM WM 3TOUHNLM HA 030H. He CbXpaHABaliTe B MPErbHaTo ChCToAHME WK N0A (Cokpawenne  0603HaueHue Onucanue
Tarolas/Alkalmazas/Feliilvizsgalat: Térolja hiivds, széraz helyen. Tartsa tévol kozvetlen napfénytdl, UV- fényiv cTexectu. Mo T ChX iiTe WA TpaHCof Npo/yKTa B OPUriHanHata Hama OctoBHa ynotpe6a HeonpepeneHi MexaHu4HI PUCKOBE 1 OMacHOCT o
sugarzastél vagy 6zonforrasoktél. Ne tarolja meghajlitott dllapotban, vagy terhelés alatt. A terméket 9 Olvadt fém és forro Olvadt fém spriccoldsa és forrd testek dthatolasa 0nakoBKa. BnaHua kato c8eTnUHa, BNara, TemnepaTypa it ecTecTBeH NPOMEHI Ha BelLiecTBata B pamKuTe p BUANUMY 1 MHpayep nounu
lehetdleg eredeti csomagolsban tarolja ill. szallitsa. A fény, nedvesség, hémérséklet, valamint a szildrd test Ha No-AbAbI Nepyop 0T Bpeme MOraT 4a A0BeAAT A0 NPOMAHA Ha (BOICTBATA Ha NPOAYKTA. TouHM AaHHN CTBHYEBH b4
természetes nyersanyag valtozasai hosszabb idd elteltével modosithatjak a termék tulajdonsgait. A tarolds Figyelmeztetésel: 3a BPeMeTo 3a CbXpaHeHue 1 nonesHua xusot Ha JINC He ca Bb3MOXHM, 3alL|0TO /1BaTa NapameTbpa 3 TeuHocu TeuHocTt (Kanku v npbCkw)
és az EVE élettartamanak pontos ideje nem hatd, mivel mindkét tobbek kozott a 3. optikai oszta’lyl;a {artoz Kijelz6 ablakok nem hosszi tvi haszndlatr késiek 3aBUCAT Hapes C APYroTo U OT CHOTBETHUA BUJ Ha CbXpaHeHue, remmveparypam, BNAXHOCTTA, CTeNeHTa 4 MecvumHkn Mpax ¢ pasmep Ha 3bpHOTO > 5 im
tarolds, hmérséklet, nedvesség, kopasi fokozat és a hasznalat intenzitdsanak mindenkori mértékétdl fiigg. H‘a a7, B és A szimbslumok nem érvényesek a Kielz6 ablakokra s a hor dozlo'testekre akdor a teles Ha W3HOCBaHe 1 WHTeH3UTeTa Ha ynotpeGa. Mopaau ToBa NpoBepABaiiTe T031 NPOAYKT CNEA NO-AbA0 5 [a3 u npax [a30Be, napu, Mbrna, AUM U Npax ¢ pa3mep Ha yacTuuute
Hosszabb tarolds utan valamint minden haszndlat eldtt ellendrizze a termék sériiléseit vagy a nyersanyag szemvééé esakézt alacsonyabb fokozathoz kellbesorolni ! CbXpaHeHhe, KaKTo W NpeAy 1 CleA Bcaka ynoTpe6a, 3a MoBpeAM Wik NPOMeHU Ha MaTéPMa"? (Hanp. <5um
al it (pl. durva, t | feliileteket kat, lyukakat, szinelvaltozasokat, stb.). Minden Ahhoz, hogy az arcvéd pajes 8. szimbl | azalkalmazisiterilet serin,szerelefel2-12 KPeXKi, NyKall ce NOKpUTUA / MaTepuani, Aynku, NPOMEHM Ha LBeToBeTe i upi}’ MposepaBgaiiTe T031 8 Hapywena cBeTiniHa  EnekTpuuecka fjbra npy KbCo ChefiuHeHue B
hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a termék megfelel a kovetkezd tevékenységnek, és megfeleld méretii-e. vagy 3'_ 1.2 védelmi fokozattal ésllegyen legaldbh 1,4 mm vastag ! . NPOAYKT Npeau BcAka ynoTpe6a 3a Heroata NPUrOAHOCT 3a NpefiBUACHaTa AeiiHOCT U 3a npasvmvuvm obra eNeKTPUYECKY MHCTanaLum
A nem lel6 vagy hibas ékeket drtall és semmi esetre se hasznalja tovabb. A termék Ahhoz r’mgy egy 8. szimbolummal jelst szem\;é 4 esakiz i Jelien a2 alkalmazisi teriletnek. a pasmep. HenogxoaAwute unu aeekTHU NPoAyKTM TpAGBa Aa ce M3XBLPNAT U B HUKAKBB CNyyail He 9 Pasronet meTan u Tpbekm 0T pasToneH MeTany U NPOHIKBaHe Ha ropewwu
mérete pl. nydlds miatt eltérhet az adatoktdl. hor do£61e51 ésa kijélzﬁ ablak i legyen ezze a simbolummal megiellve, az , B vagy A szimbélumokal TpAbBa fa ce M3N0N3BaT. Pa3mepbT Ha NPOAYKTa MOXe Aa e pa3nuyaBa Hanp. Nopaan pasrarae ot ropewy TBbpANTeNa  TBbPAN Tena
Minden teljesitményt laboratdriumi feltételek mellett végzett vi Itunk. Ezért ell . i n0CoYeHNTE AaHHM.
egyiitt. Mpeaynpexpexus:

hogy az EVE a kérdéses alkalmazasnak megfelel-e, mivel a munkahelyi feltételek kiilonbdzd paraméterektdl
fiiggnek (pl. hémérséklet, kopds, hasznalat i amelyek a tipusvizsgatol eltérhetnek. Ha mar
hasznalta az EVE-t, akkor a kopds miatt csokkenhet a teljesitménye. A gyarté nem vallal feleldsséget a
termék nem rendeltetésszerii hasznalata esetén.

Tisztitéds / Karbantartds: A terméket tisztitsa vegyszerek nélkiil nedves ruhdval (langyos vizben, enyhe
tisztitszerrel) és szabad levegdn hagyja megszaradni. Tisztitas utan és mieldtt jra felveszi, vizsgalja meg,
hogy a termék nem sériilt. Sériilt terméket ne hasznaljon. A tisztitds médjatol fiiggden ennek a termék
teljesitményére negativ hatdsa lehet. Ezért a gyartd - a szakszeritleniil végrehajtott tisztités utan - nem
vallal tovébb feleldsséget a termékre.

Fertétlenitdszerrel fertdtlenitheti.

Tovabbi megjegyzések: Ezt a terméket a cimkén emlitett gyartds hdnapjatol szamitott 6t éven beliil
hasznalja fel.

Artalmatlanitas: A terméket a haztartdsi egyiitt artal és nem
akaratlagos vegyi anyagokkal érintkezés esetén a termék kdrmyezetkarositd vagy veszelyes anyagok altal
vélhat szennyezetté. Ebben azesetbena helyben alkall jogi eldirasoknak

Kiilonleges k: Az EVE érzékeny él allergias reakcidkat okozhat. Ismerttulerzekenyseg

A megkarcolt vagy sériilt kijelzd ablakokat cserélje ki.

Anagy sebességii részecskék elleni szemvédd eszkozok iitkozések miatt a viseld szamara veszélyt jelentenek,
ha a hagyomanyos korrekcids szemiivegét hordja.

Ha a nagy sebességii részecskékkel szembeni extrém homérsékletek mellett védelem sziikséges, akkor
a kivalasztott szemvédd eszkoz iitkozési erdssége legyen T betiivel jelezve, vagyis: FT, BT vagy AT. Ha az
iitkozési erdsséget nem a T beti kveti, akkor a szemvédd eszkoz csak szobahémérsékleten hasznélhatd
nagy sebességii részecskék ellen.

EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001 i védelem iizemi

Benuku nokasatenu ca Gunu ycTaoBeHu upes Tectoe B maboparopHu ycnosus. fopagu Toa e
npenopbuuTenHa nposepka, Aamt JINC e NoAX0AAIL0 33 NpeABUAEHaTa yroTpe6a, 3alLTo YCNOBUATA
Ha pa6oTHOTO MACTO MOraT ja (e Pa3nMyaBar oT Te3t NPU UNUTBAHETO HA MOCTPaTa B 3aBUCUMOCT OT
Pa3nuyHM napameTpu (Hanp. Temnepatypa, npetp Ha T Axo JINC Beve e
61no M3N0NI3BaHo, B Pe3yNTaT Ha CTeneHTa Ha U3HOCBaHe TO MOXe Aa NPeIara no-HICKi nokasaten 3a
e(eKTUBHOCT. [1POU3BOAUTENAT He NoeMa OTTOBOPHOCT NIPU HenpaBuAHa ynoTpe6a Ha NPoAYyKTa.

Toyucrake / noaApbxKKa: IpoaykTbT TPAGBa Aa Ce MOUNCTBA C BNAXHA Kbpna (xnajka BOA], WAAALN
NOYMCTBALLM Npenay 6e3 wn upe3 W fa ce u3cywasa Ha Bb3ayx. (nep
MI0YVCTBAHE U MPeAU MOBTOPHO HOCeHe MpoBepete To3u NPOAYKT 3a mospeau. MoBpeseHy NPoAYKTH
He TpA0Ba Ja Ce U3MON3BAT OTHOBO. B 3aBUCUMOCT OT BIZA HA MOUNCTBAHETO, TO MOXe Aa Ce 0Tpasit
OTPULATENHO BbPXY eQeKTMBHOCTTA Ha MpoAykTa. Mopagy ToBa, NPOUBOAUTENA He noema foseve

Védelmi fokozat g

Avédelmi fokozat csak bizonyos fototrp napfény elleni
véddsziironél érvényes vildgosban, lefolyassz(irdk nagy
fényatviteli teriiletén.

511
6-1,1

HOCT 33 NIPOAYKTA U1/} HEMPABHTHO M3BBPLUEHO NOUMCTBAHE.
[le3undexunata Moxe Aa e U3BbPLUN € NIEK Ae3UHPEKTHT.

[JlonbnHuTenHy ykasaHua: To3u NpoaykT TpAGBA Aa Ce U3M0A3BA B PAMKIUTE HA NET FOAUHI OT MoCOYeHNA
BbPXY eTUKETa MeceL Ha NPOM3BOACTBO.

V3xsbpnaxe: V3xsbprete To31 NPOAYKT 3aeAHO ¢ AOMALLUHATA CMeT. (nes yMULLNEH WAK HeyMULLNeH

(Ouvnata oT ONTUYeH KNac 3 He ca NPeHa3HaueHu 3a NPOABKUTENHA ynoTpeba.

Axo cumsonuTe F, B 1 A He ce OTHACAT KaKTo 3a 04MnaTa, Taka 1 3a HocellaTa KOHCTPYKLMA, Ha LANOTO
YCTPOIACTBO 3a 3alLTa Ha OuMTe TPAOBA Aa C& MPHUMILLIE NO-HIICK CTeMeH.

3a/ja CbOTBETCTBA eAUH NPEANA3eH LLYT 3a NILie Ha CUMBOA 8 3 06NACTTa Ha NPUNIOXEHHe, Toii TPAGBa fa
6bAe cHabaeH C GUATBP CbC CTeneH Ha 3awuta 2-1,2 unn 3-1,2 v i@ UMa MUHUManHa Aebenuna 1,4 mm.
3a f1a 0TT0BapA €/JHO YCTPOIICTBO 3a 3alLyTa Ha O4TE HA CUMBONA 8 3a 06MACTTa HA MpUNOXeHMe, TpAOBa
HOCeLaTa KOHCTPYKLMA, KakTo U CTHKNOTO Aa GbJaT 0603HaueHn ¢ TO3U CUMBON, 3ae[HO C eAUH OT
cmponute F, Bunn A

HappackawuTe uan noBpepeHHTe CTbkna TpAOBa Aa 6bAAT CMEHeHN.

TpeanasuTenuTe cpetily YacTHLY € BIICOKA CKOPOCT MOTaT a NIPe/CTaBNABAT ONACHOCT 32 MOTpe6uUTens npit
npefjaBake Ha yAapu, KOraro ce HOCAT Hajj 06MKHOBEHMTE 0uMAa C JUONTDP.

AKo ce U3ICKBA 3alUTA CPellly YACTULM C BUCOKA CKOPOCT NP KCTPEMHIA TemnepaTypi, u36paHoTo
YCTPOIACTBO 32 3alLiTa Ha oumTe TPAGB Aa Gbe MapkupaHo ¢ BykBata T HenocpeacTBeHo cnep bykeara
32 MHTEH3UBHOCT Ha yAapa, T.e. FT, BT unu AT. AKo cuMBONTBT 3a MHTEH3WTeTa Ha y/apa He e NocnefiBaH ot
6ygara T, 3aluTata Ha ouuTe TPAOBA Aa e U3NON3BA CAMO NPH CTailHa TeMMEPATYPa CpeLLly YacTuLu ¢
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BICOKa CKOpOCT.

EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001  C dunTbp3a

izvrenog ciscenja.
Dezinfekcija moze biti izvr3ena s blagim sredstvom za dezinfekciju.
Dodatne napomene: Ovaj proizvod trebate koristiti unutar pet godina od mjeseca proizvodnje navedenog

" na etiketi.
(reneH Ha Ibrinjavanje: Ovaj proizvod zbrinite s kuénim otpadom. Nakon Zeljenog ili nenamjernog kontakta s
Ynotpeba 0603HaueHue - Lo . S " L
3awmTa ovaj proizvod moze biti oneciScen opasnim tvarima i tvarima Stetnim za okolis. U tom slucaju
511 ToBa HUBO Ha 3aLLUTa e OTHACA CaMO 33 HAKON GOTOXPOMHU zbrinjavanje morate izvrsiti u skladu sa mjesnim pravnim propisima.
6—1'1 CTHHUE3ALUUTHI GUATPY B CBETAO CbCTOAHME U 32 06XBaTa Ha Posebne napomene: Osobna zastitna oprema kod osjetljivih osoba moze izazvati alergijske reakcije. Poseban
! BUCOKO NPe/iaBaHe Ha CBET/NHA OT GUNTPH C FPAAEHT. oprez se preporucuje u slucajevima kada je poznata osjetljivost.
514
614 Kato MHoro cBeTbA GUATHP. MHoro cgeTbn e
5_1:7 EN 166:2001 Osobna zatita ociju
6-1,7 Karo ceernn gunrep. CBernn Oznacavanje vidnih okana
5-2 Kato npenopbunTenex yHusepcanen GuaTbp, yecto ¢
62 wanon3saen. peaeH 531 A 1 F N
525 Haii-uecto ce u3non3ea 8 LienTpana Epona TbMeH Zasttni stupan; (samo za filtar) ‘
6-2,5 : Identifikacijski znak proizvodaca
531 Bp ncy6tp 3a Ha HebeTo, Opticki razred
6—3'1 BbB BUCOKWTE MNIAHUHM, CHEXXHUTE PailoHy, APKUTE BOAHN MHoro TbMeH Skracena oznaka za mehanicku ¢vrstocu
! TOBBPXHOCTY, NACHYHNTE NAIOLLY, BAPOBUKOBY Kapuepu. Skracena oznaka za ji na gljivanje vidnih okana
5-4,1 W3kniountenHo . . . o .
641 (aMo Npy M3KMIOUNTENHI U3MBYBAHUA. Tomel Zastitni stupanj (samo za filtar) Predbroj Zastitni stupanj
Zastitni filtar za varioca Bez 12-16
Filtar za zastitu od ultraljubicastog zracenja (prepoznavanje hoje )
M &I moze biti ometano)
Filtar za zastitu od ultraljubicastog zracenja (dobro prepoznavanje
Mpoun3sonuren ToauHa n mecel| Ha boja) 2 12-5
NpOU3BOACTBO Filtar za zastitu od ultraljubicastog zracenja (dobro prepoznavanje 3
boja)
[Iﬂ c E @ Filtar za zastitu od infracrvenog zracenja 4 12-10
TP TC 01912011 Filtar za zastitu od suncevog zracenja (bez infracrvenog zahtjeva) 5 1,1-41
Npoyerere 03Hauenue CE 03Haueue EAC 03Hayetue UkrSepro Filtar za zastitu od suncevog zracenja (s infracrvenim zahtjevom) 6 11-41
VHCTPYKLUUTE N
MHdOpMaLUATA Ha Zastitni stupanj: Sto je visi broj, to je manja propusnost (Stupanj transmisije).
npou3BoAUTeNa

Upute i informacije proizvodaca

Brosura s informacijama o osobnoj zastitnoj opremi (PSA) sukladno pravilniku (EU) 2016/425, prilog Il
odsjek 1.4. Molimo da ovu brosuru s informacijama pazljivo procitate prije uporabe osobne zastitne opreme.
Obvezni ste ovu bro3uru s informacijama priloZiti prilikom predaje osobne zastitne opreme, odnosno uruditi
je primatelju osobne zastitne opreme. U tu svrhu ova brosura s informacijama moze neograniceno biti
umnozena.

Osobna zastita ociju Kategorija rizika Il
Certificiranje EN 166
Obavijesteno mjesto SGS FIMKO O
Takomotie 8
Weston-super-Mare, Somerset, BS22 6WA
Finland
Broj oznake 0598

CE-oznaka potvrduje, da proizvod odgovara osnovnim zahtjevima za zatitu zdravlja i si

Opticki razred

ociju treba biti oznacen slovom T neposredno iza slova za intenzitet udara, t.. FT, BT ili AT. Ako iza slova
za oznacavanje intenziteta udara ne slijedi slovo T, onda uredaj za zastitu ociju smije biti koriSten samo na
sobnoj temperaturi protiv cestica velike brzine.

Zivotni prostied. V takovém pfipadé musi byt likvidace provedena v souladu s mistné pouzivanymi predpisy.
Specidlni pokyny: 00P mohou u citlivych osob zpiisobit alergické reakce. U znamé precitlivélosti se
doporucuje zvldstni opatrnost.

EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001 _ Filtar za zastitu od sunca za uporabu u pogonu EN 166:2001 0Osobni ochrana odi
Stupanj zastite  Uporaba Naziv 0Oznadeni skel
511 Ovaj stupanj zastite vrijedi samo za odredene fototropne filtre
6—1l1 za zastitu od sunca u svijetlom stanju i za podrucje visoke 531 AS 1T FN
! transmisije svjetlosti filtara. Urove ochrany (pouze pro filtry) ‘
514 -~ - Identifikacni znacka vjrobce
g Kaovrl tli filtar. Vil tl
614 ao vrlo svijetli filtar. rlo svijetlo Opticka tida
517 o - Zkratka pro mechanickou pevnost
Kao svijetli filtar. Svijetlo
6-1,7 ) 4 Zkratka pro odolnost proti ni skel
5-2 Kao preporuceni univerzalni filtar, vecinom moze dobro biti . o o -
62 upotrijebljen. Srednje Uroven ochrany (pouze pro filtry) Predisli Uroven ochrany
525 Ochranny svarecsky filtr Bez 1,2-16
625 Vecinom u uporabi u srednjoj Europi. Tamno Ochranny filtr proti ultrafialovému zafeni (mdze byt ovlivnéno 5
U tropskom i subtropskom podruju, za promatranje neba, u rozpoznapl barev) X o . - 12-5
53,1 visokim planinama, na snjeznim povr$nama, svijetlim vodenim Vilo tamno Othrann}f fltr prot! ullraﬁalovgmu za/[enl/ (dobrsl: rozpozn?n! barev) x
63,1 povrsinama, pjescanim povrsinama, te u kamenolomima Ochrann){ filtr prot! yltraflalover'nu zifeni !dobte rozpoznéni barev) 3
vapna i krede. Ochranny filtr proti infraervenému zéfeni 4 12-10
541 Ochranny filtr proti slunecnimu zéfeni (bez pozadavku na 5 11-41
6 4'1 Samo kod ekstremnih jacina zracenja. Ekstremno tamno infracervené zareni) g
! Ochranny filtr proti slunecnimu zafeni (s pozadavkem na 6 11-41

il -l

Proizvoda¢ Godina i mjesec proizvodnje
[ Ce ML &
Procitajte upute i CE-oznaka EAC-oznaka UkrSepro-oznaka
informacije proizvodaca
Pokyny a inf od vyrobce

Sto je nii, to je bolje. 13

Skracena oznaka za mehanicku cvrstocu Zahtjevi u pogledu mehanicke ¢vrstoce

Bez Najmanja ¢vrstoca

S Povecana Cvrstoca

F Zastita od Cestica visoke brzine (udarac s niskom
energijom)

B Zastita od Cestica visoke brzine (udarac sa srednjom
energijom)

A Zastita od Cestica visoke brzine (udarac sa velikom
energijom)

Oznacavanje nosivih tijela

AS EN166 F
Identifikacijski znak proizvodaca ‘
Broj ove norme
Skracena oznaka za povecanu mehanicku cvrstocu / Zastita od
Cestica velike brzine / ekstremne temp

zahtjevima odredbe (EU) 2016/425. EU-izjava o sukladnosti moZete pronaci na stranici www.doc.nitras.de.

Podrucje/a koristenja

Kod ovog proizoda se radi o osobnoj zastitnoj opremi kategorije rizika II. On Vas stiti od: Mehanici ti,
opticke opasnosti. Podrucja primjene koja ovdje nisu navedena su izricito iskljucena. Ovaj proizvod stoga
izmedu ostalog ne pruza zastitu od: termicke opasnosti, bioloske opasnosti, elektricne opasnosti. Molimo
obratite paznju na postavljene piktograme, napomene i pripadajuce stupnjeve ucinka.

Skladistenje/koristenje/kontrola: Cuvati na prohladnom i suhom mjestu. DrZati dalje od neposrednog
utjecaja sunceve svjetlosti, UV-zraka ili izvora ozona. Ne skladistiti u preklopljenom stanju ili pod
opterecenjem. Proizvod po mogucnosti skladistite, odnosno transportirajte u originalnom pakiranju. Utjecaji
kao svjetlost, vaga, temperatura, te prirodne promjene materijala za obradu mogu preko duzeg vremenskog
razdoblja imati za posljedicu promjenu osobina proizvoda. Toni navodi u vezi vremena skladistenja i radnog
vijeka osobne zastitne opreme nisu mogudi, jer oba parametra ovise izmedu ostalog od odgovarajuce
vrste skladistenja, temperature, vlage, stupnju trosenja i intenziteta uporabe. Stoga ovaj proizvod nakon
dugotrajnijeg skladistenja, te prije i poslije uporabe provjerite i ustanovite postoje li o3tecenja ili promjene
materijala obrade (npr.isuseni i lomljivi slojevi/materijali, rupe, promjene boje itd.). Prije svake uporabe ovaj
proizvod provjerite u pogledu prikladnosti za predvidenu aktivnost i u pogledu ispravne velicine. Neprikladni

Skracena oznaka Naziv Opis

Bez Osnovna uporaba Neodredeni mehanicki rizici i opasnosti uslijed
ultraljubicastog, vidljivog i infracrvenog zracenja i
suncevih zraka

3 Tekucine Tekucine (kapljice i rasprskana tekucina)

4 Gruba prasina Prasina velicine cestica > 5 pm

5 Plinifina pradina Plinovi, isparenja, magla, dim i prasina velicine cestica
<5um

8 Ometajuci svjetlosniluk  Elektricni svjetlosni luk kod kratkog spoja u elektricnim
postrojenjima

9 Topljeni metalivruca  Rasprskani topljeni metali i prodiranje vrucih cvrstih tijela

Cursta tijela

ifalicni proizvodi moraju biti zbrinuti i ne smiju nikako biti upotrijebljeni. Velicina proizvoda moze primjerice
uslijed istezanja odstupati od navoda.

Svi ucinci su ustanovljeni provjerama u laboratorijskim uvjetima. Stoga se preporucuje provjera, je li
osobna zastitna oprema prikladna za predvidenu uporabu, jer uvjeti na radnom mjestu ovisno o raznim
parametrima (npr. temperatura, abrazija, intenzitet uporabe) mogu odstupati od uvjeta kod provjere
uzoraka. Ako je osobna zastitna oprema vec koristena, ona moze uslijed stupnja trenja nuditi slabiji ucinak.
Proizvodac ne preuzima odgovornost u slucaju nestrucne uporabe proizvoda.

(iscenje / odrzavanje: Ovaj proizvod trebate oistiti vlaznom krpom (mlaka voda, blago sredstvo za cicenje)
bez kemikalija i osusiti ga na zraku. Provjerite proizvod nakon ¢iscenja i prije ponovnog nosenja i ustanovite,
postoje li ostecenja. Ostecene proizvode ne koristite ponovo. Ovisno o vrsti CiScenja, ono moze negativno

P €nap

Vidna okna optickog razreda 3 nisu namijenjena za dugotrajnu uporabu.

Ako simboli F, B i A ne vrijede za vidno okno i za nosivo tijelo, onda cjelokupnom uredaju za zastitu ociju
treba dodijeliti nizi stupanj.

Da bi stit za lice odgovarao simbolu 8 za podrucje primjene, on mora biti opremljen filtrom zastitnog stupnja
2-1,2ili 3-1,2 i imati minimalnu debljinu od najmanje 1,4 mm.

Da bi uredaj za zastitu ociju odgovarao simbolu 8 za podrucje primjene, nosivo tijelo i vidno okno moraju biti
oznaceni s tim simbolom, zajedno s jednim od simbola F, Bili A.

lzgrebana ili oStecena vidna okna moraju biti zamijenjeni.

Uredaji za zastitu ociju od Cestica velike brzine mogu prenosenjem udara za njihovog nosioca predstavljati
izvor opasnosti, ako ih nose preko uobicajenih korekcijskih naocala.

Informacni brozura pro osobni ochranné pomiicky (0OP) podle nafizeni (EU) 2016/425, piiloha Il oddil 1.4.
Pred pouzitim OOP si peclivé prectéte tuto informacni brozuru. Pi dalsim piedani 00P nebo jejich predanim
prijemci OOP jste povinni priloZit i tuto informacni brozuru. Za timto tcelem Ize tuto informacni brozuru
reprodukovat bez omezeni.

0Osobni ochrana oci Kategorie rizika Il

Osvédceni EN 166

Notifikovany subjekt SGS FIMKO OY
Takomotie 8
Weston-super-Mare, Somerset, BS22 6WA
Finland

Identifikacni ¢islo 0598

Oznaceni CE osvédcuje, Ze vyrobek spliiuje zdkladni pozadavky na ochranu zdravi a bezpecnost podle
nafizeni (EU) 2016/425. Prohlaseni o shodé EU Ize nalézt na adrese www.doc.nitras.de.

U tohoto produktu se jednd o osobni ochrannou pomiicku kategorie rizika II. Produkt chrani pied:
mechanicka rizika, optickd rizika. Jiné nez vySe uvedené oblasti poutiti jsou vyslovné vylouceny. Tento
vyrobek proto neposkytuje mimo jiné ochranu pred: tepelnd rizika, biologickd rizika, elektrickd rizika.
Upozoriiujeme na uvedené pik ky a pfislusné drovné vykonu.

Skladovani/poutiti/kontrola: Uchovdvejte v chladu a suchu. Uchovavejte mimo dosah piimého slunecniho
zdfeni, UV zéfeni nebo zdrojii ozonu. Neskladujte v ohnutém stavu nebo pod zatizenim. Je-li to mozné,
skladujte nebo prepravujte produkt v origindInim obalu. Vlivy, jako je svétlo, vlhkost, teplota a pfirozené
zmény materidlu plsobici po del3i dobu mohou miize vést ke zméné vlastnosti produktu. Pesné informace
0 dobé skladovani a Zivotnosti 00P nelze uvést, protoZe oba parametry zaviseji na typu skladovéni, teploté,
vlhkosti, stupni opotfebeni a intenzité pouZiti. Z tohoto divodu po del3im skladovéni, pied kazdym pouzitim
a po kazdém pouZiti zkontrolujte pfipadné poskozeni nebo zmény materidlu (napf. kiehké, popraskané
povrstveni/materidly, otvory, zménu barev apod.). Pied kazdym pouZitim zkontrolujte, zda je tento
produkt vhodny pro zamyslenou ¢innost a mé spravnou velikost. Nesprévné nebo vadné produkty musf byt
zlikvidovany a za zddnyich okolnosti nesmi byt pouzivény. Velikost produktu se mize it od udavanych tdaji
napt. kvilli jeho roztazeni.

V3echny vykonové tidaje byly urceny na zdkladé zkousek v laboratornich podminkéch. Proto se doporucuje
zkontrolovat, zda jsou 0P vhodné pro zamyslené poutiti, jelikoz podminky na pracovisti se mohou lisit od
podminek zkousky typu v zévislosti na riiznych parametrech (napf. teplota, otér, intenzita poutiti). Pokud
jiz byly OOP pouzivény, mohou dané 0P poskytovat nizsi vykon kviili stupni opotiebeni. Vyrobce nenese
odpovédnost pfi nespravném pouzivani produktu.

infracervené zareni)

Uroveft ochrany: Cim je vy3si, tim je nizsi propustnost (Cinitel propustnosti).
Optickd tfida
Cim nizi, tim lepsi. 13

Zkratka pro mechanickou pevnost Pozadavkii na mechanickou pevnost

Bez Minimdlni pevnost

S Zvysend pevnost

F Ochrana proti vysokorychlostnim asticim (ndraz
s nizkou energif)

B Ochrana proti vysokorychlostnim ¢asticim (ndraz
se stredni energii)

A Ochrana proti vysokorychlostnim casticim (ndraz s

vysokou energif)

0Oznadeni nosnych téles

AS ENT66 F
Identifikacni znacka vyrobce ‘
Cislo této normy
Ikratka pro zvy3enou mechanickou pevnost / ochrana proti
vysokorychlostnim casticim / extrémnim teplotdm

Rozsah(y) pouziti
Zkratka Oznaceni Popis
Bez Zakladni pouziti Neidentifikovand mechanickd rizika a ohrozeni v disledku
ultrafialového, viditelného a infracerveného zifeni a
slunecniho zdfeni
3 Kapaliny Kapaliny (kapky a postfikani)
4 Hruby prach Prach s velikosti castic > 5 pm
5 Plyn a jemny prach Plyny, pary, mlhy, kouF a prach o velikosti castic < 5 ym
8 Rusivy svételny oblouk Elektricky svételny oblouk v pfipadé zkratu v elektrickych
zafizenich
9 Roztaveny kov a horké  Stiikance roztavenych kovi a pronikéni horkych pevnych
pevné castice Castic
Varovani:

Skla optické tfidy 3 nejsou urcena pro dlouhodobé poufiti.

Pokud se symboly F, B a A nevztahuiji na sklo i nosné téleso, musi byt kompletnimu prostfedku na ochranu
ofi pfipsan nizsi stupef.

Aby ochranny oblicejovy stit odpovidal symbolu 8 pro oblast pouZiti, musi byt vybaven filtrem drovné
ochrany 2-1,2 nebo 3-1,2 a mit minimélni tloustku 1,4 mm.

Aby prostiedek na ochranu o¢i odpovidal symbolu 8 pro oblast poutiti, musi byt nosné téleso i sklo oznaceno
timto symbolem spolecné s jednim ze symbolii F, B nebo A.

Poskraband nebo poskozend skla je tfeba vyménit.

Prostiedky na ochranu oci pred vysokorychlostnimi Casticemi mohou v dsledku prenosu ndrazi
prredstavovat pro uZivatele riziko, pokud se nosi na béznych korekénich brylich.

Je-li pozad ochrana proti vysokorychlostnim ¢asticim pfi extrémnich teplotdch, zvoleny prostfedek na

Cisténi/udrzba: Produkt je vhodné Cistit vihkjm hadiikem (vlaznd voda, jemny distici p ), bez
chemikélif, a nechat jej uschnout na vzduchu. Po ¢iSténi a opétovném poutiti tento produkt zkontrolujte.
Poskozené produkty znovu nepouzivejte. V zavislosti na druhu ¢isténi to mize mit negativni vliv na vykon
produktu. Po nesprévné provedeném isténi proto jiz vyrobce nepfebird za produkt z&dnou zodpovédnost.
Dezinfekci Ize provést jemnym dezinfekénim prostiedkem.

Dalsi pokyny: Tento vyrobek by mél byt pouzivan do péti let od data vyroby uvedeného na Stitku.

ochranu oci musi byt oznacen pi T bezprostfedné za pi intenzity ndrazu, tzn. T, BT nebo

AT. Pokud za pismenem pro intenzitu nérazu nendsleduje pismeno T, musi byt prostfedek na ochranu oci
pouzivan pouze pii pokojové teploté proti cdsticim s vysokou rychlosti.

EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001  Ochranny filtr proti slunecnimu zafeni pro provozni

tiecati ¢inak proizvoda. Proizvodat st . d + izvod nak i Likvidace: Tento produkt likvidujte s domécim odpadem. Po zamysleném nebo netmysiném kontaktu pouiti
utjecatl na ucinak proizvoda. Frozvodac stoga ne preuzima odgovornost za proizvod nakon NESTTUO. pyg je kod ekstremnih temperatura potrebna zastita od Cestica velike brzine, izabran uredaj za zastity s chemikaliemi mize byt tento produkt kontaminovan nebezpecnymi lstkami nebo latkami ohrozujicimi
Uroveii ochrany _ Pougiti Oznaceni Indicagbes especiais: O EPI pode provocar reagdes alérgicas em pessoas sensiveis. Recomenda-se cuidado iy Este nivel de protecdo aplica-se apenas a certos filtros EN 166:2001 0sobné ochrana oéi
511 Tato Grovefi ochrany se vztahuje pouze na uréité ochranné filtry especial, se for conhecida hipersensibilidade. 6—1l1 fotocromaticos de protecdo solar no estado claro e a faixa de Omateni "
6—1'1 proti slunecnimu zafeni citlivé na svétlo v jasném stavu ana ! alta transmisso de luz dos filtros de gradiente. nacenie zomikov
! hvyssi ise svétla odstupriovanych filtrd. : 3 -
e rozsah vys3i transmise svétla odstupriovanych filtri. EN 166:2001 Protegao ocular pessoal eri Como filtro muito claro. Muito claro 53,1 AS 1T F N
6-1'4 Jako velmi jasny filtr. Velmi jasné Identificagio das viseiras 5_1'7 Stupen ochrany (len pre filter) ‘
5_{7 - 1’7 Como filtro claro. Claro Identifikacnd znacka vjrobcu
6-117 Jako jasny filtr. Jasné 53,1 AS 1T F N 5_21 Optickd trieda
5_21 o N S o Nivelde protegio (somente para filtros) ‘ 62 Como filtro universal recomendado, geralmente bem utilizivel. Médio Znacka pre mechanickd pevnost
62 Jako doporuceny univerzalni filtr, vétsinou dobre pouzitelny. ~ Stfedni Marca de identificacao do fabricante 595 Znacka pre odolnost proti zaroseniu zornikov
p ! Geralmente usado na Europa Central. Escuro
525 Vit siteln ve stfedni Evioné Tmavé Uasse dtica 62,5 Stupefi ochrany (len pre filter) Predcislie Stuperi ochrany
625 étSinou pouzitelny ve stfedni Evropé. mavé Simbolo de res?sténcia mecénica. _ 531 Nos trépicos e subtrdpicos, para observagao do céu, nas Ivaracsky ochranny filter Bez 12-16
531 V tropickych a subtropickych oblastech, pro pozorovani oblohy, Simbolo da resisténcia a0 embaciamento das viseiras 6—3l1 montanhas altas, dreas de neve, superficies de dgua brilhante,  Muito escuro Ultrafialovy ochranny filter ie farieb moze byt
673'1 ve vysokych hordch, zasnéZenych plochdch, jasnych vodnich Velmi tmavé Nivelde protegio (somente para filtrs) . Nivel de " dreas arenosas, pedreiras de cal e de giz. ovplyvnend) u 2 s
plochéch, pisecnych plochdch, vépencovyich a kfidovych lomech. Pré-nimero protecio 5-41 Apenas em inadianias extremas. Extremamente Ultrafialovy ochranny filter (dobré rozpoznanie farieb) 2 e
221 Pouze pi extrémn intenzité zafeni. Extrémné tmave Filtro de protegdo do soldador Sem 12-16 641 escuro Ultrafialov§ ochranny file (dobré rozpoznanie faieb) 3
' Filtro de protecdo ultravioleta (a detecdo de cores pode ser afetada) 2 Infracerveny ochranny filter 4 12-10
Filtro de protegdo ultravioleta (boa detegdo de cores) 2« 12-5 d &I Ochranny filter proti sinecnému Ziareniu (bez poziadavky na 5 11-41
M @ Filtro de protecao ultravioleta (boa detecao de cores) 3 Fabricant A s de produc infracervené Ziarenie) o
Hilto infravermelho 4 12-10 abricante N0 € mes e producao Ochranny filter proti sinecnému ziareniu (s poziadavkou na 6 11-41
Vyrobce Rok a mésic vyroby Filtro de protecdo solar (sem necessidade de infravermelho) 5 1,1-41 infracervené Ziarenie) o
Filtro de protegao solar (com necessidade de infravermelho) 6 11-41 E[E C € @ N
TPTC 01972011 Stupei ochrany: Cim je vy3si, tym je priepustnost nizsia (Stupe priechodnosti).
P TeotaR0 Nivel de protecao: Je hiher, desto geringer die Durchlssigkeit (Transmitancia). _ Ler ashinformagé.es e Marcagdo CE Marcagdo EAC Marcagéo UkrSepro Optickd tieda
Prectéte si pokyny a Oznaceni CE Oznaceni EAC Oznaceni UkrSepro Classe dtica instrugoes do fabricante Cim nizsia, tym lepsia. 1-3
informace vyrobce R
Quanto menor, melhor. 13 Inatka pre mechanickii pevnost Poziadavky na mechanickd pevnost
Simbolo de resisténcia mecanica R para a resisténcia mecanica Bez Minimélna pevnost
Sem Resisténcia minima Névody ainformAdie virobeu S Ivysend pevnost
ior resistanci . F Ochrana pred casticami s vysokou rychlostou (ndraz
Inf, des ei des do i m;lt:rg;ﬂcsgrem:rcampaniculas de alta velocidade Informacnd broztira pre osobné ochranné prostriedky (00P) podla nariadenia (EU) 2016/425, priloha Il odsek s nizkou Energiou) ¥ v
b ke et i) U s gt iptoamivoaeg i s s el St
2016/425, anexo Il ponto 1.4. Por favor, leia esta brochura informativa com atengdo antes da utilizagao do B Protegdo contra particulas de alta velocidade asobnch ochrannich prostriedkov dorucit. Na tento tiéel sa méze této informaénd hroilirl;a ne(;bmedzene 50 strednou energiou)
EPI. Se passar o EPI para outra pessoa é obrigado a entregar também esta brochura informativa, ou entrega- (impacto com energia média) u ovat yehp! . A Ochrana pred casticami s vysokou rychlostou (ndraz
la a pessoa que receber o EP!. Para este fim, a brochura i pode ser copiada ilimitad A Protegdo contra particulas de alta velocidade fozmnozovat. s vysokou energiou)
Protegdo ocular pessoal Categoria derisco |l (impacto com energia alta) ?:;?;E;:rana od EN 166 Kategdriarizka Inatka pre drziaky
Certficagio Enise Simbolo de corpos de apoio Notifikované miesto SGS FIMKO OY
Organismo notificado SGS FIMKO OY Takomotie 8 AS EN 166 F
Takomotie 8 AS EN166 E Weston-super-Mare, Somerset, BS22 6WA Identifikacnd znacka vyrobcu ‘
Weston-super-Mare, Somerset, BS22 6WA Marca de identificacio do fabricante | Finland Cislo tejto normy
) o Finland Ndmero desta norma dentifikacné &islo 0598 Inacka pre zvysenti mechanicki pevnost / ochranu pred casticami s
Numero de identificagdo 0598 velkou rychlostou / extrémnymi teplotami

A marcagdo CE certifica que o produto cumpre os requisitos basicos em matéria de satide e segurana do
Regulamento (UE) 2016/425. A Declaragéo UE de Conformidade pode ser consultada em www.doc.nitras.de.
Este produto é um equipamento de protegdo individual da categoria de risco Il. Este equipamento protege-o
contra: Perigos mecanicos, perigos 6ticos. Todas as outras dreas de aplicagdo ndo mencionadas em cima sao
expressamente proibidas. Porisso, este produto ndo oferece, entre outros, protegdo contra: perigos térmicos,
perigos bioldgicos, perigos elétricos. Por favor, observe os pictogramas aplicados, as indicades e os niveis de
desempenho correspondentes.

Armazenamento/Uso/Verificagdo: Armazenar em local fresco e seco. Manter afastado de radiacdo solar
direta, radiacdo UV ou fontes de ozono. Nao guardar dobrado ou sob carga. Se possivel, guardar ou
transportar o produto na embalagem original. Influéncias como luz, humidade, temperatura, bem como
alteragdes naturais do material durante um longo periodo de tempo podem provocar uma alterago das
caracteristicas do produto. Indicagdes exatas sobre o tempo de armazenamento e a vida Gtil do EPI ndo
sao possiveis, visto que ambos os parametros dependem, entre outras coisas, do tipo de armazenamento,
temperatura, humidade, nivel de desgaste e intensidade de uso. Controle, por isso, este produto apds um
longo periodo de armazenamento, bem como antes e depois de cada utilizagdo relativamente a danos ou
alterages do material (p. ex. revestimentos/materiais frageis, rachados, buracos, alteracdes de cor, etc.).
Controle este produto antes de cada utilizacdo relativamente a aptidao para a atividade prevista e em relacao
a0 tamanho adequado. Produtos inadequados ou defeituosos tém de ser eliminados e ndo podem ser usados
de forma alguma. 0 tamanho do produto pode divergir das indicagdes, p. ex., devido a dilatacao.

Todos os desempenhos foram determinados através de ensaios sob condicdes de laboratdrio. Aconselha-
se, por isso, que seja verificado se o EPI é adequado para a utilizacdo prevista, visto que as condicdes no
local de trabalho divergem das condicdes no exame de tipo, dependendo de diferentes parametros (p.
ex. temperatura, desgaste, intensidade de uso). Se o EPI ja foi usado, este equipamento pode oferecer
desempenhos inferiores devido ao nivel de desgaste. O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade, se
o produto for utilizado de forma incorreta.

Limpeza / Manutencao: O produto deve ser limpo com um pano htmido (4gua momna, detergente suave),
sem quimicos e seco ao ar. Verifique se este produto apresenta danos apds a limpeza e antes do novo uso. Nao
volte a utilizar produtos danificados. Consoante o tipo de limpeza, esta pode ter consequéncias negativas
sobre o desempenho do produto. O fabricante nao assume, porisso, qualquer responsabilidade pelo produto
apds uma limpeza realizada de forma incorreta.

Uma desinfeccdo pode ser feita com um desinfetante suave.

Outras indicagdes: Este produto deve ser utilizado no prazo de cinco anos a partir do més de fabrico
mencionado na etiqueta.

Eliminagao: Elimine este produto com o lixo doméstico. Apds contacto intencional ou ndo com quimicos, este
produto pode ficar contaminado por substéncias prejudiciais para o ambiente ou perigosas. Neste caso, a
eliminacdo deve ser realizada de acordo com a legislado local aplicavel.

Simbolo de maior resisténcia mecanica / protecao contra particulas

de alta velocidade / temp extremas
Area(s) de aplicagio
Simbolo Designagdo Descricdo
Ohne Aplicagdo bsica Riscos mecanicos ndo identificados e perigo devido a
exposicao a radiagao ultravioleta, visivel e infravermelha
eradiacdo solar
3 Liquidos Liquidos (gotas e salpicos)
4 Poeira grossa Pd com uma granulometria de > 5 ym
5 Gés e poeira fina Gases, vapores, névoas, fumo e pd com uma granulometria
de<5um
8 Falhas de arco elétrico  Arco elétrico em caso de curto-circuito em sistemas
elétricos
9 Metal fundido e sdlidos ~ Salpicos de metais fundidos e penetragao de solidos
quentes quentes
Avisos:

As viseiras de classe Gtica 3 no se destinam a um uso a longo prazo.

Se os simbolos F, B e A ndo se aplicarem a viseira e ao corpo de apoio, deve ser atribuido o nivel mais baixo a
todo o dispositivo de protegao ocular.

Para que um escudo de protegdo facial esteja em conformidade com o simbolo 8 da drea de aplicagao, este
deve estar equipado com um filtro de nivel de protegdo 2-1,2 ou 3-1,2 e apresentar uma espessura minima
de 1,4mm.

Para que um dispositivo de protegao ocular esteja em conformidade com o simbolo 8 da drea de aplicagao,
tanto o corpo de apoio quanto a viseira devem ser identificados com este simbolo, juntamente com um dos
simbolos F, B ou A.

Viseiras riscadas ou danificadas devem ser substituidas.

0s dispositivos de protecao ocular contra particulas de alta velocidade podem representar um risco para
o utilizador devido a transmissao de impactos quando usados sobre dculos de prescrigao convencionais.

Se for necessaria uma protecao contra particulas de alta velocidade a temperaturas extremas, o dispositivo de
protegao ocular selecionado deve ser identificado com a letra T imediatamente apds a letra de intensidade de
impacto, ou seja, FT, BT ou AT. Se a letra de intensidade de impacto nao for sequida pela letra T, o dispositivo
de protecao ocular so deve ser usado a temperatura ambiente contra particulas de alta velocidade.

EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001 _ Filtro de protecéo solar para uso op

Nivel de protecdo Aplicacao Designagdo

Inacka CE osvedcuje, ze produkt zodpoveda zakladnym poziadavkam na bezpecnost a ochranu zdravia pri
praci nariadenia (EU) 2016/425. EU-vyhlasenie o zhode si mdzete precitat na stranke www.doc.nitras.de.

Tento produkt je osobny ochranny prostriedok kategérie rizika II. Chrani vés proti: Mechanické ohrozenia,
optické ohrozenia. Iné ako vy3sie uvedené oblasti pouZitia st vyslovne vyltcené. Tento produkt neposkytuje,
okrem iného Ziadnu ochranu proti: tepelné ohrozenia, biologické ohrozenia, elektrické ohrozenia.

Tohladni

prosim, I upozornenia a prislusné vykonové stupne.
Skladovanie/Pouzivanie/Kontrola: Skladovat v chlade a suchu. Chranit pred priamym slnecnym Ziarenim,
UV-li¢mi alebo zdrojmi ozonu. Neskladovat v zal stave ani pod zatazenim h Produkt

podla moznosti skladujte, resp. prepravujte v origindlnom obale. Vplyvy ako svetlo, vihkost, teplota, ako
aj prirodzené zmeny materidlu pocas dihsieho casového obdobia mozu mat za nésledok zmeny vlastnosti
produktu. Presné tidaje k dobe skladovania a Zivotnosti osobnych ochrannych prostriedkov nie si mozné,
pretoze obidva parametre zdvisia okrem iného od prislusného spdsobu skladovania, teploty, vihkosti,
stupiia opotrebenia a intenzity pouZivania. Preto po dlhSom skladovani, ako aj pred a po kazdom pouiti
skontrolujte tento produkt vzhfadom na Skody a zmeny produktu (napr. krehké, popraskané natery/
materidly, diery, zmeny farby atd.). Pred kazdym pouzitim skontrolujte tento produkt vzhladom na vhodnost
na planovan cinnost a na spravnu velkost. Nevhodné alebo chybné produkty treba zlikvidovat a v ziadnom
pripade sa nesmu pouzivat dalej. Velkost produktu sa méze odlisovat od idajov napr. v désledku dilatacie.
Vsetky vykony boli zistené po skuskach za laboratérnych podmienok. Preto sa odporica overenie, ¢i sii
osobné ochranné prostriedky vhodné na planované pouzitie, pretoze podmienky na pracovisku sa mozu
v zdvislosti od rozli¢nych parametrov (napr. teplota, oder, intenzita pouzivania) odliSovat od podmienok
skisky konstrukéného vzoru. Ak uz boli osobné ochranné prostriedky pouzité, mozu tieto, z dévodu
opotrebenia, poskytovat mensie vykony. Vyroba neprebera ziadnu zodpovednost pri neodbornom pouzivani
produktu.

Cistenie / ddrzba: Produkt sa mé istit vihkou handrou (vlaznou vodou, miemnym distiacim prostriedkom),
bez chemikalii a vysusi sa na vzduchu. Tento produkt skontrolujte vzhladom na skody po vycisteni a pred
novym nosenim. Poskodené produkty nepouZivajte znova. Podla spdsobu ¢istenia to mdze mat negativny
vplyv na vykon produktu. Vyrobca preto, po neodborne vyk Cisteni, nepreberd za produkt viac Ziadnu
zodpovednost.

Dezinfekciu mozno vykonat's miernym dezinfekénym prostriedkom.

Dalsie upozornenia: Tento produkt by sa mal pouzivat pat rokov od mesiaca vjroby uvedeného na etikete.
Likviddcia: Tento produkt zlikvidujte spolu s domovym odpadom. Po timyselnom a neimyselnom kontakte
s chemikaliami mdze byt tento produkt znecisteny nebezpecnymi substanciami Skodlivymi pre Zivotné
prostredie. V tomto pripade treba vykonat likvidaciu v zhode s miestne aplikovanymi pravnymi predpismi.
Ivléstne upozornenia: Osobné ochranné prostriedky mozu u citlivych osob vykonat alergické reakcie.
Zvlastna pozornost sa odporica pri znamej nadmernej citlivosti.

Oblast (oblasti) pouzitia

Inacka Nézov Popis

Bez Zakladné pouzitie Neidentifikované mechanické rizika a ohrozenie
ultrafialovym, viditelnym a infracervenym Ziarenim a
sInecnym Ziarenim

3 Kvapaliny Kvapaliny (kvapky a striekanie)

4 Hruby prach Prach s velkostou zma > 5 ym

5 Plyn a jemny prach Plyny, pary, hmla, dym a prach s velkostou ¢astic <5 ym

8 Rusivy svetelny obluk  Elektricky oblik v pripade skratu v elektrickych zariadeniach

9 Roztaveny kov a horice i ych kovova p ie hordcich

pevné latky pevnych létok

Vystrazné upozornenia:
Zorniky optickej triedy 3 nie sti urcené na dlhodobé pouzivanie.

Ak sa symboly F, B a A sa nevztahuji na zorniky ani na drziaky, iplnej ochrane oci sa prideli nizsi stupen.
Aby ochranny stit tvare so symbolom 8 odpovedal oblasti pouZitia, musi sa vybavit s filtrom ochranného
stupiia 2-1,2 alebo 3-1,2 a vykazovat minimalnu hribku 1,4 mm.

Aby ochrana oci so symbolom 8 odpovedala oblasti pouZitia, musia byt drZiak a tiez zornik oznacené s tymto
symbolom, spolu s jednym zo symbolov F, B alebo A.

Prasknuté alebo poskodené zorniky sa musia vymenit.
Ochrany o¢i proti Casticiam s velkou rychlostou mozu predstavovat nebezpecenstvo pre pouzivatela tym, ze
prendsajti ndrazy, ked'sa nosia nad beznymi korekénymi okuliarmi.
Ak je potrebna ochrana proti Casticiam s vysokou rychlostou pri extrémnych teplotach, ma sa vybrata
ochrana odi oznadit s pismenom T priamo za pismenom pre intenzitu narazu, t. zn. FT, BT alebo AT. Ak
za pismenom pre intenzitu narazu nenasleduje pismeno T, smie sa ochrana oci pred Casticami s vysokou
rychlostou pouzivat len pri teplotéch miestnosti.

EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001

Filter snecného Ziarenia pre p é pouzitie

Stupeni ochrany  PouZitie Nézov
511 Tento stuperi ochrany sa vztahuje len na niektoré fototropné
6-1'1 sInecné filtre v jasnom stave a na rozsah vyssich prenosov svetla
! odstupiiovanych filtrov.
Zj’: Ako velmi jasny filter. Velmi jasny
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617 Ako jasny filter. Jasny
g; Ako odporticany univerzalny filter, zvycajne dobre pouZitelny.  Stredny
525 . S A .
625 Najcastejsie sa pouziva v strednej Eurdpe. Tmavy
V tropickych a subtropickych oblastiach, na pozorovanie oblohy,
531 vo vysokych hordch, zasnezenych oblastiach, jasnych vodnych Velmi tmavy
63,1 plochach, pieskovyich oblastiach, vapennych a kriedovych Y
lomoch.
5-41 Lo SN, . .
641 Len pri extrémnych intenzitdch oZiarenia. Extrémne tmavy

o

Vyrobca

(T3]

Precitat'si ndvody a
informacie vjrobcu

]

Rok a mesiac vyjroby

C€

Inacka CE

&

ZInacka UkrSepro

TP TC 01912011

Inacka EAC

Navodila in informacije proizvajalca

Informacijska brosura za osebno zascitno opremo po Uredbi (EU) 2016/425, Priloga II, razdelek 1.4.
Prosimo, da pred uporabo osebne zascitne opreme pozorno preberite to informacijsko brosuro. Pri predaji
osebne zascitne opreme drugim morate priloZiti oziroma prejemniku osebne zascitne opreme izrociti to
informacijsko bro3uro. V ta namen lahko to informacijsko brosuro brez omejitev kopirate.

Osebna zascita oci Kategorija tveganja Il
Certifikati EN 166
Obvesceni organ SGS FIMKO OY
Takomotie 8
Weston-super-Mare, Somerset, BS22 6WA
Finland
Identifikacijska Stevilka 0598

Oznaka CE potrjuje, da je proizvod skladen z bi i zdravstvenimiin
2016/425. Izjavo o skladnosti za EU si lahko ogledate na www.doc.nitras.de.
Ta izdelek je osebna zascitna oprema kategorije tveganja Il. Zasciti vas pred: Mehanske nevarnosti, opticne
nevamosti. Druga podrocja uporabe od zgoraj navedenih so izrecno izkljucena. Ta izdelek tako med drugim
ne zagotavlja nlkakrsne zas(ite pred: toplotne nevarnosti, bioloske nevarnosti, elektricne nevarnosti.
ik obvestila in dajoce stopnje

Skladlscenje/uporaba/preverjanje Hranite na hladnem in suhem. Varujte pred neposredno soncno svetlobo,
UV-sevanjem ali viri ozona. Ne skladiscite prepognjeno ali pod tezkimi predmeti. Izdelek po moznosti
skladiscite in prevazajte v originalni embalazi. Vplivi, kot so svetloba, vlaga, temperatura in naravne
spremembe materialov skozi daljsi cas, lahko spreminjajo lastnosti izdelka. Natancnih podatkov o casu
skladiscenja in Zivljenjski dobi osebne zascitne opreme ni mogoce dolociti, ker na oboje vplivajo nacin
skladiscenja, temperatura, vlaznost, obraba ter intenzivnost uporabe. Zaradi tega ta izdelek po daljsem
skladiscenju in pred ter po vsaki uporabi preverite, ali je posk aliima bistvene sp be materiala
(npr. krhki, razpokani premazi/materiali, luknje, spremembe barve itd.). Ta izdelek pred vsako uporabo
preverite, ali je primeren za predvideno dejavnost in ali je pravilne velikosti. Neustrezne ali pomanjkljive
izdelke je treba odstraniti in jih v nobenem primeru ni dovoljeno uporabljati. Velikost izdelka lahko na primer
zaradi raztezanja odstopa od navedenih podatkov.

Vse zmogljivosti so bile dolocene s preizkusanjem v laboratorijskih razmerah. Zato priporocamo preverjanje,
ali je osebna zascitna oprema primerna za predvideno uporabo, saj se lahko razmere na delovnem mestu
glede na razlicne p (npr. odrgnine, il uporabe) razlikujejo od razmer
pri preizkusanju konstrukeijskega vzorca. Ce ste osebno zaiitno opremo Ze uporablali, se lahko njene

i Uredbe (EU)

Identifikacijski znak proizvajalca ‘
Opticni razred

Krajsava za ko trdnost
Krajsava za odp proti zameglitvi le¢
Stopnja zas(ite (samo za filtre) Prvastevilka  Stopnja zascite
Filter za zascito varilca Brez 12-16
Filter za zai(ito pred ultravijolicnim sevanjem (lahko poslabsa )
prepoznavanje barv)
Filter za zascito pred ultravijolicnim sevanjem (dobro prepoznavanje
2 12-5
barv)
Filter za zai(ito pred ultravijolicnim sevanjem (dobro prepoznavanje 3
barv)
Filter za zascito pred infrardecim sevanjem 4 1,2-10
Filter za soncno svetlobo (brez zahtev za infrardece sevanje) 5 1,1-41
Filter za soncno svetlobo (pri zahtevah za infrardece sevanje) 6 11-41
Stopnja zascite: Vigja vrednost pomeni manj3o prepustnost (Stopnja prepustnosti).
Opticni razred
Nizja vrednost je bolja. 13
KrajSava za mehansko trdnost Zahteve za mehansko trdnost
Brez Minimalna trdnost
S Povecana trdnost
F Zascita pred delci z visoko hitrostjo (nizka udarna
energija)
B Zascita pred delci z visoko hitrostjo (srednja udarma
energija)
A Zas(ita pred delci z visoko hitrostjo (visoka udara
energija)
Oznaka okvirja
AS EN166 F

Identifikacijski znak proizvajalca \
Stevilka tega standarda

2;’2 Vecinoma se uporablja v Srednji Evropi. Temno
V tropskih in subtropskih predelih, za opazovanje neba, v
53,1 ) ) L ) - .
631 visokogorju, zasnezenih obmogjih, svetlih vodnih povrsinah,  Zelo temno
! pescenih obmodjih ter na apnencastih in kredastih kamninah.
22’1 Samo pri ekstremnih obsevanjih. Ekstremno temno

o

Proizvajalec

(T3]

Preberite navodila in
informacije proizvajalca

il

Leto in mesec izdelave

C€

Oznaka CE

&

Oznaka UkrSepro

TPTC 019/2011

Oznaka EAC

; og
Informationsbrochure til personligt beskyttelsesudstyr (PSA) i henhold til forordningen (EU) 2016/425,
tillaeg Il afsnit 1.4. Laes denne informationsbrochure omhyggeligt igennem, for PSA anvendes. Du har
pligt til at vedlaegge denne informationshrochure, hvis PSA gives videre til andre, eller il at udlevere den til

modtageren af PSA. Til dette formal kan denne infor brochure kopieres ub
Personligt gjenvaern Risikokategori Il
Certificering EN 166
Notificeret organ SGS FIMKO 0Y
Takomotie 8
Weston-super-Mare, Somerset, BS22 6WA
Finland
Id-nummer 0598

CE-maerket dokumenterer, at produktet er i overensstemmelse med de grundlzeggende sundheds- og

skarhodckray | forardni

i (EU) 2016/425. EU-overensstemmelseserkleringen kan laeses pd www.doc.

Krajsava 7a povecano mehansko Irdnost/zascno pred delci z visoko

hi .
hitrostj P
Podrodja uporabe
Krajsava Oznaka Opis
Brez Osnovna uporaba Nedolocena mehanska tveganja in nevarnosti zaradi
izpostavljenosti ultravijolicnemu in infrardecemu sevanju
tervidni in soncni svetlobi
3 Tekocine Tekocine (kapljice in curki)
4 Grobi prah Prah z velikostjo delcev > 5 ym
5 Plinin fini prah Plini, hlapi, meglice, dim in prah z velikostjo delcev < 5 pm
8 Okvarni oblok Elektricni oblok zaradi kratkega stika v elektricnih
indtalacijah
9 Staljena kovinain vroci  Brizgi staljene kovine in prodiranje vrocih trdnih predmetov
trdni predmeti
Opozorila:

Lece opticnega razreda 3 niso namenjene za dolgotrajno uporabo.

Ce simboli F, B in A ne veljajo hkrati za leco in okvir, je treba celotni napravi za zascito oti dolociti nizjo
stopnjo.

Da je citnik za obraz skladen s simbolom 8 za podroje uporabe, mora biti opremljen s filtrom stopnje 21,2
ali 3-1,2in mora imeti debelino najmanj 1,4 mm.

Da je naprava za zascito oci skladna s simbolom 8 za podrocje uporabe, morata biti s tem simbolom oznacena
tako okvir kot tudi leca, skupaj z enim od simbolov F, Bali A.

Opraskane ali poskodovane lece je treba zamenjati.

nitras.de.

Dette produkt er et personligt beskyttelsesudstyr af risikokategori II. Det beskytter mod: Mekaniske farer,
optiske farer. Andre el dder end de er under ingen omstandigheder tilladt.
Dette produkt beskytter derfor blandt andet ikke mod: termiske farer, biologiske farer, elektriske farer. Vaer

p pé de anbragte pik og de tilharende ydelsestrin.
Opbevari felse/test: Skal opb keligt og tert. Skal holdes pé afstand af direkte sollys, UV-
straler eller ozonkilder. Mé ikke opb: foldet eller vaegtbel Opbevar eller transportér sa vidt

hallade [ndflvdel

muligt produktet i den originale fra lys, fugt, samt naturlige @ndringer
i materialet i lobet af en laengere periode kan medfore @ndringer i produktets egenskaber. Det er ikke
muligt at give nmagnge mformauonerom opbevaringstiden og levetiden for PSA, da begge parametre bl.a.
afhanger af igheden, graden af slid og anvendelsesintensiteten.
Kontrollér derfor dette produkt efter Iaengere opbevaring samt for og efter brug for skader eller &ndringer
i materialet (f.eks. skore, revnede b aler, huller, far osv.). Kontrollér for brug,
at dette produkt er velegnet til den planlagte aktivitet og har den korrekte starrelse. Uegnede eller defekte
produkter skal bortskaffes og ma ikke bruges under nogen omstaendigheder. Produktets storrelse kan afvige
fra de angivne vaerdier pa grund af f.eks. dilatation.
Alle ydelser er beregnet ved tests under laboratoriebetingelser. Derfor anbefales det at udfore en kontrol
af, om PSA er velegnet til den planlagte delse, da betingel: pa arbejdspladsen kan afvige fra
gt af forskellige p (Feks. temy slid, felsesi ). Hvis
PSA aIIerede har véeret anvendt, kan det give mindre beskyttelse pa grund af slid. Producenten pétager sig
intet ansvar, hvis produktet ikke anvendes efter bestemmelserne.
Rengoring/vedligeholdelse: Produktet skal rengores med en fugtig klud (lunkent vand, mildt
rengoringsmiddel), uden kemikalier og derefter torres i luften. Kontrollér dette produkt for skader efter
rengoringen, og for det baeres naeste gang. Brug ikke £ figede produkterigen. Afh i

gigt af

Forkortelse for d mod tild af glassene

Beskyttelsestrin (kun for filter) Kodenummer  Beskyttelsestrin
Svejsebeskyttelsesfilter Uden 12-16
Ultraviolet beskyttelsesfilter (farveopfattelsen kan reduceres) 2

Ultraviolet beskyttelsesfilter (god farveopfattelse) 2 12-5
Ultraviolet beskyttelsesfilter (god farveopfattelse) 3

Infraradt beskyttelsesfilter 4 1,2-10
Solbeskyttelsesfilter (uden infrarod-krav) 5 11-41
Solbeskyttelsesfilter (med infrarad-krav) 6 1,1-41
Beskyttelsestrin: Jo hojere vaerdien er, desto lavere er ligheden (Tr i
Optisk klasse

Jo lavere, desto bedre. 13

Forkortelse for mekanisk styrke Krav til mekanisk styrke

Uden Minimumsstyrke

S Paget styrke

F mod hgjhastighedspartikler (slag med
lav energi)

B kyttelse mod hejhastighedspartikler (slag med
medium energi)

A mod hgjhastigh tikler (slag med
hoj energi)

Mzerkning af stel

AS EN 166 F
Producentens identifikationsmarke ‘
Nummer pd denne standard
Forkortelse for sget mekanisk styrke / beskyttelse mod

jt h tikler / ekstreme

ol i

)

Forkortelse Betegnelse Beskrivelse

Uden Grundleggende Ikke fastlagte mekaniske risici og fare pa grund af
anvendelse ultraviolet, synlig og infrarad stréling og solstraling

3 Vaesker Vaesker (draber og stzenk)

4 Groft stov Stav med kornstorrelse > 5 pm

5 Gas og finstov Gasser, dampe, tage, rog og stov med partikelstorrelse

<5um

8 Fejllysbuer Elektrisk lysbue ved kortslutning i elektriske anleg

9 Smeltet metal og varme ~ Staenk fra smeltede metaller og gennemtraengning af
faste stoffer varme faste stoffer

Advarselsinfo:

Glas i den optiske klasse 3 er ikke beregnet til langvarig brug.

Hvis ikke symbolerne F, B og A bade gzelder for glasset og stellet, skal den laveste grad tilordnes gjenvernet.
For at et ansigtsvaern kan opfylde symbol 8 for anvendelsesomrédet, skal det vaere udstyret med et filter fra
beskyttelsestrin 2-1,2 eller 3-1,2 og have en minimumstykkelse pa 1,4 mm.

For at et gjenvaern kan opfylde symbol 8 for anvendelsesomradet, skal bade stellet og glasset vaere
kendetegnet med dette symbol sammen med et af symbolerne F, B eller A.

Ridsede eller beskadigede glas skal udskiftes.

Bjenvaern mod hjhastighedspartikler kan udgare en fare for brugeren i forbindelse med overforsel af stod,
hvis udstyret baeres over almindelige briller.

Huis en beskyttelse mod hejhastighedspartikler ved ekstreme temperaturer, bor det valgte gjenveern vaere

kend med bogstavet T tefter bogstavet for stadintensiteten, dvs. FT, BT eller AT. Hvis ikke
bogstavet T folger efter bogstavet for stadintensiteten, ma gjenvaernet kun anvendes som beskyttelse mod
hejhastighedspartikler ved p

zmogljivosti zaradi obrabe zmanj3ajo. Proizvajalec ne prevzema nikakrsne odgovornosti za nestrokovno Y L e Prod P L EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001 Ibeskyttelsesfilter til ig bru
uporabo izdelka. Sitniki za oi za zastito pred delci z visoko hitrostjo lahko zaradi prenosa udarcev predstavljajo nevarnost za ka"ddi"'"f :aye negativ ko dfpa ekt ydelse. P patager sig ikke lzngere ansvar for - = d
(iscenje/vzdrievanje: Izdelek je treba ofistiti z viazno krpo (mlacna voda, blago cistilo) brez kemikalijin ~ uporabnika, ¢e jih nosi nad obicajnimi korekdijskimi ocali. g;or kuanZ&fwvr:sr;:sgizrfl:l?ﬁe:nlm:duetzrr\e;lsdtzr:in%ektionsmi ddel kyttelsestri fel . i |
posusiti na zraku. lzdelek po iéenju in pred ponovno uporabo preverite, ali je poskodovan. Poskodovanih ~ Ce je potrebna zaita pred delci z visoko hitrostjo pri ekstremnih temperaturah, mora biti izbrana naprava ) o . o . X 511 Dette beskyttelsestrin gzelder kun for bestemte fototropiske
izdelko ne uporabljajte znova. Dologene vrste Giscenja lahko negativio vplivajo na lastnosti izdelka, Zato 24 2a5ito oti oznacena s &rkoT takoj za érko za energijo udarca, 1. T, BT ali AT. Ce znaku za energijo udarca e‘ﬂ’”?i i’:‘”‘"'"ge" Dette produkt skal bruges inden for fem ar efter produktionsmaneden, som er angivet P solbeskyttelsesfiltre i lys tlstand og for omradet for hoj
vai i ienem éidcen ¢ izai ne sledi érka T, je dovoljeno napravo za zascito odi uporabljati le pri sobni temperaturi za zascito pred delci P etiketten. ! lystransmission ved forlgbsfiltre.
Erm;vaiuale(.pt: r;]e'(praV||nr{opral)\:IJepem (l;c?!?u e prevzema vec odgovornostiza izdelek 2visoko hitrostjjo g P porabl P P P Bortskaffelse: Bortskaf dette produkt sammen med husholdningsaffaldet. Efter bevidst eller tilfeldig 514
Dzz;izvs:‘i daila";aoi’;taevlﬁ Jle t;%'ﬂ]’:;ﬁ'ﬁ;;'i"v' pethletih od meseca prozvde, aznaceneganaetet kontakt med kemikalier kan dette produkt vaere forurenet af miljoskadelige eller farlige substanser. I dette ¢ ', Som meget lyst filter. Megetlys
ST . o e L tilfaelde skal bortsk udfores i Ise med forskri iloven, som geelder pa stedet. . g
Odstranjevanje odpadkov: Izdelek zavrzite me odpadke. Po ali stikus  EN172:1994 +A1:2000 + A2:2001 _Filter za zatito pred soncem za op uporabo Sarlige PSA kan fremkalde allergiske reaktioner hos overfalsomme personer. Vaer serli 17 Som lystfilter. Lys
jje lahko ta izdelek s snovmi, ki skodujejo okolju ali zdravju. V takih primerih je treba o forsiggﬁg ved kendt overfalsomhed 9 P . 9 6-1,7
odstranjevanje opraviti skladno z veljavno krajevno zakonodajo. Stopnja zascite  Uporaba Oznaka ) 52 Som anbefalet universalfilter, som regel nemt at anvende. Medium
Posebna navodila: Osebna zacitna oprema lahko povzroci alergijske reakcije pri obcutljivih posameznikih. 511 Ta St‘flfﬂja zaidite velja samo za neka@rg fm"‘"’P"‘*.ﬁh'“’- _ 62 ' ’
Posebna previdnost je priporodljiva pri znani preobéutljivosti. 611 7 za‘scno ‘pred soncem v svetlem stanju in prepustni del EN 166:2001 P gt j 52,5 Anvendes for det meste  Mellemeuropa. Mork
gradientnih filtrov. Meerkning af 6-2,5
. 2erkning af glassene ’ ) . S
EN 166:2001 Osebna zaiita odi 5-1,4 Kot zelo svetel flter. Zelosvetlo 53,1 IFroperne, subtroperne, til observationer af himlen, i hgje
6-14 631 bjerge, sneoverflader, lyse vandoverflader, sandoverflader, Meget mork
Oznadevanje leé 5-1,7 ) 531 As 1 FEN ! kalk- og kridtbrud.
617 Kot svetel filter. Svetlo Beskyttelsestrin (kun for filter) | 541
5-2' Producentens identifik X - 4'1 Kun ved ekstreme bestralingsstyrker. Ekstrem mark
o ﬁI 531 ‘ AS ‘ 1 ‘ F ‘ N ‘ 62 Kot priporocen univerzalni filter, vecinoma dobro uporaben. Srednje Optisk klasse !
Stopnja zasite (samo za fitre) Forkortelse for mekanisk styrke
Infrapunafilter 4 1,2-10 Lugege tootja poolseid CE-margis EAC-méirgis UkrSepro-mérgis Aicme optdiil
Péikesefilter (ilma infrapuna-noudeta) 5 1,1-41 juhised ja informatsiooni Aisle é, is ea is fearr é. 1-3
Producent Produktionsdr- og -maned. Paikesefiter (infrapuna-naudega) 6 11-41 Giorrtichdn ar neart meicnitil Riachtanais nirt mheicniil
. . L P Gan Seasmhacht iosta
Kaitseklass: Mida suurem, seda vaiksem labilaskvus (Labipaistvustegur). .
@ C € C IS¢ 55: Milda suure seda valksem labilast VUS( ipaistvustegul ) S Seasmhacht mhéadaithe
TPTC 01912011 Optiline klass F Cosaint ar chaithnini ardluais (tionchar iseal
Lees producentens CE-markning EAC-maerkning UkrSepro-merkning Mida madalam, seda parem. 13 1 ha agus eolas 6n dé fuinnimh)
vejledninger og Liihend mehhaanilisel | Néuded mehhaanilisel . Bileog eolais um threalamh cosanta pearsanta (PPE - personal protective equipment) i gcomhréir le B (qsaiptar(ha’ithnl’niardluais (medntionchar
informationer Ima = Minimaalne tugevus = Rialachan (AE) 2016/425, iarscribhinn I, pointe 1.4. Léigh an bhileog eolais seo go ciramach sula mbaintear fmnr?lmh) ) ) )
s Kérgendatud tugevus leas as an PPE. Ni foldir duit an bhileog eolais seo a iniamh nuair a bhitear ag tabhairt ar aghaidh an PPE A (o_salr\tar(hanhmnl ardluais (ardtionchar
P Katse suure kiirusega likuvate osakeste eest n6 chun € a thabhairt ar ldimh d'fhaighteoir an PPE. Is chun na criche sin ar féidir an bhileog eolais seo a fuinnimh)
(vaikese energiaga I5ok) mhacasamhli gan srianar bith. Marcdil na bhframai
Tootja juhised ja informatsioon B Kaitse suure kiirusega likuvate osakeste eest Cosaint phearsanta sul Catagdir riosca Il
Isikukaitsevahendite teabebrosiiiir vastavalt EU maarusele 2016/425, lisa Il Idikele 1.4. Palun lugege see (kgskmise ene{giaga ""?k) Deimhnidchan o ENT66 T AS EN166 F
teabebrosiiir enne isikukaitsevahendite kasutamist hoolikalt labi. Te olete kohustatud isikukaitsevahendite A Kaltsg suure; }furusega liikuvate osakeste eest (suure Comhlacht a dtugtar fogra do SGS FIMKO oy M.ar(. ntai a‘n ld.eantora \
edasiandmisel kaasa andma ka selle teabebrosiiiii. Seetdttu tohib seda teabebrosiiiri piiramata hulgal energiaga 66k) maidirle Takomotie 8 Uimhir an ¢ 5e0
N L Weston-super-Mare, Somerset, BS22 6WA Giorrichan ar neart meicnitiil méadaithe / cosaint ar chaithnini
paljundada. Kandevraami margis Finland ardluais / teochtai foircneacha
Isiklikud silmakaitsevahendid II riskikategooria Uimhir aitheantais 0598
Sertifitseerimine EN 166 AS EN 166 F Raon(ta) feidhme
Teavitatud asutus SGS FIMKO OY Tootja identifitseerimistahis \ Deimhnitear leis an gcomhartha CE go gcomhlionann an téirge le bunriachtanais sldinte agus sabhailteachta Giorrtichan Ainmnitichan Cursios
Takomotie 8 Selle standardi number an Rialachéin (AE) 2016/425. Is féidir breathni ar dhearbhi comhréireachta an AE ag www.doc.nitras.de. Gan Usdid bhunaidh Rioscai meicnitla neamhshainithe agus guais radaiochta
Weston-super-Mare, Somerset, BS22 6WA Korgendatud mehhaanilise tugevuse/ suure kiirusega osakeste/ Is trealamh cosanta pearsanta de chatagdir riosca Il é an tairge seo. Tugann sé cosaint duit in aghaidh: ultraivialait, infheicthe agus infridheirge agus guais
Finland I ide lihend guaiseacha meicnitla guaiseacha optila. Eisiaitear go sainrdite aon limistéir infheidhmithe eile seachas radaiochta gréine
Identifitseerimisnumber 0598 M o na cinn thuasluaite. Is amhlaidh da réir nach dtugann an téirge seo aon chosaint, i measc nithe eile, in 3 Leachtanna Leachtanna (braonta agus stealloga)
- - — aghaidh: guaiseacha teirmeacha, guaiseacha bitheolaiocha, guaiseacha leictreacha. Tabhair faoi deara na 4 Dusta garbh Dusta le méid caithnin de > 5 ym
CE margis k'"I"'IES et 1°°d? .V.amb £ lmﬂalf”Se;" 20:15/425 3”'9"?“5;5 olulistele tervisekaitse- ja (L)L}']':Iznd gg}?ii:;tusala ll\(/:g;:ad;Zmata mehhaaniised skid ja ohudutavil pltteagralm notalagus leibhéil feidhmiochta comhfhreagracha. 5 Gas aqus dusta min Gais, gala, ceo, toit agus dusta le méid caithnin de < 5 um
elate aadressiit ww.doc.nilras.de. : y ' Stordil/tsdid i Stordilin it fhuar thirim. Coinnigh amach 6 sholas direach na gréine, n6 gathanna g Stua leictreach Stua leictreach gearrchiorcaid i uitedlacha leictreacha
;ellg tootel puhuI‘oq tegemist Il Tlsklkatego‘ona |5|kL|‘l<la|1Isel\/Iaher|d|Ile‘ga. See‘ ka|t~seb“telld visliu: Mehaanlllsed ) nahta.vastja.naht?mat.ust infrapuna- ja paikesekiirtest ultraivialait n6 6 fhoinsi dzéin. Na stordil i riocht liibtha n faoi ualach medchain. Mas féidir, stérail né geartchiorcaid
'lfkld"r DP“"‘SEddflSkklg» ”:‘{[Ud k'lll EZSEOEL et ot _|9"d el ”f’a{'s‘a{‘”d{ ?E‘I“O“.: i ]{::12“112:21 ¥:I‘::|:leﬂrj:s(mrgas:é: p>r|;smne]d) jompair an tairge ina bhunphacistiocht. Is féidir athruithe teacht ar airionna tairgi 6 thionchair ar nos teasa, 9 Miotail leite agus Stealldga miotail ledite agus tred ag solaid theo
€1 paku see toode Kaitset: termilised riskid, bioloogilised riskid, elektrilised riskid. Falun jargige tootel olevai uuru H bogthaise, teochta agus nadrtha sna habhair thar achar ama nios faide. Ni féidir eolas beacht faoin achar solaid theo
plktogramme JUhISEId Ja vastavaid toimivustasemeid. 5 Gaas ja peen tolm Gaasid, aurud, udu, suits ja tolm osakeste suurusega stérala faoin saolré seirbhise den PPE a fhdil, Gir go mbraitheann an da pharaiméadar ar chinedl na stordla,
kontroll Hoiundage  jahedas ja kuivas kohas. Hoidke ~eemal <5ym na teochta, na bogthaise, na géire caithimh agus na déine tsdide faoi seach, i measc nithe eile. Ceadaighan ~~ Foldirimh:
péikesevalgusest, UV-kiirtest ja osooni allikatest. Arge hoiundage kokkuvoldituna ega koormuse all. aarlahendus ektriline valguskaar elektriseadmete liihise korral §i iobhiil né d’athruithe ina bhai ithe/abhai i i i i il stilphiosai aicme 3 beartaithe lena n-tsdid go fadtéarmach.
dikeseval UV-kii j i alik Arge:hoiundage kokkuvoldi k i 8 Kaarlahend Elektriline valguskaar elektriseadmete lihise korral tairge seo do dhiobhdil nd d‘athruithe ina abhair (m.sh. bratuithe/abhair shobhriste, scoilte, poill, athruithe Nil stilphiosa aicme 3 beartaithe | Uséid go fadté h
loiundage voi transportige toodet vimalusel originaalpakendis. Valguse, niiskuse, temperatuuri, samuti ulametall ja kuuma ulametalli pritsmed ja kuumade tahkeosakeste éi 6rd i §i ura bhfuil na siombaili F, B agus A i bhfeidhm ar an siilphiosa agus ar an gcorp, measfar go mbeidh an
Hoi d ‘ 0i ‘ i .d I .| igi a |. kends. Val i k erad i ! i 9 S .I. !' jakuumad S '_ ll pitsmed ja kuumade tahkeosak sna dathanna srl.) tar éis a stéréla go fada agus sula mbaintear gach leas as aqus tar éis gach leasa de. M_ ,bhf _'l " b"liF B 2 A bhf dh ans ilphi fi beidh
Waterjgll Ioomull!md m}lu\um|§ed )/olvad pikema ajg JODkSH| togte omadusi mqua. Tapseid andme!d lak Ceadaigh an téirge seo roimh gach tsid dliridnacht i leith na gniomhaiochta beartaithe agus i leith na Ielbhealfelqhml'mhta is |§Ie |e.IS an g(o'sanml.r iomlan sul. ) o o o
'5lk”kﬂ|15€Vﬂhle"‘dﬂeLh‘?lU"Jdam'SE ja eluea kohta ei ole vimalik anda, kuna molemad parameetrid Hoiatus: méide cirte. Ni foldir tairgi neamhoiridinacha né fabhtacha a dhidscairt agus gan leas a bhaint astu riamh, ~ Chun go dtiocfaidh aghaidhsciath le siombail 8 don raon feidhme, ni mor ¢ a fheisti le scagaire d'uimhir

soltuvad viisist, temp niiskusest, toote kulumisastmest ning kasutamise
intensiivsusest. Seetdttu kontrollige ioodet parast selle plkemaajallst hoiundamist ning enne ja parast
kasutamist, et tal ei oleks kahjustusi voi materjali i (nt rabedat, d pealispi
materjali, aukusid, varvimuudatusi jne). Kontrollige seda toodet enne igat kasutuskorda, et ta SObIkS
ettenahtud tegevusteks ning selle suurus oleks dige. Mittesobivad voi puudustega tooted tuleb dra visata ja
neid ei tohi mingil juhul kasutada. Toote suurus vaib nt venimise tottu esitatud andmetest erineda.

Koik toimivused on madratud laboriti tehtud k llimiste alusel. Seetdttu on soovitatav

k llida, kas need isikukaitsevahendid on maeldud k laks sobivad, sest iga todkoha tingimused
soltuvad I itest (nt temy ist, kulumisest, kasutuse intensii ) ja need voivad
erineda tiitibihind: | olnud tingi Kui isikukaitsevahendid on juba kasutusel olnud, vdib nende

kaitsevdime olla kulumise tottu vahenenud. Tootja ei kanna vastutust toote ebaotstarbekohase kasutamise
eest.

Puhastamine/hooldus: Toodet peaks puhastama niisutatud lapiga (toasooja vee ja neutraalse
puh ilma kemikaalideta ning k ohu kaes. ge toodet parast put ist ja
uuesti kandmist, et sellel ei oleks kahjustusi. Arge kasutage kahjustatud toodet. Olenevalt puhastusviisist,
voib puhastamine toote toimivust negatiivselt mojutada. Seetdttu ei kanna tootja vastutust, kui toodet on

Vaateklaasid optilise klassiga 3 ei ole mdeldud pikaajaliseks kasutamiseks.

Kui siimbolid F, B ja A ei kehti nii klaasile kui kand peab kogu
rakendama madalama astme.

Selleks et naokaitsesirm vastaks kasutusala siimbolile 8, peab see olema varustatud filtriga kaitseklassist
2-1,2v6i 3-1,2 ning selle minimaalne paksus peab olema 1,4 mm.

Selleks et ndokaitsesirm vastaks kasutusala simbolile 8, peab nii kandevraam kui ka vaateklaas olema
tahistatud selle siimboliga koos iihega siimbolitest F, B vdi A.

Kriibitud voi kahj | klaasid peab vélja vahet

Suure kiirusega lendavate osakeste kaitseks olevad silmakaitseseadmed vaivad kandjat ohustada, kui lodgid
kanduvad ile tavalistele nagemist korrigeerivatele prillidele.

Kui suure kiirusega lendavate osakeste kaitset on vaja kanda korgete temperatuuride juures, peab valitud
silmakaitseseadme tahisel kohe pérast kokkupdrke intensiivsust téhistava tahe jérel olema taht T, s.t FT, BT
voi AT. Kui kokkupdrke intensiivsust néitava tahe jérel T téhte ei ole, tohib silmakaitseseadet kaitseks suure
kiirusega lendavate osakeste vastu kasutada iiksnes toatemperatuuril.

Féadfaidh méid an téirge bheith éagstiil 6 na sonraiochtai, m.sh. de bharr a shinte.
Bale tastalacha laistigh de shaotharlann a breithniodh gach tomhas feidhmiochta. Moltar da réir chun ceadu
an oireann an PPE don Usdid bheartaithe, Gir gur féidir leis na coinniollacha sa lathair oibre bheith éagsuil

scala 2-1.2nd 3-1.2 agus tiubh iosta 1.4 mm a bheith aige.

Chun go dtiocfaidh cosantdir stil le siombail 8 don raon feidhme, ni mdr an frdma agus an stilphiosa a
mhardéil leis an tsiombail sin in éineacht le ceann de na siombaili F, Bng A.

Ni mr stilphiosaf scriobtha nd daméistithe a athsholathar.

uathu sitid sa scridu cinedlach a bhi ag brath ar pharaiméadair éagstla (m.sh. teocht, scriobchaitheamh
déine Gsdide). Ma tathar tar éis leas a bhaint as an PPE cheana féin, d'fhéadfadh feidhmiocht ni bisle bheith
i gceist leis de bharr na déine caithimh. Ni ghlacann an déantusir le freagracht ar bith as aon tsaid mhichui
den tdirge.

Glanadh/cothabhdil: Ba chdir go nglanfai an tdirge le héadach tais (uisce teolai, glantach séimh) gan
cheimicedin agus ¢ a thriomd amach faoin aer. Ceadaigh an tairge seo i gcomhar diobhdla tar éis a ghlanta
agus sula gcaitheann td in athuair é. Na hathusdidtear tairgi a ndearnadh diobhdil ddibh. Ag brath ar an
gcinedl glantachain, is féidir tionchar didltach bheith leis sin ar fheidhmit an tairge. Ni ghlacann an déantdir
le freagracht ar bith as aon ghlanadh michui den tairge.

Is féidir é a dhifhabhtd le difhabhtan séimh.

Tuilleadh faisnéise: Ba chdir go mbainfileas as an téirge seo laistigh de chtiig bliana 6 mhi na déantusaiochta
aléiritear sa lipéad.

Ditiscairt: Didiscraitear leis an dramhail ti é. D'fhéadfai an tdirge seo a éilliti le substainti diobhalacha don

chomhshaol nd guaiseacha tar éis hala beartaithe no taithe le ceimicedin. Is amhlaidh sa

asjatundmatult puhastatud. EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001  Piikesefilter too: k
Desi imist tohib teha Ise desi imisvahendi _ _
Lisamérkused: Seda toodet tohib kasutada viie aasta jooksul arvates selle etiketil toodud valmi Kaitsekass Kasutusala — Nimetus
Kuust. 511 See kaitseklass kehtib iiksnes teatud fototroopsete
Jastmekitlus: Kaidelge see toode koos olmepriigiga. Kui toode on tahtlikult véi tahtmatult kokku puutunud 67,1 pkesefitite korral heledas olekus ning aladel, kus astmelistel
kemikaalidega, vdib see olla keskkonda kahj véi ohtlike ainete poolt saastunud. Sel juhul kidelge fitritel on korge valguse ldbilaskvus.
toode kooskdlas kohalike kehtivate eeskirjadega. :11 Viga heleda filtrina. Viga hele
Erimarkused: Isikukaitsevahendid voivad tundlikkuse korral esile kutsuda allergilisi reaktsioone. 3d
Ulitundlikkuse korral peab olema eriti ettevaatlik. Z}; Heleda filtrina. Hele
EN 166:2001 Isiklikud si i did 2; Soovitatud universaalfiltrina, enamasti hésti kasutatav. Keskmine
klaaside mérgistus 2;’; Kdige enam kasutatav Kesk-Euroopas. Tume
53,1 AS 1 F N 531 Troopikas ja subtroopikas, taeva vaatluste jaoks, korgmaestikes,
Kaitseklass (vaid filtile) ‘ 6-3’1 lumistel aladel, heledatel veevéljadel, liivaviljadel, lubja- ja Véga tume
Tootja identifitseerimisthis ' kriidikarjddrides.
Optiline klass 41 Vaid ekstreemsete kiirgustugevuste korral. Adrmiselt tume
Lihend mehhaanilisel | 6-4,1
aateklaasid i i lihend
Kaitseklass (vaid filtrile) Eelnev arv Kaitseklass M &I
Keevitusfiltrid lima 12-16 Tootja Tootmise aasta ja kuu
filtrid (varvuste a dmine voib hal d: 2
Ultraviolettfilter (hea varvuse dratundmine) 20 12-5
Ultraviolettfilter (hea vdrvuse aratundmine) 3 ﬁy

TP TC 01912011

chds sin ar cheart an didscairt a dhéanamh i gcomhréir leis na rialachdin dlithidla aitiula.
Nétai speisialta: Is féidir frithghniomhuithe ailléirgeacha teacht 6n PPE. Moltar bheith richdramach i gcés
hipiriogaireachta aitheanta.

EN 166:2001

Cosaint ph sul

Marcdil na st

53,1 AS 1T F N
Uimhir scla (do scagairi amhin) \

Marc aitheantais an déantéra

Aicme optuiil

Giorrtichan ar neart meicnitil

Giorrtichan ar fhriotaiocht in aghaidh gal a theacht ar sh

Uimhir scdla (do scagairi amhin) Coduimhir Uimbhir scala
Scagaire tathaithe Ohne 12-16
Scagaire ultraivialaite (d'fhéadfai dul i gcion ar aithint dathanna) 2

Scagaire ultraivialaite (dea-aithint dathanna) 20 12-5
Scagaire ultraivialaite (dea-aithint dathanna) 3

Scagaire infridhirg 4 1,2-10
Scagaire dhallrd na gréine (gan riachtanas infridhirg) 5 1,1-41
Scagaire dhallrii na gréine (le riachtanas infridhirg) 6 1,1-41

Uimbhir scala: A airde €, a isle an tréscaoilteacht (Tarchuras).

Féadfaidh cosantdiri sil in aghaidh cithnini ardluais bheith ina nquais don chaiteoir tri thurraingi a
tharchur md chaitear iad ar bharr gnéthspéaclai ar oideas.

Mé theastaionn cosaint in aghaidh cdithnini ardluais ag teochtai foircneacha, ba cheart an chosantdir sl
roghnaithe a mharcdil leis an litir T direach i ndiaidh na litreacha le haghaidh déine tionchair, i.e. FT, BT n6 AT.
Mura dtagann an litir T i ndiaidh na litreach le haghaidh déine tionchair, ni bheidh cead an chosantdir sl a
tiséid ach ag an teocht seomra in aghaidh cdithnini ardluais.

EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001  Scagairi dhallri na gréine le haghaidh usaid

Uimhirscdla  Usid Ainmnidchan
511 Baineann an uimhir scéla seo le scagairi fétatropacha dirithe
6-1l1 dhallri na gréine i staid gheal agus le haghaidh raon tharchur
! ardlonrach na scagairi gradaithe.
5-14 .
614 Mar scagaire an-gheal. An-gheal
517 .
617 Mar scagaire geal. Geal
Zj Mar scagaire atd molta go huilioch, éasca lena tsdid de ghndth. Mednach
525 s L s
625 Usdidte den chuid is m san Eoraip Lair. Dorcha
531 Sna trépaici agus sna fothrdpaici, do bhreathndireacht na
6—3l1 spéire, i sléibhte arda, limistéir sneachta, limistéir uisce ghil, An-dorcha
' limistéir ghainmheacha, cairéal aoil agus cairéal cailce.
gi} Ag déine solais foircneach amhain. Thar a bheith dorcha

el il

Déantusdir Bliain agus mi téirgthe
[ Ce  HO
Léigh treoracha agus Comhartha CE Comhartha EAC Combhartha UkrSepro

faisnéis an déantuséra
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RaZotaja instrukdijas un informacija

fiva brosira par i aizsardzibas [i (IAL) atbilstosi Direktivas (ES) 2016/425 Il
pielikuma 1.4. sadalai. Pirms IAL izmanto3anas uzmanigi izlasiet informativo brosaru. Jasu pienakums ir
pievienot 3o informativo bro3iru, ja IAL tiek nodoti citam cilvékam, resp., atdot IAL sanéméjam. Si iemesla
del informativo bro3aru var pavairot neierobezota skaita.

Individuala acu aizsardziba Riska kategorija Il
Sertifikacija EN 166
Pilnvarota iestade SGS FIMKO OY
Takomotie 8
Weston-super-Mare, Somerset, BS22 6WA
Finland
Identifikacijas numurs 0598

CE zime apliecina, ka produkts atbilst Direktivas (ES) 2016/425 galvenajam veselibas aizsardzibas un
drosibas prasibam. ES atbilstibas deklaraciju var apskatit vietné www.doc.nitras.de.

Sis produkts ir individualais aizsardzibas lidzeklis, kas pieder riska kategorijai Il. Tas pasargas jis
no: Mehaniski apdraudéjumi, optiski apdraudéjumi. Kategoriski izslégta citada izmantosana neka
iepriekSminétajas lietojuma sféras. Tapéc Sis produkts, starp citu, nepasargas no: termiski apdraudéjumi,
biologiski apdraudéjumi, elektriski apdraudéjumi. Ladzam ievérot piktogrammas, norades un atbilstosas
veiktspéjas pakapes.

Uzglabasana/lietosana/parbaude: uzglabat vésa un sausa vieta. Sargat no tieSas saules gaismas, UV
stariem vai ozona avotiem. Neuzglabat salocita vai ar svaru noslogota stavokli. Produkts, ja iespéjams,
jauzglaba vai jatransporté originalaja iepakojuma. Gaismas, mitruma, temperatiras iedarbiba un
materiala dabiskas izmainas ilgaka glabasanas laika var mainit produkta ipasibas. Nav iespéjams noradit
precizus datus par IAL uzglabasanas laiku un ilgizturibu, jo abi parametri ir atkarigi ari no uzglabasanas
veida, temperatiras, mitruma, pakapes un li i i Tapéc part produktu
péc ilgaka uzglabasanas laika, ka ari pirms un péc katras lietosanas reizes, vai nav radusies bojajumi vai
materiala izmainas (piem., trausls, ieplaisajis parklajums/materials, caurumi, krasas izmainas u.c.). lkreiz
pirms lietosanas parbaudiet, vai produktam ir pareizais izmérs un tas ir piemérots paredzétajam darbam.
Nepieméroti produkti vai produkti ar defektiem ir jaizmet, tos nekada gadijuma nedrikst izmantot. lzmérs
var atskirties no noradita, piem., ja produkts ir izstaipits.

Visas veiktspéjas ipasibas ir noteiktas, veicot parbaudi laboratorijas apstaklos. Tapéc ieteicams parbaudit,
vai IAL ir piemérots paredzétajai izmantosanai, jo apstakli darbavieta daudzu faktoru (piem., temperatiras,
puteklu, izmantosanas intensitates) ietekmé var atskirties no parauga parbaudes apstakliem. Ja IAL jau ir
izmantots ieprieks, tad nolietojuma pakapes dél iespéjama mazaka veiktspéja. Razotajs neuznemas nekadu
atbildibu, ja produkts ir izmantots nepareizi..

TiriSana/apkope: Produktu vajadzétu tirit ar mitru dranu (remdens Gdens, neitrals tiriSanas lidzeklis), bez
kimikalijam, péc tam izzavét gaisa. Péc tirisanas un pirms atkartotas uzvilksanas parbaudiet produktu, vai
tam nav defektu. Produktus ar defektiem nedrikst izmantot atkartoti. TiriSana atkariba no veida var negativi
ietekmeét produkta veiktspéju. Tapéc razotajs vairs neatbild par produktu, ja tirisana ir veikta nepareizi.
Dezinfekciju var veikt ar neitralu dezinfekcijas lidzekli.

Pargjas norades: produktu vajadzétu izlietot piecu gadu laika kops razosanas ménesa, kas noradits etiketé.
Utilizacija: produktu var izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Péc apzinatas vai nejausas saskares ar

F Aizsardziba pret liela atruma lidojo3am dalinam
(trieciens ar zemu enerdiju)

B Aizsardziba pret liela atruma lidojosam dalinam
(trieciens ar vidéju enerdiju)

A Aizsardziba pret liela atruma lidojo3am dalinam

(trieciens ar lielu enerdiju)

Ramju apziméjums
AS EN166 F

Razotaja identifikacijas zime ‘

$a standarta numurs

inatal mehaniskai iZturibai/aizsardzibai pret

liela atruma lidojosam dalina d p

joma(-s)
Apziméjums Nosaukums Apraksts
Bez Galvenais pielietojums  Nenoteikti mehaniski riski un apdraudéjums, ko rada
ioletai is un i is starojums un

saules stari

3 Skidrumi Skidrumi (pilieni un $jakatas)

4 Rupji putekli Putekli ar graudainibu > 5 ym

5 Gaze un smalki putekli  Gazes, tvaiki, aerosoli, dami un putekli ar dalinu izméru
<5pm

8 Traucgjoss gaismas loks  Elektriskais gaismas loks no
iekartas

9 Izkusis metals un karsti, Izkususa metala $lakatas un karstu, cietu kermenu iek|uve

cieti kermeni
Bridinajumi:

Stikli ar optisko klasi 3 nav paredzéti ilgstosai izmanto3anai.

Ja simboli F, B un A nav piemérojami nedz stikliem, nedz ari ramjiem, visai acu aizsardzibas iericei japieskir
zemaka pakape.

Lai sejsargs athilstu pielietojuma jomai ar simbolu 8, tam jabat aprikotam ar 2-1,2 vai 3-1,2 aizsardzibas
pakapes filtru, minimalais biezums 1,4 mm.

Lai acu ai; ibas ierice atbilstu pieli jomai ar simbolu 8, tad gan uz ramja, gan stikliem jabat
mark&jumam ar 3o simbolu, ko papildina simbols F, B vai A.

Saskrapéti vai bojati stikli janomaina.

Acu aizsardzibas ierices, kas pasarga no liela atruma lidojosam dalinam un parvada triecienus, var apdraudét
lietotaju, ja tas tiek nésatas virs parastajam korekijas brillém.

Ja aizsardziba pret liela atruma lidojosam dalinam vajadziga ekstréma temperatrd, izvélétajai acu
aizsardzibas iericei jabut markétai ar burtu T tadal aiz burta, kas raksturo sadursmes intensitati, tas ir, FT,
BT vai AT. Ja aiz burta, kas raksturo sadursmes intensitati, neseko burts T, tad acu aizsardzibas ierici drikst
izmantot tikai istabas temperatiira, lai pasargatu sevi no liela atruma lidojosam dalinam.

EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001  Saules aizsargfiltrs ripnieciskam i

Informaciné brosira apie apsaugos (AAP) pagal Regl (ES) 2016/425 Il priedo
1.4 skirsnj. Prie$ naudodami AAP, jdémiai perskaitykite $ig informacing broitra. Perleisdami AAP privalote
pridéti ir 3ig informacing brosidra arba perduoti ja AAP gavéjui. Siuo tikslu informaciné brosidra gali biti
kopijuojama be apribojimy.

Asmeniné akiy apsaugos priemoné Il rizikos kategorija

Sertifikavimas EN 166

Paskelbtoji jstaiga SGS FIMKO OY
Takomotie 8
Weston-super-Mare, Somerset, BS22 6WA
Finland

Kodas 0598

Sis CE Zenklas patvirtina, kad gaminys atitinka esminius Reg| (ES) 2016/425 rei i del
sveikatos apsaugos ir saugos. ES atitikties deklaracij rasite www.doc.nitras.de.

Sis gaminys — tai |l rizikos kategorijos asmeniné apsaugos priemoné. Jis saugo nuo: Mechaniniai pavojai,
optiniai pavojai. Grietai draudziama naudoti gaminj kitiems tikslams nei pries tai nurodyta. Todél Sis
gaminys, greta kitko, neapsaugo nuo: terminiai pavojai, biologiniai pavojai, elektriniai pavojai. Atkreipkite
deémesj j pritvirtintas pik d ir susijusius vei lygius.

Laikymas / naudojimas / tikrinimas: Laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Saugokite nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, ultravioletiniy spinduliy ar ozono Saltiniy. Nelaikykite sulenke arba uzdéje sunky svorj. Gaminj
stenkités laikyti ir transportuoti originalioje pakuotéje. Dél Sviesos, drégmeés, temperatros ir medziagy
nataraliy pokyciy ir pan. poveikio per ilga laika gali pakisti gaminio savybés. Nejmanoma nurodyti
AAP laikymo trukmés ir naudojimo laiko, kadangi abu Sie parametrai priklauso nuo laikymo salygy,
temperatiros, drégmés, nusidévéjimo lygio, naudojimo intensyvumo ir pan. Todél po ilgesnio laikymo bei

pries kiekviena naudojimg ir po jo patikrinkite, ar gaminys bei nepakite medziagy savybés
(pavyzdziui, ar nesuskerdéjusios bei nesutrakinéjusios dangos bei medziagos, ar néra skyliy, ar nepakitusios
spalvos ir pan.). Kiekvieng karta pries naudodami gaminj, ar jis tinka i veiklai ir yra

tinkamo dydzio. Jokiu biidu nenaudokite netinkamy ar pazeisty gaminiy bei sutvarkykite jy. Gaminio dydis
gali skirtis nuo nurodytojo, pavyzdziui, dél issitempi
Visi veik i nustatyti lab is. Todél rek i patikrinti, ar
AAP tinka numatytai veiklai, kadangi salygos darbo vietoje priklauso nuo daugelio veiksniy (pavyzdziui,
temperatiros, nudilimo, naudojimo intensyvumo) ir gali skirtis nuo salygy atliekant tipo bandyma. Jei AAP
jau naudota, dél nusidévéjimo ji gali buti maziau veiksmi intojas neatsako uz netink gaminio
naudojima.

Valymas / techniné priezidra: Gaminj valykite sudrékinta Sluoste (drungnu vandeniu, $velnia valymo
priemone) be chemikaly ir padékite ore, kad isdZiaty. Baige valyti ir prie$ vél dévédami gaminj patikrinkite,
ar jis nepazeistas. Pazeisty gaminiy nebenaudokite. Priklausomai nuo valymo bado, jis gali bati Zalingas
gaminiui. Todél gamintojas neatsako uz gaminiui dél netinkamo valymo padaryta Zala.

Dezinfekuoti galite Svelnia dezinfekavimo priemone.

Kiti nurodymai: Sis gaminys turi biti naudojamas penkerius metus nuo etiketéje nurodyto pagaminimo
ménesio.

Atlieky tvarkymas: Sj gaminj galite Salinti su buitinémis atliekomis. Dél samoningo ar netycinio saly¢io su
chemikalais $is gaminys gali biti uzterStas aplinkai kenksmi is ar pavoji i izi is. Tokiu
atveju gaminio atliekos turi bati tvarkomos laikantis galiojaniy vietos teisés akty.

Specialieji nurodymai: AAP jautriems asmenims gali sukelti alergines reakcijas. Bukite ypac atsargs, jei
Zinote apie padidéjusj jautruma.

F Apsauga nuo dideliu greiciu lekianciy daleliy
(smigis maza energija)

B Apsauga nuo dideliu greiciu lekianciy daleliy
(smgis vidutine energija)

A Apsauga nuo dideliu greiciu lekianciy daleliy

(smigis didele energija)

Rémeliy Zenklinimas

AS EN 166 F
identifikacijos Zenklas ‘
Sio standarto numeris
Padidinto mechaninio atsparumo / apsaugos nuo didesniu greiciu

PN

lekianciy daleliy / peratiiros simbolis
N; stitis (-ys)
Simbolis Pavadinimas Aprasymas
Be Pagrindiné paskirtis NeapibréZti mechaniniai pavojai ir rizikos dél ultravioletiniy,
nematomy, infraraudonujy ir saulés spinduliy
3 Skysciai Skysciai (lasai ir purslai)
4 Stambios dulkés Dulkés, kuriy daleliy dydis > 5 pm
5 Dujos ir kietosios dalelés  Dujos, garai, rikas, dimai ir dulkeés, kuriy daleliy dydis
<5pm
8 Lankiné pazaida Elektros lankas dél elektros jrangos trumpojo jungimo
9 Lydusis metalas ir karsti ~ LydZiyjy metaly purslai ir kietyjy kany prasiskverbimas
kietieji kinai
Ispéjimai:

3 optinés klasés stiklai nepritaikyti ilgalaikiam naudojimui.
Jei simboliai F, Bir A taikomi tik vienai i$ daliy, t. y. stiklams arba rémeliui, visai akiy apsaugos priemonei turi
bati priskirtas Zemesnis apsaugos lygis.

Kad apsauginis veido skydas pagal savo paskirtj buty pazymétas simboliu 8, jis turi turéti 21,2 arba 3-1,2
apsaugos lygio filtr ir bati bent 1,4 mm storio.

Kad akiy apsaugos priemoné pagal savo paskirt] biity pazyméta simboliu 8, tiek rémelis, tiek stiklai turi bati
pazyméti Siuo simboliu ir vienu i$ simboliy F, B arba A.

Suraizytus arba pazeistus stiklus batina pakeisti.
Jei nuo dideliu greiciu lekianciy daleliy saugancios akiy apsaugos priemonés nesiojamos ant jprasty akiniy,
jos gali kelti pavojy jas nesiojanciam asmeniui, nes gali persiduoti smagiai.
Jei esant ekstremaliai temperatrai batina apsauga nuo dideliu greiciu lekianciy daleliy, i$ karto po raidés
Zymincios susiddrimo stipruma pasirinkta akiy apsaugos priemoné turi biiti pazymétaraide T, t.y. FT, BT arba
AT. Jei po raidés, zymincios susidirimo stipruma, néra raidésT, akiy apsaugos priemoné apsaugai nuo dideliu
greiciu lekianciy daleliy gali buti dévima tik patalpos temperatiros aplinkoje.

EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001 K induli
filtras

inés paskirties nuo saulés

Apsaugos lygis  Paskirtis Pavadinimas

kimikalijam 3is produkts var bt piesarnots ar videi kaitigam vai bistamam vielam. Sada gadijuma utilizacija Aizsardzibas Pielitoi Nosauk 511 Sis apsaugos lygis taikomas tik tam tikriems Sviesiems
javeic saskana ar vietgji piemeérojamam tiesibu normam. pakape ielietojums osaukums EN 166:2001 iné akiy apsaugos | 6:1l1 fototropiniams apsaugos nuo saulés spinduliy filtrams ir didelio
Ipasas norades: jutigiem cilvekiem IAL var izsaukt alergiskas reakcijas. Ja ir zinams par alergiju, ieteicams 11 Siaizsardzibas pakape attiecas tikai uz noteiktiem o . sviesos pralaidumo gradientiniams filtrams.
ieverot ipadu piesardzibu. ! qaismjutigiem saules aizsargfiltriem gaiSos apstaklos un Stikly 514 o "
6-1,1 . - M . M Kaip labai Sviesus filtras. Labai Sviesus
gradacijas filtriem diapazona ar augstu gaismas parvadi. 6-14
P, . . _ 531 AS 1T F N
EN 166:2001 Individuala acu dzit 14 3 loti qaié : qaié ' 517 - i
- 614 Ka loti gaiss filtrs. Loti gaiss Apsaugos lygis (tik filtrams) ‘ 617 Kaip Sviesus filtras. Sviesus
Stiklu markgjums 517 - . intojo identifikacijos Zenklas 52 DaZniausia gerai tinka kaip rekomenduojamas universalusis I
617 Ka gaiss filtrs. Gaiss Optiné klasé 62 flras, Vidutinis
53,1 AS 1T F N 5-2 Ka rekomendetais universalais filtrs, labi izmantojams vairuma Vidéi Mechaninio atsp simbolis 525 Daniausia naudojamas Vidurio Eufono I
Aizsardzibas pakape (tikai filtriem) | 62 gadijumu. 1aejs Atsparumo stikly apsinesimui simbolis 625 azniausia naudojamas Vidurio Europoje. amsus
Razotaja identifikacijas zime - Tropik i i béji
Ot k! W ! 525 Lielakoties izmantojams Viduseiropa. Tumss Apsaugos lygis (tik filtrams) Koeficientas  Apsaugos lygis 531 N IrSubtrof dangaus X - .
“PLIS_ a .?Se. . 62,5 Apsauginis suvirintojo fitras Be 12-16 631 sniegynuose, Sviesiuose vandens plotuose, smélynuose, kalkiy ~ Labai tamsus
izturibas 531 Tropos un subtropos, debesu vérosanai, augstkalnu rajonos, Apsaugos nuo ultravioletiniy spinduliy filtras (gali blogintispalvi i ' irkreidos karjeruose.
[ noturibai pret stiklu ai 6—3'1 sniegotos klajumos, uz gaisiem Gdeniem, smilsu klajumos, Loti tumss sk rimg) " ! 9 9 v 2 54,1 Tikynad stioriai ansviestose vietose Voat tamsus
. _ . . ~ ! kalku un krita karjeros. yrima e . 6-4,1 ypatstiprial ap ) P
Aizsardzibas pakape (tikai filtriem) Pirmais skaitlis Aizsardzibas 541 Apsaugos nuo ultravioletiniy spinduliy filtras (neblogina spalvy % 12-5
pakape 6 4’ 1 Tikai ekstrémas starojuma intensitates apstaklos. Ekstrémi tumss skyrimo) !
Metinataja aizsargfiltrs Bez 12-16 ! Apsaugos nuo ultravioletiniy spinduliy filtras (neblogina spalvy 3 M @
Ultravioletas gaismas aizsargfiltrs (var ietekmét krasu uztveri) 2 skyrimo)
Ultravioletas gaismas aizsargfiltrs (laba krasu uztvere) 20 12-5 M @ Apsaugos nuo infraraudonujy spinduliy filtras 4 12-10 intoj P: inimo metai ir ménuo
Ultravioletas gaismas aizsargfiltrs (laba krasu uztvere) 3 Apsaugos nuo saulés spinduliy filtras (neatitinka apsaugos nuo 5 11-41
Infrasarkanas gaismas aizsargfiltrs 4 1,2-10 Razotajs lzgatavosanas gads un menesis infraraudonyjy spinduliy reikalavimy) oo
Saules aizsargfiltrs (bez prasibas par infrasarkano gaismu) 5 1,1-41 Apsaugos nuo saulés spinduliy filtras (atitinka apsaugos nuo 6 11-41
Saules aizsargfiltrs (ar prasibu par infrasarkano gaismu) 6 1,1-4,1 E[ﬂ c E @ infraraudonujy spinduliy reikalavimus) o E:I'ﬂ C E C
TP TC 019/2011 N TP TC 019/2011
Aizsardzibas pakape: Jo lielaks, jo mazaka caurlaidiba (Gaismas caurlaidibas pakape). Izlasit razotaja (Ezime EACzime UkrSepro zime Apsaugos lygis: Kuo didesnis, tuo mazesnis pralaidumas (Sviesos pralaidumo koeficientas). Perskaitykite gamintojo CE 7enklas EAC 7enklas UkrSepro Zenklas
Optiska klase |qstfrukcqa§un Optiné klasé instrukijas ir informacija
Jozemaka, jo labaka. 13 informaciju Kuo Zemesné, tuo geresné. 13
haniskas izturibas haniskas izturibas prasibas Mechaninio atsparumo simbolis ikalavimai mechaniniam
Bez Minimala izturiba Be Minimalus atsparumas
S Paaugstinata izturiba S Padidintas atsparumas u taghirif tal-manifattur
Gamintojo instrukcijos ir informacija Fuljett ta’ taghrif ghal taghmir ta’ protezzjoni personali (PPE - personal protective equipment) b'konformita
mar-Regolament (UE) 2016/425, Anness Il punt 1.4. Jekk joghgbok aqra I-fuljett ta" taghrif b'attenzjoni A Protezzjoni minn particell ta' velocita gholja YI0BHOBAXEHUA OpraH SGS FIMKO 0Y F 3aXUCT Bifl YaCTOK, L0 NePEMiLLyIOTbCA 3 BUCOKOK
qabel ma tuza I-PPE. Inti obbligat i tehmez dan il-fuljett ta’ taghrif meta tghaddi I-PPE jew taghtih lir- (impatt blenergija gholja) Takomotie 8 WBIAKICTIO (yAap 3 HU3bKOIO eHepricio)
recivatur tal-PPE. Ghal dan il-ghan, dan il-fuljett ta’ taghrif jista' jigi riprodott minghajr restrizzjoni. immarkar talfreims 00380 HELSINKI B 3aXUICT Bij} YACTOK, L0 NePeMiLLYIOTbCA 3 BUCOKOID
Protezzjoni personali ghall-ghajn Kategorija ta” riskju ! Finland WBWAKICTIO (yAaPp i3 CepeAHbOI0 eHeprieo)
Attestazzjoni EN 166 1S EN166 F |neHTudikaviitiuit Homep 0598 A 3X0CT Bif} YaCTOK, LI NepEMILLLyIoThCA 3 BUCOKOK
i WBHUAKICTIO (YAap 3 BUCOKOK eHeprieto,
Korp notifikat ?Gks FIMtKO:Y Marka ta' identifikazzjoni tal-manif: MapkysanHa CE 3acBinuye, Wo Uit BUpi6 BiAN0BIZia€ 0CHOBHYM BUMOTaM 3 TexHiKit Ge3nekt it 0xopoHm . ep prico)
\Aal otmo e Mare.§ £ BS22 6WA In-numru ta' dan l-istandard npaui Jupextvm (€C) 2016/425. 3 i€to BiANOBIAHOCTI CTaHAapTam €C MOXHa 03Hail b Ha n Kopnycig
F'els DE’SUPQF are, Somerset, Tagsira ghal rezistenza mekkanika mizjuda / protezzjoni kontra caiiti www.doc.nitras.de.
Numru ' dentifikazzioni 0';9;" particelli ta' velocita gholja / iestremi Llei Bupi6 aBnae coboto 3aci6 inauBiayanbHoro 3axucty kareropii pusuky Il. Bin 3axuuwiae Bac Big: AS EN 166 F
umru ta*identifikazzjoni 0 (Ogsma) MexaHiuhi Bi3yaNbHi BukopucroByBaTi BUpi6 B iHLUX LinAX p! i
asam (Ogsma) t' P S L R
II-marka CE ticcertifika li l-prodott jikkonforma mar-rekwiziti essenzjali ta’ safiha u sikurezza ta’ Regoll Tagsira £ Asseniazziont Deskrizioni p Tomy ueii BUPI6 He 3axuujae Bia: Tepmiuki Hebesneku, Gionoriuki HeGesnekw, enexTpuuHi Homep yboro crangapry
(UE) 2016/425. Id-dikjarazzjoni ta’ konformita tal-UE tista’ tarha f' www.docnitras.de. Mi(:l hair U b; iik:l Riskiim i kaniél mhux definti u periklu minn radiazioni Hebe3nekn. [loTpumyiitech nikTorpam, BKa3iBok Ha BUPOi Ta BIANOBIAHUX CTYNEHiB 3aXUCTy. YMOBHe no3HaueHHs NiBMLLEHOl MeXaHiuHoi CTiliKocTi/3axucT Big
Dan il-prodott hu taghmir personali protettiv ta’ kategorija ta’ riskju II. Huwa jipprotegik minn: perikli g ultr;vjola viibbli u infrahmar u zeriklu minn rad}azzjjoni 30epiras/ v Tponb: 3Gepiraiite i nyOMYfﬂiCUi- 3_“””435”9 BiA npAMIAX YaCTOK BYCOKOT LIBWAKOCTI/EKCT[ Temneparyp
mekkanici, perikli ottici. 0gsma ofira t'applikazzjoniji ghajr dawk imsemmija hawn fug huma esplicitament solari ! COHAYHUX "POMEHlB_r y(D'BW“HOMJ"'OBa"H" Ta IPfePe" U?UH)’- He 3.6ep|ra|f|je B 3|THYTUMY _(TaHl a6o i O8nacrs(-i) sactocysanin
eskluzi. Ghalhekk, dan il-prodott ma jipprovdix protezzjoni minn, fost affarijiet ofira: perikli termali, perikli 3 Likwidi Likwidi (gtar u i) Baroto. 3a moxuBicTIo 359P'raMTe/7Pa_"C“l_)PT)’MTe B_VlPl6 B OPUriHaNbHIi ynakoBui. Taki BnAMBH, Ak VoBHe rS— o
bijologici, perikli elettrici. Jekk joghgbok innota I-pittogrammi, in-notamenti u I-livelli korrispondenti ta’ 4 Trab oh Trab bd articelli > 5 (BITNO, BONIOF, TeMePaTypa 1@ NPUPO/AHI 3MIHI MaTepiaiy, NpOTAroM TPUBanoro Hacy MoXyTb Npu3Becti
prestazzjoni. ab ofixon rabbdags ta'particelli>Spm 70 3MiHU BAGCTUBOCTeih BUPOGY. HanaTh TouHi Aaki Mpo yac i TpuBanicTs 3Gepiranta 313 , ) _ _
Hatnaluzu/isservisar: Zomm fpost fisk u xott, Zomm il boghod mid-daw tax-xer dietts, aggu UV~ ° Gassutrabfin Ga?"'e" fuar, par, duhhan u trab bidags ta paricel OCKinbKH 064162 NAPAMeTpH, 30KPEM?, SANEKAT B Tuny 3GepiraHs, TeMmepaTypu, Bonorw, crynetio %3 Ocxogie sacrocyeaikn  Heasha PHBHKA Ta He o
jew ghejjun tal-ozonu. Tahzinx f’kundizzjoni mkemmxa jew taht xi taghbija pizata. Jekk hu possibbli, 8 Arka tal-clettrik ta' A<k Iltml Jettriku ta' irkuwitu aasi finstallazzioniiiet 3HOLWEHHA Ta IHTEHCUBHOCTI BUKOPUCTaHHA. ToMy niA Yac 4OBrOTPUBANOro 36epirakHs nepes KOXHIM 2; co:nunomm PpadepBorioro
ahzen jew gorr il-prodott fil-pakkett original. Influwenzi bhal daw, umdits, bidiit fit-temperatura u e e GG Eamone BIKOPICTZAHAN | T KOKHORO BUKOPUCTaHH NEPEBIDRITE Lei BAPIS a WaRBHICT> nowKoges i _— .
naturali fil-materjal fug perijodu ta’ zmien itwal jistghu jwasslu ghal bidliet fil-proprjetajiet tal-prodott. 9 Metall im(?eweb " Titir ta metallimdewweb u penetrazzioni ta'solidi shan 3MiH MaTepiany (HanpuKknag, namki, "UTI_]'E'@H' "0KPMTTﬂ/MﬂT9P|ﬂ"V': nepopauis, 3mitn Konbopy TowWo). 3 - s oslm]/!i o sep ha > 5 K
Informazzjoni ezatta fuq iz-zmien ta’ hazna u hajja fis-servizz tal-PPE mhix possibbli, peress li z-zewg soldishan ) P ) Mepen KOXHIM BUKOPHCTAHHAM NEPEBIAITE MPUAATHICTL Lboro Bmpoﬁy Ao nep.e}lﬁaueu?l poboru 1a 5 I'ap3yi - fasn lfuna s T Maz R ——
parametri jiddependu fug it-tip rispettiv ta’ hazna, temperatura, umdita, grad ta’ xedd u intensita ta’ uzu, MPaBUbHICTb 100 Po3Mipy. H_EBIIJI'IOB.IAHI abo }19¢9K1lfl BAPOGU noTplﬁHo YTWIi3yBaTH il 32 XKOBHHX Ap <5"MM Py, TyMaH, Po3mip
fost affarijiet ofira. Iccekkja dan il-prodott ghal fisara jew bidliet fil-materjal (ez. kisi fragli, imxaqqaq/ Twissijiet: 06CTaBUH He BUKOpUCTOBYBaTH . Po3mip BUpoGy Moxe ABIA 4 uepes .
- -~ . . ; S . ) X : . L 03LIMPEHHA 8 Cnanax fiyrosoro EnekTpuuHa pyra B pasi KOpOTKOr0 3aMiKaHHs B
materjali, toqob, bidliet fil-kulur e¢¢) wara fhiazna fit-tul u qabel u wara kull uzu. Qabel kull uzu, iccekkja dan Okulari ta Klassi 3 mhumiex mahsubin ghal uzu fug zmien twil. p ” e - _ o3 eneKTHHONY 06MAHaH
il-prodott ghal adattabilita ghall-attivita mafisuba u ghad-dags korrett. Prodotti mhux adattati u difettuzi Jekk is-simboli ta“ F, B u A ma japplikawx kemm ghall-okulari u kemm ghall-korp, il-protettur tal-ghajnejn v exc : 6)'_"0 | B Xodi BATR ¥ TGODATOpHIX YMOB2X. TOMY 9 Emsna;,"ewﬁ MeTanTa EpMSK,I)/l ‘ verany i TBEpANX
ghandhom jintremew u ma jintuzawx aktar. Id-daqs tal-prodott jista’ jvarja mill-ispecifikazzjonijiet ez. shih ghandu jigi kkonsidrat I jkollu -livell ta’ prestazzjoni aktar baxxa. eKok 1¢] ; W, 4m 313 o nepep r BMKOpM(TaPIiHﬂ, OCKiNbKI B 3aNeXHOCTI ropAl ToeQBI TN apAAaCTOK
minhiabba tmattir. Sabiex tarka tal-wic¢ tikkorispondi mas-simbolu 8 ghall-kamp t‘applikazzjoni, din ghandha tigi mghammra BIA PI3HIIX NapaveTpiB [H?”?MK"aﬂ' TEMNEPaTYpi, SHOLIEHHS, IHTEHCUEHOCTI BHKODICTHHA) YMOBH Ha
II-prestazzjonijiet kollha kienu stabbiliti taht kundizzjonijiet tal-laboratorju. Ghalhekk huwa rakkomandat Ffiltru ta’ skala numru 2-1.2 kew 3-1.2 u ghandu jkollu fixuna minima ta’ 1.4 mm. poBouony Micui Moy Tb BIAPI3HATUCA Bif yMOB TUNOBMX BUNPOGYBaHb. kLo 313 BXe BUKOPUCTOBYBABCA, NonepeKetts:

biex jigi vverifikat jekk il-PPE hux adattat ghall-uzu mafisub, peress li I-kundizzjonijiet ta fuq il-lant tax-
xoghol jistghu jvarjaw minn dawk tal-ezaminazzjoni tat-tip skont il-parametri diversi (ez. temperatura, brix,
intensita ta’ uzu). Jekk il-PPE diga ntuza, jista’ jkun li joffri prestazzjoni aktar baxxa minhabba il-grad ta’
xedd. Il-manifattur ma jaccetta I-ebda responsabilita dovuta ghal uzu mhux xieraq tal-prodott.

Tindif / manutenzjoni: Il-prodott ghandu jitnaddaf b'bicca niedja (ilma fietel, detergent hafif) minghajr
kimici u jigi mnixxef fl-arja. Iccekkja dan il-prodott ghall-hsarat wara t-tindif u qabel terga’ tilbsu.
Mghandekx terga’ tuza prodotti li jkollhom il-hsara. Skont it-tip ta’ tindif, dan jista’ jkollu effett negattiv
fuq il-prestazzjoni tal-prodott. Il-manifattur ma jacetta I-ebda responsabilita ghal tindif mhux xieraq tal-
prodott.

Id-dizinfezzjoni tista’ ssir b'detergent hafif.

Aktar taghrif: Dan il-prodott ghandu jintuza fi zmien hames snin mix-xahar ta’ manifattura indikata fug
it-tikketta.

Rimi: Armi mal-iskart domestiku. Dan il-prodott jista’ jigi mniggez b'sustanzi li jaghmlu fsara lill-ambjent
jew sustanzi dannuzi wara kuntatt mafsub jew mhux mahsub ma’ kimici. F'dan il-kaz, ir-rimi ghandu jsir
b’konformita mar-regolamenti legali lokali.

Noti spejali: PPE jista’ jikkawza reazzjonijiet allergici. Attenzjoni specjali hi rakkomandata f'kaz ta’
sensittivita eccessiva maghirufa.

EN 166:2001 F joni p li ghall-ghajn
Immarkar tal-okulari
531 AS 1 F N

Numru tal-iskala (ghall-filtri biss) ‘
Marka ta' identifikazzjoni tal-manifattur
Klassi ottika
Tagsira ghar-rezistenza mekkanik
Tagsira ghar-rezistenza ta' ticpir ta' okulari
Numru tal-iskala (ghall-filtri biss) Numru kodifikat Numru tal-iskala
Filtru tal-issaldjar Minghajr 12-16
Filtru ultravjola (ir-rikonoxximent tal-kuluri jista' jigi affettwat) 2
Filtru ultravjola (rikonoxximent tajjeb tal-kulur) 2 12-5
Filtru ultravjola (rikonoxximent tajjeb tal-kulur) 3
Filtru infrahmar 4 1,2-10
Filtru ghal-lefiha tax-xemx (minghajr ir-rekwizit t'infrahmar) 5 1,1-41
Filtru ghal-lehha tax-xemx (b'rekwizit t'infrahmar) 6 11-41
Numru tal-iskala: Aktar ma jkun gholi, ingas tkun il-permeabilita (Trazmissjoni).
Klassi ottika
Ingas ma jkun, ahjar. 13
Tagsira ghar-rezistenza mekkanika Rekwiiti ta' rezistenza mekkanika
Minghajr Rezistenza minima
S Rezistenza mizjuda
F Protezzjoni minn particelli ta' velocita gholja

(impatt b'energija baxxa)
B Protezzjoni minn particelli ta' velocita gholja

(impatt b'energija medja)

Sabiex protettur tal-ghajnejn jikkorspondi mas-simbolu 8 ghall-kamp t‘applikazzjoni, kemm il-frejm u
I-okular ghandhom ikunu mmarkati bis-simbolu flimkien ma’ wiefied mis-simboli F, B jew A.

Okulari mibruxa jew bil-hsara ghandhom jigu mibdula.

Protetturi tal-ghajnejn kontra particelli ta’ velocita gholja jistghu jkunu ta’ periklu ghal min jilbishom billi
jittrazmettu xokkijiet jekk jintlibbsu fug nuccalijiet normali tar-ricetta.

Jekk il-protezzjoni minn particelli ta’ velocita gholja f'temperaturi estremi hija mehtiega, il-protettur tal-
ghajnejn maghzul ghandu jkun immarkat bl-ittra T ezattament wara l-ittra ghall-intensita tal-impatt, i.e.
FT, BT jew AT. Jekk l-ittra ghall-intensita tal-impatt ma tkunx segwita bl-ittra T, il-protettur tal-ghajnejn
ghandu jintuza biss f'temperatura tal-kamra kontra particelli ta’ velocita gholja.

EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001

Filtri tal-lefiha tax-xemx ghall-uzu i

Numrutal-iskala  Uzu

TO 3aNeXKHO Bifl CTYNEHI0 3HOLIEHHA BiH MOXe MaTi MeHWWi CTyniHb 3axucty. BupobHuK He Hece
BifANOBIAANbHICTb Y Pa3i HeHaNeXHOro BUKOPUCTAHHA BUPOGY.

OunwieHHA/Texo6CnyroByBakHA: Bupi6 cnip mpoTeptvt Bonorok raHuipkolo (noMipHO Tenna Bopa,
HearpecuBHUil 3acib AnA uuwienHs) Ge3 ximikarie, a notim npocywutin nogitpam. Micna ounLLeHHA
it nepep MOBTOPHUM HafAraHHAM nepeipTe Lieii BUI6 Ha npeameT nowkofxexb. He npoposxyiite
BUKOPUCTOBYBATY MOLIKOZIXKEHi BUPOOU. 3aneXHO Bifj BUAY 0UMLLIEHHA MOXe BMAMBATY Ha CTYMiHb 3aXWCTy
BupoOy. Tomy nicna YUHOM 1L p He Hece B icTb 3
BUpI0.

A ne3indeKuii MoxHa BIKOPUCTOBYBATY M AKNIA 3aci6 AnA Ae3iHdeKuil.

IHwWi BKasiBkut: Lleit BUpiG noTpibHO BUKOPUCTATM NPOTATOM N'ATHOX POKIB 3 MICALA BUTOTOBNEHHS,
BKa3aHOro Ha eTuKeTLi.

Yrunizauia: Yrunisyiite ueit Bupi6 pasom 3 nobyToum cmiTTam. Micna HaBMUCHOTO abo HeHaBMUCHOrO
KOHTAKTY 3 XiMiKaTamu Lieii Bupi6 Moxe GyTn i LUK, AN A0BKinNs abo

In-numru tal-iskala japplika biss ghal certu filtri tal-lehha

gH tax-xemx fototropici fi stat ileqq u ghall-firxa ta' trazmissjoni
! luminuza gholja ta' filtri gradwati.
Zj': Bhala filtru li jleqq hafna. lleqq hafna
517 .
617 Bhala filtru jleqq. lleqq
5-2 Bhala filtru universali rakkomandat, generalment facli biex .
. Medju
6-2 tuza.
525 . : .
625 Uzat |-aktar fl-Ewropa Centrali. Dlam
Fit-tropici u subtropici, ghall-osservazzjonijiet tas-sema,
531 \
f'muntaniji gholja, zoni ta' borra, zoni jleqqu bl-ilma, zoni Dlam hafna
6-3,1 " A L
ramlija, barrieri tal-gir u barrieri tal-gibs.
Z::’l F'radjanza estrema biss. Dlam Estrem
Manifattur Is-sena u x-xahar ta’ produzzjoni

(T3]

Aqra l-istruzzjonijiet u
t-taghrif tal-manifattur

Ce

Immarkar CE

&

Immarkar UkrSepro

TPTC 01912011

Immarkar EAC

P

itingop p
IHhopmauiiiimit GykneT npo 3acobu inaBiayanbHoro 3axucty (313) 3rigxo 3 Iupektusoto (€C) 2016/425,
JNonatkom Il po3ginom 1.4. YBaxHo npounTaiite Leit iHpopmaLiitHuii 6yknet nepes, 3actocyBakam 313. Y
pasi nepeai 313 Bu 30608'A3aHi nepeaTh Lieit indopmaLiiiuii Gyknet otpumysauy 313. ina uiei metn
Lei iH it GyKneT MoXHa B OyAb-AKiil KiNbKOCTI NPUMIPHUKIB.

3aci6 iHAVBIAYaNbHOTO 3aXVCTy 0ueit
Ceprudikauia

Kareropia pusuky Il
EN 166

p Y TaKomy BUNazKy iioro NOTPiGHO YTUNI3yBaTM 3riAHO 3 YUHHUMU MiCLEBUMU NPABOBUMM
HoOpMami.

OcobnuBi BKa3iBKY: 313 Moxe BUKNMKATH aneprilii peakuii B Nlofei, o MaloTb MiABYILEHY YyTAUBICT.
fKLLIO BaM BIZIOMO, LL{0 B Ma€ETe MiABYLLEHY YyTABICTb, GyAbTe Ayxe 00epexHi.

0rnAfoBe CK0 OMTUYHONO KAACy 3 He MPU3HaueHe ANA AOBTOTPUBANIOO BIKOPUCTAHHA.

fAkwo cumonu F, B 1a A He 3acToCOBYHOTHCA aHi ANA CKNa, aHi AnA Kopnyca, T0 Becb NPUCTPIli ANA 3aXUCTy
04eii NOBIHEH MaTV HIKYMIA CTYMiHb 3aXNCTY.

Jn Toro, 11406 3axvicHuit NMLEBUI WKUTOK BIANOBIAAB CUMBONY 8 ANA 06NaCTi 3aCTOCYBaHHA, BiH Mae OyTn
obnapHaHuit GinbTpom 3i cTyneHem 3axucty 2-1,2 a6o 3-1,2 Ta NOBUHEH MaTH MiHiManbHy TOBLUMHY 1,4
MM.

Jn Toro, wob npucTpiit AnA 3axucTy oyeit BIANOBIAAB CUMBONY 8 ANA 06MACTi 3aCTOCYBaHHA, Kopnyc Ta
0rNAA0BE CKMO MaloTb 6yTH N03HAUeHi LIMM CUMBONOM, a TakoX OfiHUM i3 cumsonis F, B abo A.

ToapAnaHi abo nowwKoAKeHi OrNAROBI WNOKK NiANATaloTb 3aMiHi.

TpucTpoi AnA 3axucTy oyeil BiA YacToK, L0 NepeMilLlyloTbCA 3 BUCOKOK LUBUAKICTIO, MOXYTb CTaHOBUTH
Hebe3neky AnA Hocis Yepe3 nepejady yAapHUX HaBaHTaXeHb, AKLLIO BOHY BAATHYTI Ha 3BUYaiiki okynApu
AN KopeKLi 30py.

AKWO HeobXiaHo 3a6e3neunTy 3axiCT ouelt Bifj YaCTOK, LLO NePeMilliyloTbcA 3 BUCOKOIO WBIAKICTIO, 33
€eKCTPeManbHuX Temnepatyp, To BUGPaHUil NUCTPilt ANA 3aXucTy oueit Mae byTu no3Havernii nirepoio T
0/ipasy NicnA NiTepu Ha NO3HaYeHHA cunn yAapy, T06To FT, BT a6o AT. fiKwio nicna nitepu T Hemae 6ykBeHoro
N03HaYeHHA CUAM YAapY, TO MPUCTPid ANA 3aXMCTY OYell Bif YacTOK, L0 NepemilLyloTbcA 3 BUCOKOID
LWBWAKICTIO, MOXHa BUKOPUCTOBYBATH TiflbKM 3a KiMHaTHOi TeMnepaTypu.

EN166:2001 3ad6 3axuicry odeit EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001  CoHue3axucHuii GinbTp ANA NPOMUCIOBOTO
0MAA0BOTO CKNa BUKOPUCTaHHA
(Tynikb 3axucty  3actocyBaHHA MMo3HaueHHA
. 3 L 531 s 1TEN Lleii cTyniHb 3aXCTy 3aCTOCOBYETHCA TiMbKY ANA NEBHUX
Cryniib 3axucry (rinbkit AnA dinrpie) | ZH DOTOTPONHIX COHLIE3AXUCHMX GIBTDIB Y CBITAOMY CTaki Ana
— P o iHTEHCUBHOI Nepe/ayi CBiTNa BIATIHEHNX CBITAOINLTPIB.
ONTUYHWii Knac 514 . _ . o
YMOBHe N03HaYeHHs MeXaHiYHoi CTiitkocTi 614 ¥ sikocti ayxe cgiTnoro ginbipa. Hyxe cgimuit
YMoBHE crilikocTi go 0rNSA0BOM0 CKNa 517
g Y akocri gitnoro inbrpa. (Bitnuit
Crynib 3axucty (Tinbku AnA GinbTpis) Kon Cryninb 3axucry 617
3axuckuit GinbTp ANA 38pIoBATbHIX POBIT be3 12-16 52 Y AKOCTi peKoMeH/10BaHOr 0 YHiBepCanbHoro GibTpa, Cepeni
OinbTp ANA 3aXUCTY BiA YNbTPadioNeToBOr0 BUNPOMIHIOBAHHA 5 62 NepeBaXHO eQeKTUBHE 3aCTOCYBaHHS. N
(Moxe GyTv 3HIDKeHO 38aTHICTb A0 PO3NI3HABAHHA KOMbOPIB) 525 ”ePer”K“"‘M UNHOM BUKOUCTOBYETbCA B LieHTpanbHii Temuuit
OinbTp N4 3aXUCTY Bif YNLTPADIONETOBOTO BUNPOMIHIOBAHHSA 2« 12-5 625 €Bp0l‘llv. - e
(rapHa 38aTHICTb 0 PO3Ni3HaBaHHA KObOPIB) . ¥ Tponiuni i cy6TponiuHili 30Hax, AnA CnocTepexeHs 3a
OinbTp /1A 3aX/CTY Bif yNSTPAGIONETOBOO BUIPOMIHIOBAHHS ; 531 HEGOM, ¥ BUCOKOIPHUX paiioHax, %acnimenin MicuesocTi, Jme—
(rapHa 3A2THICTb A0 PO3Ni3HABaHHA KObOPIE) 6-31 Ha CBITINX BORHMX MIOBEPXHAX,  NickaX, y BAMHAHINX T2
IHOPayepBOHUIt 3aXCHHii GinbTp 4 1,2-10 KpeiaAHIX Kap'epax.
CoHue3axvchuii ¢inbTp (Ge3 3axucty gig iHpauepBoHoro 5 141 541 Tinbki 33 i iHTeHCMBHOCTI Excpemanbio
BUNPOMiHIOBAHHS) o 6-4,1 TeMHH
CoHwe3axucHuii GinbTp (i3 3axucToM Bia iHdpayepBoHoro 6 11-41
BUNPOMiHIOBAHHA) o “ &I
Crynib 3axucTy: Yum BULLE, TUM MeHLUe nponyckaxHA caitna (KoediieHT nponyckanA caitna). Bupobuk Pik T2 wicAp BUTOTOBAEHH
OnTUyHUi Knac EIE c E @
Yum HrKye, TUM Kpale. 13 TPTC 01922011
YMoBHe iuHOI CTilKOCTi Bumoru 40 MexaHiyHoi cTiiikocTi " : ! c " BC UleSepro
bes MinimansHa criitkict o ;
S NigBuweHa cTifikictb
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CE-merkingen bekrefter at produktet oppfyller grunnleggende krav til helsevern og sikkerhet i forordningen

(EU) 2016/425. EU-samsvarserklaeringen kan leses pd www.doc.nitras.de.

Ved dette produktet handler det om personlig beskyttelsesutstyr i risikokategori II. Det beskytter deg mot:

Mekaniske farer, Optiske farer. Andre bruksomréder enn de som er nevnt over, er forbudt. Dette produktet

gir derfor ingen beskyttelse mot bl.a.: Termiske farer, Biologiske farer, Elektriske farer. Se piktogrammer,

henvisninger og tilherende ytelsestrinn.

Lagring/bruk/kontroll: Ma lagres kjolig og tert. Ma holdes unna direkte sollys, UV-straling eller
kilder. Mé ikke lagres med boy eller med vektbelastning. Lagre eller transporter produktet helst i
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EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001

originalemballasjen. Pavirkninger som lys, fuktighet, temperatur samt naturlige forandringer i materialet
over et lengre tidsrom, kan forérsake endring i produk k Noyakti lysninger om lagringstid
og levetid for PBU er ikke mulig, da begge bl.a. er gige av lagri dte, temperatur,
fuktighet, slitasje og bruksintensiteten. Produktet ma derfor kontrolleres etter langvarig lagring samt for og
etter bruk med tanke pa skader eller forandringer i materialet (f.eks. spra, sprukne belegg, ialer, hull,

Symbol Betegnelse Beskrivelse
Uten Basisbruk Ikke fastsatte mekaniske risikoer og farer pa grunn av
ultrafiolett, synlig og infrarad strdling og solstraling.
Vaesker Vaesker (draper og sprut)
4 Grovstov Stov med en kornstorrelse > 5 ym
5 Gass og finstov Gasser, damper, take, rayk og stav med en partikkelstorrelse
pd<5um
8 Strolysbue Elektrisk lysbue ved kortslutning i elektriske anlegg
9 Smeltemetall og varme  Symbol for smeltemetall og gjennomtrengning av varme
faststoffer faststoffer

Varselhenvisninger:
Siktskiver i optisk klasse 3 er ikke laget for langvarig bruk..

fargeforandringer osv.). Kontroller dette produktet for hver bruk for & se om det er egnet for den planlagte
aktiviteten og om det er av riktig storrelse. Uegnede eller feil produkter skal kasseres og absolutt ikke brukes.
Storrelsen pa produktet kan f.eks. avvike fra pé grunn av ek

Alle ytelser ble registrert under kontroller med laboratoriebetingelser. Det anbefales derfor & kontrollere om
PBU er egnet for den planlagte bruken, da betingelsene pa kan avvike fra beti for
modellkontrollen avhengig av forskjellige (f.eks. avrivning, ). Hvis
beskyttelsesutstyret allerede har vaert brukt, kan beskyttelsen vere mindre pa grunn av sl d

Hvis bolene F, B og A ikke gjelder bade for siktskiven og holderen, skal det fullstendige
oyebeskyttelsesapparatet tillates for den lavere graden.

For at en ansiktst skal tilsvare for symbol 8, ma den vaere utstyrt med et
filter for beskyttelsestrinn 2-1,2 eller 3-1,2 og ha en minimumstykkelse pa 1,4 mm.

For at det oyebesky pparat skal tilsvare for symbol 8, md béade holder og siktskiver
veere merket med symbol F, B eller A.

Oppripete eller skadde siktskiver md skiftes ut.

Produsenten overtar ikke ansvar ved ufagmessig bruk av produktet.

Rengjoring/vedlikehold: Produktet skal rengjores med en fuktig klut (lunkent vann, mildt rengjoringsmiddel)
uten kjemikalier, og lufttrkes. Kontroller produktet med tanke pa skader etter rengjoringen og i lopet av
de naermeste dagene. Skadde produkter mé ikke brukes & nytt. Avhengig av rengjeringen kan dette ha
negativ innvirkning pa produktytelsen. Produsenten overtar derfor ikke lenger ansvar for produktet etter
en ufagmessig rengjoring.

Desinfisering kan utfores med et mildt desinfeksjonsmiddel.

Videre henvisninger: Dette produktet md brukes innen fem &r etter produksjonsmaneden som er oppgitt
pé etiketten.

Kassering: Kast dette produktet i husholdningsavfallet. Etter planlagt eller ikke planlagt kontakt med
kjemikalier, kan produktet vaere forurenset av miljofarlige eller farlige stoffer. I slike tilfeller skal kasseringen
skje i samsvar med lokale lover og regler.

Spesielle henvisninger: Sensitive personer kan oppleve allergiske reaksjoner pa PBU. Vaer spesielt forsiktig
ved kjent overfalsomhet.
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b5l dealuol oy Lol Ul § il . ol 08 8150 G , Y
& e pee 6-17 Symbol for mot dugging av siktglass
5-2
Lasi 4315 8, EN 166:2001 base B plasall sz gose ple A8 B350 & 62 Beskyttelsestrinn (kun for filter) Fortall Beskyttelsestrinn
L 5-25 Sveisebeskyttelsesfilter Uten 12-16
30 plos dale oShs L5l s W pasiuee -
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sl iyl 3o Loeslblly &yl Ultrafiolett-beskyttelsesfilter (god fargemerking) 3
& o 2 FNTIER i) 2 55 Sl e B 541 Infraradt beskyttelsesfilter 4 12-10
A5 dagliall jati 3oy 6-4,1 Solbeskyttelsesfilter (uten krav til infrargdt) 5 11-41
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(&JEDYN). L3I B daidl) Ol LIS B Beskytter mot deler i hoy hastighet (stot med
. oginf onfra middels energi)
e &) 7 I A Beskytter mot deler i hoy hastighet (stot med
13 sl 5 O el Cadssl LIS jyre for personlig b (PBU) iht. forordning (EU) 2016/425, vedlegg Il h;;eytn:'rgir;o el hoy hasighetstat me
avsnitt 1.4. Les informasjonsbrosjyren noye for du bruker PBU. Du er forpliktet til & legge ved denne
SIS deglall Oollaze ASISL eglial) et 3y inf ji ndr PBU gis videre, eller gi den til mottakeren av PBU. For dette formdlet kan Merking av holdere
daglia ol e dls informasj j foldiggjores ubeg
Ao doslie S Personlige vernebriller Risikokategori Il AS EN166 F
&0 plabaol) dlell ds pudl OIS Bpiall ghdll e Gloo F Sertifisering EN 166 ID-merker fra prodi ‘
(oo B Teknisk kontrollorgan SGS FIMKO OY Nummer pé denne normen
&0 plabaol) Qlall sl OIS Bpiall ghadll (3a Blos B Takomotie 8 Symbol for okt mekanisk fasthet / beskyttelse mot partikler i hay
(Basic B Weston-super-Mare, Somerset, BS22 6WA hastighet / ekstreme temp !
Finland

y mot partikler i hoy hastighet kan utgjore en fare for brukeren ved overfaring av
stot hvis de brukes over vanlige briller.

Huis det er nodvendig med beskyttelse mot partikler i hay hastighet ved ekstreme temperaturer, bor det
valgte dndedrettsvernet vaere merket med bok T rett etter bok for kraft, dvs. FT,
BT eller AT. Hvis bokstaven for sammenstotskraft ikke folger etter bokstav T, skal ayebeskyttelsesapparatet
kun brukes ved romtemperatur mot partikler i hoy hastighet.

EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001 Ibeskyttelsesfilter for k iell bruk
kyttelsestrinn_Bruk gnel
511 Dette beskyttelsestrinnet gjelder for bestemte fototropiske
6-1’1 solbeskyttelsesfiltre i lys tilstand og for omradet med hoy
! overforing av lys fra progressive filtre.
5-14
614 Som svaert lyst filter. Svaert lyst
517
617 Som lyst filter. Lyst
Zj Som anbefalt universalfilter, som oftest godt brukbart. Middels
525 ;
Mest brukt i Mellom-Europa. Merk
6-2,5
531 I tropiske og omrader for hi vasjoner,
6—3l1 i hoyfjellet, pa snodekte flater, lyse vannflater, sandflater, Sveert mork
! kalk- og krittbrudd.
2:} Kun ved ekstreme bestralingsstyrker. Ekstremt mork
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